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DE GARDENA ZoneProtect

Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt kann von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dur-
fen nicht mit dem Produkt spielen.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Das GARDENA ZoneProtect ist fir das
Abgrenzen einer Zone, in welcher der Mah-
roboter (SILENO minimo, (smart) SILENO city
und (smart) SILENO life) nicht mahen soll, im
privaten Haus und Hobbygarten bestimmt.
Die Zone muss sich innerhalb des Arbeitsbe-
reichs (mit dem Begrenzungskabel begrenzt)
des Mahroboters befinden.

Das GARDENA ZoneProtect darf nicht in
offentlichen Anlagen, Parks und Sportstatten
und nicht in der Land- und Forstwirtschaft
eingesetzt werden.

1. SICHERHEIT

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
und bewahren Sie diese zum Nachlesen auf.

Sicherer Umgang mit Akkus

Bei falscher Anwendung oder beschadigten Akkus
kann brennbare FlUssigkeit aus den Akkus austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser absptlen. Wenn die Flussigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzliche
arztliche Hilfe in Anspruch.

4
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Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstempera-
turen zwischen 0 °C und +30 °C. Die volle Lade-
leistung steht ab 15 °C zur Verfligung.

Laden Sie das Produkt nur in trockenen Innen-
raumen.

Wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des
zulassigen Ladetemperaturbereiches ist, kann der
Akku nicht geladen werden. Sobald der zuléssige
Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku
geladen.

Benutzen Sie das Geréat und seine Peripheriegerate
nicht bei schlechtem Wetter, insbesondere nicht,
wenn die Gefahr eines Blitzschlags besteht.

Der Akku darf nicht entnommen werden.

Wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht verwenden,
sollten Sie es vor dem Gebrauch zu mehr als 60 %
aufladen. Es sollte mindestens alle 3 Monate zu
60 % aufgeladen werden.

Kinder durfen sich nicht unbeaufsichtigt in der
geschutzten Zone aufhalten.

Wenn der Akku leer ist oder wenn das ZoneProtect
Uberhitzt ist, wird die Zone nicht mehr geschitzt.
Fur die Installation des Zonenkabels gelten dieselben
Vorgaben wie flr die des Begrenzungskabels (siehe
Betriebsanleitung des Méahroboters).

Ein USB-Netzteil ist bei diesem Produkt nicht im
Lieferumfang enthalten.

Es wird empfohlen das Netzteil eines Drittanbieters
mit den folgenden Spezifikationen zu verwenden:

— Frequenz: 50 bis 60 Hz, einphasig
— Netzspannung: 100 bis 240 V Wechselspannung

— Ausgangsspannung/ Strom:
5V Gleichspannnung/1 A

— Mindestausgangsleistung: 5 W
— Ausgangsanschluss: USB-C

> Uberpriifen Sie vor Verwendung des USB-Netz-
teils eines Drittanbieters, dass es den nationalen
und internationalen Sicherheitsstandards fr
Kleinspannung (SELV) entspricht.

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elek-
tromagnetisches Feld. Dieses Feld kann sich
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unter bestimmten Bedingungen auf die Funk-
tionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder todlichen
Verletzungen fiihren konnen, auszuschlieBen,
sollten Personen mit einem medizinischen
Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts
ihren Arzt und den Hersteller des Implantats
konsultieren.

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt wer-
den. Durch den Polybeutel besteht Erstickungs-
gefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder
wahrend der Montage fern.

& GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadi-
gung des Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser
oder einem Wasserstrahl (insbesondere
Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, ein-
schlieBlich Benzin oder Losungsmitteln.
Einige kénnen wichtige Kunststoffteile
zerstoren.

Entsorgung:
(gemé&B RL2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113)
Das Produkt darf nicht Gber den normalen
E Haushaltsmull entsorgt werden. Es muss
gemaR den geltenden lokalen Umweltschutz-
B | orschriften entsorgt werden.

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch lhre
ortliche Recycling-Sammelstelle.

Entsorgung des Akkus:
Der Akku enthéalt Lithium-lonen-Zel-
len, die am Ende ihrer Lebensdauer
Lision getrennt vom normalen Hausmdill zu
entsorgen sind.
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WICHTIG!

Der Akku darf nur von Fachpersonal ausgebaut
werden.

1. Bei Fragen bezuglich des Akkuausbaus, wenden
Sie sich bitte an den GARDENA Service.

2. Entsorgen Sie die Akkus Uber oder durch lhre
ortliche Recycling-Sammelstelle.

2. INSTALLATION

Vorbereitung:

e Laden Sie den Akku (siehe 3. BEDIENUNG,).

¢ Flr das Zonenkabel, die Bodenhaken und
die Anschluss-Klemmen kénnen Sie das
Zubehor ihres Mahroboters verwenden.
Alternativ kdnnen Sie diese bei lhrem
GARDENA Handler erhalten.

¢ Der Mahroboter darf sich wahrend der
Installation nicht im ECO Mode befinden
(siehe ECO Mode in der Betriebsanleitung
des Méahroboters).

¢ Aktualisieren Sie die Firmware des Mah-
roboters (Uber www.gardena.com):
SILENO minimo  ab 5995762-03
SILENO city ab 5908253-11
SILENO life ab 5939856-06

¢ Um zu erfahren, ob ein Update erforderlich
ist, kdnnen Sie Uberprifen, welche Firmware
auf Inrem Maher aktuell installiert ist:
SILENO city & SILENO life: Offnen Sie
das Kurzinfo-MenU (siehe Betriebsanleitung
des Méahroboters).
SILENO minimo: Sie finden die Information
in der GARDENA Bluetooth App.

e Aktivieren Sie die Zonengeneratorfunktion
im Menu/App lhres Mahroboters. Siehe die
Betriebsanleitung des Mahroboters.
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Bedingungen fiir die Installation:

Verlegen Sie das Kabel wie in der Anleitung
des Mahroboters beschrieben

(Kapitel: So finden Sie die richtige Position
fur das Begrenzungskabel).

Die Zone muss sich vollstandig innerhalb
des Méhgebietes der Begrenzungskabel ®
befinden.

Der Abstand von Zonenkabel @ zu Begren-
zungskabel ® muss mindestens 60 cm
betragen.

Die Zone sollte das Leitkabel @ nicht tber-
decken, da der M&hroboter sonst magli-
cherweise die Ladestation nicht findet. Falls
Sie nicht mehr wissen, wo sich das Leit-
kabel befindet, starten Sie den Mahroboter
am Ende des Leitkabels und lassen Sie ihn
in die Ladestation zurtckfahren (siehe
Betriebsanleitung des Mahroboters).

Der Abstand von Zonenkabel @ zu Leit-
kabel @ sollte mindestens 60 cm betragen.

Das ZoneProtect und alle Gegenstande
darin mussen sich min. 35 cm innerhalb
der Zone befinden [Abb. 13].

Verlegen Sie das Kabel nicht in Steigun-
gen >10%.

Bei Verwendung mehrerer ZoneProtects
muss der Abstand von Zonenkabel zu
Zonenkabel mindestens 60 cm betragen.

Das Zonenkabel darf sich nicht kreuzen
[Abb. 14].

Die maximale Lange des Zonenkabels
ist 15 m.
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Zonenkabel anschlieBen [Abb. I11/12]:

Das Zonenkabel @, die Bodenhaken ® und
die Anschluss-Klemmen @ sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

1.

Legen Sie das Zonenkabel @ um die
gewunschte Zone.

L&angen Sie die beiden Enden des Zonen-
kabels @ an der Stelle ab, wo Sie das
ZoneProtect aufstellen wollen.

Befestigen Sie jeweils eine Anschluss-
Klemme @ an den beiden Enden des
Zonenkabels @.

Befestigen Sie die Anschluss-Klemmen @
an den Anschliissen ® des ZoneProtect.
Fixieren Sie das ZoneProtect und das
Zonenkabel mit den Bodenhaken ®.
Aktivieren Sie in Ihrem Mahroboter die
Option Zonengenerator

(siehe Betriebsanleitung des Mahroboters).

Installation testen:

1.

Schalten Sie das Gerat auf ON und stellen
Sie sicher, dass die LED-Anzeige grin
leuchtet.

Stellen Sie sicher, dass der ECO-Modus
des Méahroboters deaktiviert ist.

Siehe ECO-Modus in der Betriebsanleitung
flr den Mahroboter.

Platzieren Sie den Mahroboter 1 —2 m

vor der Sperrzone. Achten Sie darauf, dass
der Mahroboter nach vorne in die Aus-
weichzone zeigt.

Starten Sie den Mahroboter und stellen Sie
sicher, dass er am Begrenzungskabel der
Zone anhalt. Wenn er in die Sperrzone ein-
dringt, prufen Sie die Bedingungen fur die
Installation.
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3. BEDIENUNG

Akku laden [Abb. 01/02]:

Das 5 V-Steckernetzteil mit USB-A-Buchse ist
nicht im Lieferumfang enthalten. Der Akku wird
teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung
des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Wahrend des Ladens kann das ZoneProtect
nicht verwendet werden.

1. Nehmen Sie den Deckel ®@ ab.
2. Klappen Sie die Dicht-Kappe @ auf.

3. Stecken Sie den USB-C-Stecker des mitge-
liferten Ladekabels in die Ladebuchse ©.

4. Stecken Sie den USB-A-Stecker des Lade-
kabels in das Steckernetzteil.

5. SchlieBen Sie das Steckernetzteil an eine
Netzsteckdose an.
Der Akku wird geladen und die LED © blinkt
orange.

Wenn der Akku voll aufgeladen ist, leuchtet die
LED © orange. Wenn der Akku voll aufgeladen
ist, arbeitet das ZoneProtect ca. 31 Tage.

LED Anzeigen [Abb. O2]:

Der Status des ZoneProtect wird durch kurzes
Driicken der Taste ® fir 5 Sekunden angezeigt.

Aktiviert und Akkukapazitat >30 %
Aktiviert und Akkukapazitat <30 %

leuchtet griin

blinkt griin

blitzt grin Aktiviert und Akkukapazitat <10 %

leuchtet orange Akku ist voll aufgeladen

blinkt orange Akku wird geladen
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leuchtet blau Zonenkabel ist nicht angeschlos-
sen oder durchtrennt und Akku-

kapazitat >30 %

blinkt blau Zonenkabel ist nicht angeschlos-
sen oder durchtrennt und Akku-

kapazitat <30 %

blitzt blau Zonenkabel ist nicht angeschlos-
sen oder durchtrennt und Akku-

kapazitat <10%

Maher ist im ECO Mode, Begren-
zungskabel wurde nicht erkannt
oder ungultiger Zonenbereich und
Akkukapazitat > 30 %

Maher ist im ECO Mode, Begren-
zungskabel wurde nicht erkannt
oder ungultiger Zonenbereich und
Akkukapazitat <30 %

Maher ist im ECO Mode, Begren-
zungskabel wurde nicht erkannt
oder ungultiger Zonenbereich und
Akkukapazitat <10 %

leuchtet lila

blinkt lila

blitzt lila

leuchtet rot Fehler und Akkukapazitat >30 %

(siehe 6. FEHLERBEHEBUNG)

blinkt rot Fehler und Akkukapazitat < 30 %
(siehe 6. FEHLERBEHEBUNG)
blitzt rot Fehler und Akkukapazitat <10 %

(siehe 6. FEHLERBEHEBUNG)

Driicken Sie die Taste ®, damit der
Status angezeigt wird

blitzt 5 mal wei3
alle 10 Sec.

blinkt weil3 ZoneProtect schaltet ab

Damit die maximale Laufzeit des ZoneProtect
erreicht wird, muss der Maher im Eco-Modus
betrieben werden (siehe Betriebsanleitung des
Mahroboters).
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ZoneProtect einschalten [Abb. 02]:

- Dricken Sie die Taste (® fur 2 Sekunden.
Das ZoneProtect ist eingeschaltet und die
LED © leuchtet/blinkt griin (entsprechend
der Akku-Kapaczitét).

ZoneProtect ausschalten [Abb. 02]:

- Dricken Sie die Taste ® flir 2 Sekunden.
Das ZoneProtect ist ausgeschaltet und die
LED © blinkt weiB.

4. WARTUNG

- Reinigen Sie das ZoneProtect mit einem
feuchten Tuch.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:

Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich
aufbewahrt werden.

1. Laden Sie den Akku.

2. Reinigen Sie das ZoneProtect
(siehe 4. WARTUNG).

3. Bewahren Sie das ZoneProtect an einem
trockenen, geschlossenen und frostsicheren
Ort auf.

6. FEHLERBEHEBUNG

Problem Mégliche Abhilfe
Ursache

© leuchtet/ Zonenkabel nicht = SchlieBen Sie

blinkt/ blitzt angeschlossen das Zonen-

blau oder durchtrennt.  kabel an.

8
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Problem Magliche Abhilfe
Ursache
© leuchtet/ Begrenzungska- - Prifen Sie das
blinkt/blitzt bel nicht erkannt Begrenzungs-
lila und der oder durchtrennt.  kabel.
Maher befindet
sich nicht im
ECO Mode
© leuchtet/ Uber-/Unter- - Bringen Sie das
blinkt/blitzt temperatur des ZoneProtect in
rot ZoneProtect. den Schatten
Permanenter und lassen Sie
Fehler. es abkuhlen.
Wenden Sie
sich an den
GARDENA
Service.
O blitzt 5mal  Akku ist leer oder - Laden Sie den
weiB alle Fehler liegt vor Akku oder
10 Sec oder Zonenkabel prifen sie das
gebrochen/ Zonenkabel.
abgesteckt.
Mahroboter Software-Uber- = Halten Sie die
Uberfahrt das tragungsfehler. Taste ® fur
Zonenkabel 15 Sekunden
gedrickt.
Die Funktion - Aktivieren Sie
Zonengene- die Funktion
rator ist im Zonengenera-
Menu/App tor im Menu/
des Mahers nicht  App. des
aktiviert. Mahers.
Mahroboter Akku ist leer. - Laden Sie den
bleibt stehen Akku.
(Zonengene-

rator-Problem) Ubertemperatur - Bringen Sie das

des ZoneProtect.

ZoneProtect in
den Schatten
und lassen Sie
es abkuhlen.
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7. TECHNISCHE DATEN

ZoneProtect Einheit Wert
Akku-Betriebsdauer (ca.) d 31
Akku-Ladespannung \Y 5
Akku-Ladestrom A 1
Akku-Ladedauer h 6

IP Schutzklasse IPx4
Betriebs-Temperaturbereich °C 0-40
Betriebs-Frequenz-Band Hz 23880_0
Max. Sendeleistung " mw <25

I Maximale aktive Ausgangsleistung an Antennen in
dem Frequenzband, in dem die Funkanlage arbeitet.

8. LIEFERBARES ZUBEHOR

GARDENA 50m/ Art. 4058-60 /
Begrenzungskabel 150 m Art. 4088-60
GARDENA Boden- 100 Stiick Art. 4090-20
haken

GARDENA Verbin- 6 Verbinder Art. 4089-20
der + Anschluss-  + 3 Anschluss-

Klemmen Klemmen

9. SERVICE/GARANTIE

Wir bieten Ihnen umfangreiche
Serviceleistungen:

e Qualifizierte, schnelle und kostengtinstige
Reparatur durch unseren Zentralen
Reparaturservice — Bearbeitungsdauer
in unserem Hause max. 5 Arbeitstage
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¢ Einfache und kostengunstige Rucksendung
an GARDENA - Ricksendeportal unter
www.gardena.com/de/service/reparatur-
service

— Abhol-Service: Abholung innerhalb von
2 Tagen — nur innerhalb Deutschlands

o Kompetente Beratung bei Stérung/
Reklamation durch unseren
Technischen Service

¢ Schnelle und kostenguinstige Ersatzteil-
versorgung durch unseren Zentralen
Ersatzteil-Service — Bearbeitungsdauer
in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Garantieerkldrung:

Die Garantie wird nur gemas den Bestimmun-
gen auf der beiliegenden Garantiekarte gewahrt.

EN GARDENA ZoneProtect

Translation of the original instructions.

This product may be used under supervision,
or if instruction regarding the safe use of the
product has been provided and the resulting
dangers have been understood, by persons
with physical, sensory or mental disabilities or
a lack of experience and knowledge. Children
must not play with the product.

Intended use:

The GARDENA ZoneProtect is intended for
separating a zone in which the robotic lawn-
mower (SILENO minimo, (smart) SILENO city
and (smart) SILENO life) should not mow, in
domestic gardens and allotments.
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The zone must be within the working area
(delimited by the boundary wire) of the robotic
lawnmower.

The GARDENA ZoneProtect must not be
used in public places, parks, sport arenas, or
in agriculture or forestry.

1. SAFETY

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before
use and keep for future reference.

Battery safety

If used incorrectly or if the batteries are damaged,
flammable liquid may be ejected from the batteries.
Contact with this liquid should be avoided. If contact
accidentally occurs, rinse off with water. If the liquid
comes into contact with your eyes, seek additional
medical attention.

Only charge the battery at ambient temperatures
between 0 °C and +30 °C. The full charging power
is available from 15 °C.

Only charge the product in dry indoor areas.

If the temperature of the battery is outside the per-
missible charging temperature range, the battery
cannot be charged. As soon as the permitted tem-
perature range is reached, the battery is charged.
Do not use the product and its peripherals in bad
weather conditions, especially when there is a risk
of lightning.

Do not detach the battery!

If the product has not been used for a long time,
charge it to more than 60 % before use. It should
be charged to 60 % at least every 3 months.
Children are not allowed to be unsupervised in the
protected area.

When the battery is empty or if the ZoneProtect has
overheated, the zone is no longer protected.

10
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The same specifications apply to the installation
of the zone wire as for the boundary wire (see the
Operator’s Manual for the robotic lawnmower).

A USB power supply is not included with this
product.

It is recommended to use a third party power supply
with the following specifications:

— Frequency: 50 to 60 Hz, single-phase
— Mains voltage: 100 to 240 V AC

— Output voltage/current: 5V DC/1 A
- Minimum output power: 5 W

— Output connector: USB-C

- Before using the third-party USB power supply,
check that it complies with national and inter-
national safety standards for safety extra low
voltage (SELV).

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field
while it operates. This field may under some
conditions interfere with active or passive med-
ical implants. To decrease the risk of conditions
that can possibly injure or kill, we recommend
persons with medical implants to speak with
their physician and the medical implant manu-
facturer before you operate the product.

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is
also a risk that the polybag can suffocate tod-
dlers. Keep toddlers away when you assemble
the product.

A DANGER! Risk of physical injury!

Risk of injury and risk of damage to the

product.

- Do not clean the product with water or
with a water jet (in particular high-pressure
water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol
or solvents. Some can destroy critical plas-
tic parts.

04.02.22
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Disposal:
(in accordance with RL2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

The product must not be disposed of to nor-

E mal household waste. It must be disposed

of in line with local environmental regulations.

IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your
municipal recycling collection centre.

Disposal of the battery:

SR

Li-ion

that should not be disposed of with
normal household waste at the end
of its life.

IMPORTANT!

The battery may only be removed by qualified per-

sonnel.

1. If you have any questions regarding the removal
of the battery, please contact the GARDENA
Service.

2. Dispose of the batteries through or via your
municipal recycling collection centre.

2. INSTALLATION

The battery contains lithium-ion cells

Preparation:

e Charge the battery (see 3. OPERATION).

* You can use the accessories of your
robotic lawn mower for the zone cable,
ground hooks and connection clamps.
Alternatively, you can also obtain these
from the GARDENA dealer.

e The robotic lawnmower must not be in
ECO Mode during installation
(see ECO Mode in the Operator’s Manual
for the robotic lawnmower).

15021-20.960.01.indd 11

Update the mower’s firmware

(via www.gardena.com):

SILENO minimo  from 5995762-03
SILENO city from 5908253-11
SILENO life from 5939856-06

To find out if an update is required, you can
check which firmware is currently installed
on your mower:

SILENO city & SILENO life:

Open the quick info menu (see the
Operator’'s Manual of the robotic
lawnmower).

SILENO minimo: You will find the infor-
mation in the GARDENA Bluetooth App.

Enable the Zone Generator function of your
robotic lawn mower menu/app. Refer to
the Operator’'s Manual of the robotic lawn-
mower.

Conditions for the installation:

Lay the wire as described in the instructions
for the robotic lawnmower

(chapter: To examine where to put the
boundary wire).

The zone must be completely within the
mowing area of the boundary cable ®.

The distance from the zone wire @ to the
boundary wire ® must be at least 60 cm.

The zone should not cover the guide

wire @, otherwise the robotic lawnmower
may not find the charging station. If you
do not remember where the guide wire is,
start the robotic lawnmower at the end

of the guide cable and let it return to the
charging station (see Operator’'s manual
of the robotic lawnmower).

The distance from zone wire @ to guide
wire @ should be at least 60 cm.

11
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* The ZoneProtect and all objects inside must
be at least 35 cm inside the zone [Fig. I13].

¢ Do not lay the cable on slopes > 10 %.
¢ When using several ZoneProtects, the

distance from zone wire to zone wire
must be at least 60 cm.

*  The zone cable must not cross [Fig. 14].

e The maximum length of the zone wire
is 15 m.

To connect the zone cable [Fig. 11/12]:

The zone cable @, the ground hooks ® and
the connection clamps @ are not included in
the scope of delivery.

1. Place the zone cable @ around the desired
zone.

2. Cut both ends of the zone cable @ to
length at the point where you want to set
up the ZoneProtect.

3. Attach one connection clamp @ to each
end of the zone cable @.

4. Attach the connection clamps @ to the
connections ® of the ZoneProtect.

5. Secure the ZoneProtect and the zone cable
with the ground hooks ®.

6. Activate the Zone Generator option in

your robotic lawnmower (see Operator’s
manual of the robotic lawnmower).

To test the installation:

1. Set the product to ON and make sure that
the LED indicator is green.

2. Make sure that ECO mode of the robotic
lawn mower is disabled.
Refer to ECO Mode in the Operator’s Manu-
al for the robotic lawnmower.

12
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3. Put the robotic lawn mower 1 —2 m in front
of the stay-out zone. Make sure that the
robotic lawnmower points forward to the
stay-out zone.

4. Start the robotic lawnmower and make sure
that it stops by the zone boundary wire.
If it enters the stay-out zone, check the con-
ditions for the installation.

3. OPERATION

To charge the battery [Fig. 01/02]:

The 5 V power supply unit with USB-A socket
is not included.

The battery is delivered partially charged.

To ensure the full performance of the battery,
fully charge the battery before the first use.
The ZoneProtect cannot be used during
charging.

1. Remove the cover ®.

2. Fold open the sealing cap O.

3. Plug the USB-C plug of the supplied charg-
ing cable into the charging socket ©.

4. Plug the USB-A plug of the charging cable
into the power supply unit.

5. Connect the power supply unit into a mains
socket.
The battery is charging and the LED ©
blinks orange.

When the battery is fully charged, the LED ©
illuminates orange. When the battery is

fully charged, the ZoneProtect works for
approx. 31 days.

04.02.22 10:43



LED indicators [Fig. 02]:

With a battery status of 10 — 100 %, the status
is displayed by briefly pushing the button ® for
5 seconds.

illuminates green  Activated and battery capacity

>30%

blinks green Activated and battery capacity
<30%

flashes green Activated and battery capacity

<10%

illuminates orange Battery is fully charged

blinks orange Battery is charging

illuminates blue Zone cable is not connected or

cut and battery capacity >30 %

blinks blue Zone cable is not connected or
cut and battery capacity <30 %
flashes blue Zone cable is not connected or

cut and battery capacity <10 %

illuminates purple  Mower is in ECO Mode, boundary
cable is not detected or invalid
zone range and battery capacity

>30%

blinks purple Mower is in ECO Mode, boundary
cable is not detected or invalid
zone range and battery capacity

<30%

flashes purple Mower is in ECO Mode, boundary
cable is not detected or invalid
zone range and battery capacity

<10%

illuminates red Error and battery capacity >30 %

(see 6. TROUBLESHOOTING)

blinks red Error and battery capacity <30 %
(see 6. TROUBLESHOOQOTING)
flashes red Error and battery capacity <10%

(see 6. TROUBLESHOOTING)
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Push the button ® so that the
status is displayed

flashes white
5 times every
10 sec

blinks white ZoneProtect switches off

In order to achieve the maximum runtime of
the ZoneProtect, the mower must be operated
in Eco mode (see Operator’'s manual of the
robotic lawnmower).

To switch on the ZoneProtect
[Fig. O2]:

- Push the button ® for 2 seconds.
The ZoneProtect is switched on and
the LED © illuminiates/blinks green
(depending on the battery capacity).

To switch off the ZoneProtect
[Fig. O2]:

- Push the button ® for 2 seconds.
The ZoneProtect is switched off and
the LED © blinks white.

4. MAINTENANCE

- Clean the ZoneProtect with a damp cloth.

5. STORAGE

To put into storage:

The product must be stored away from
children.

1. Charge the battery.

2. Clean the ZoneProtect
(see 4. MAINTENANCE).

13
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3. Store the ZoneProtect in a dry, enclosed
and frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

© illuminates/

Zone cable is

- Connect the

blinks/flashes not connected zone cable.
blue or cut.

© illuminates/ Boundary cable - Check the
blinks/flashes is not detected boundary
purple and the or cut. cable.

mower is not in
ECO mode

7. TECHNICAL DATA

ZoneProtect Unit  Value
Battery operation time (approx.) d 31
Battery charging voltage \Y 5
Battery charging current A 1
Battery charging time h 6

IP Protection class 1Px4
Operating temperature range °C 0-40
Operating Frequency Band Hz 23880_0
Max. radio-frequency power" mwW <25

© illuminates/
blinks/flashes
red

ZoneProtect
overtemperature.
Permanent error.

- Put the Zone-
Protect in the
shade and let

it cool down.
Contact the
GARDENA
Service.
© flashes Battery is empty —> Charge the
white 5 times  or there is an battery or
every 10 sec error or the zone check the
cable is broken/ zone cable.

unplugged.

Robotic lawn-
mower crosses
the zone cable

Software transfer
error.

- Press and hold
the button
for 15 seconds.

Zone Generator
function is not
enabled in the
mower menu/
app.

- Enable the
Zone Generator
function in the
mower menu/
app.

Robotic lawn-
mower stops
(Zone
Generator
Problem)

14
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Battery is empty.

- Charge the
battery.

ZoneProtect
overtemperature.

- Put the Zone-
Protect in the
shade and let it
cool down.

) Maximum active output power to antennas in the fre-
quency band in which the radio equipment operates.

8. ACCESSORIES

GARDENA 50m/ Art 4058-60 /
Boundary wire 150 m Art 4088-60
GARDENA 100 pieces Art 4090-20
Ground hooks

GARDENA 6 connectors Art. 4089-20
Connectors + 3 connection

+ Connection clamps

clamps

9. SERVICE/WARRANTY

Service:

Please contact the address on the enclosed

warranty card.
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Warranty statement:

The warranty is only granted according to the
warranty conditions printed on the enclosed
warranty card.

FR GARDENA ZoneProtect

Traduction des instructions originales.

Ce produit ne peut étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales amoindries ou ayant un
manque d’expérience et de connaissances
que si elles sont surveillées ou ont été formeées
a un usage sUr du produit et comprennent

les risques qui en découlent. Il est interdit aux
enfants de jouer avec ce produit.

Utilisation conforme :

Le GARDENA ZoneProtect sert a délimiter
une zone, dans laquelle la tondeuse robot
(SILENO minimo, (smart) SILENO city et (smart)
SILENO life ne doit pas tondre, dans le jardin
privé familial et de loisir.

La zone doit se situer dans la zone de travail
(délimitée par le cable de limitation) de la ton-
deuse robot.

Le GARDENA ZoneProtect ne doit pas
étre utilisé dans des installations publiques,
des parcs et des installations sportives.

1. SECURITE

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et

conservez-la pour vous y référer ultérieurement.

15021-20.960.01.indd 15

Maniement sir des batteries

En cas de mauvaise utilisation ou de batteries
endommagées, du liquide inflammable est suscep-
tible de s’échapper de la batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact involon-
taire, rincez avec de 'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, adressez-vous immédiate-
ment a un médecin.

Chargez la batterie uniquement a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +30 °C. La pleine
capacité de charge est disponible a partir de 15 °C.
Chargez le produit uniguement dans des espaces
intérieurs secs.

Si la température de la batterie est en dehors de la
plage de température de charge admise; il est par
conséquent impossible de charger. Des que la plage
de température admise est atteinte, la batterie est
chargée.

N’utilisez pas I'appareil et ses périphériques en cas
de mauvais temps, notamment s’il y a un risque de
foudre.

La batterie ne doit pas étre retirée.

Si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue
période, vous devez le charger a plus de 60 % avant
utilisation. Il doit étre chargé a 60 % au moins tous
les 3 moins.
Les enfants ne doivent pas se tenir sans surveillance
dans la zone protégée.
Si la batterie est vide ou si le ZoneProtect est en
surchauffe, la zone n’est plus protégée.
Les mémes prescriptions s’appliquent a I'instal-
lation du céble de zone qu’au cable de limitation
(voir mode d’emploi de la tondeuse robot).
Un bloc d’alimentation USB n’est pas compris dans
I’étendue de la livraison de ce produit.
Il est recommandé d’utiliser un bloc d’alimentation
d’un fournisseur tiers avec les spécifications sui-
vantes :
- Fréquence : de 50 a 60 Hz, monophasé
— Tension d’alimentation : de 100 a 240V,

tension alternative
— Tension de sortie/courant :

5V tension continue/1 A

15
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— Puissance de sortie minimale : 5 W
— Prise de sortie : USB-C

- Avant utilisation du bloc d’alimentation USB d’un
fournisseur tiers, vérifiez qu'il satisfait les normes
de sécurité nationales et internationales pour la
basse tension (SELV).

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génere un champ électromagnétique
en cours de fonctionnement. Dans certaines
conditions, ce champ peut avoir des effets sur
le fonctionnement d’implants médicaux actifs
ou passifs. Pour exclure le danger de situations
pouvant entrainer des blessures graves ou
mortelles, les personnes disposant d’un implant
médical doivent consulter leur médecin et le
fabricant de 'implant avant d’utiliser ce produit.

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites piéces peuvent étre avalées. Les
petits enfants peuvent s’étouffer avec le sac en
plastique. Maintenez les petits enfants a I’écart
pendant le montage.

A DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure et de dommage au produit.
- Ne nettoyez pas le produit avec de I’eau ou
avec un jet d’eau (surtout un jet d’eau a

haute pression).

—> N'utilisez pas de produits chimiques, ni
d’essence ou de solvants pour le nettoyage.
Certains peuvent détruire des piéces impor-
tantes en plastique.

Elimination :
(conformément a la directive 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Le produit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers normaux. Il doit étre éli-

miné conformément aux prescriptions locales
B protection de I'environnement en vigueur.

IMPORTANT !

- Eliminez le produit par le biais de votre point de
collecte et de recyclage local.

16
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Elimination de Ia batterie :

La batterie contient des piles au
lithium-ion qui doivent étre éliminées
Li-ion

séparément des déchets ménagers
normaux quand elles arrivent en fin
de vie.

IMPORTANT !

La batterie ne peut étre démontée que par du per-
sonnel spécialisé.

1.

Pour toute question concernant le démontage

de la batterie, veuillez vous adresser au service
apres-vente GARDENA.

Eliminez les batteries par le biais de votre point
de collecte et de recyclage local.

2. INSTALLATION

Préparation :

Chargez la batterie (voir 3. UTILISATION).

Pour le cable de zone, les ancres et les
bornes de connexion, vous pouvez utili-
ser les accessoires de votre tondeuse
robot. Vous pouvez alternativement vous
les procurer auprés de votre revendeur
GARDENA.

En cours d’installation, la tondeuse robot ne
doit pas étre en mode ECO (voir mode ECO
dans le Mode d’emploi de la tondeuse
robot).

Mettez a jour le firmware de la tondeuse
robot (par www.gardena.com) :

SILENO minimo  a partir de 5995762-03
SILENO city a partir de 5908253-11
SILENO life a partir de 5939856-06

Pour savoir si une mise a jour est néces-
saire, vous pouvez vérifier quel firmware est
actuellement installé sur votre tondeuse :

04.02.22

10:43



SILENO city & SILENO life : ouvrez le
menu d’info rapide (voir mode d’emploi de
la tondeuse robot).

SILENO minimo : vous trouverez I'infor-
mation dans I'application Bluetooth
GARDENA.

Activez la fonction générateur de zone dans
le menu/I'application de votre tondeuse
robot. Voir mode d’empiloi de la tondeuse
robot.

Conditions pour l'installation :

Posez le cable comme décrit dans le

mode d’emploi de la tondeuse robot
(chapitre : Détermination de I'emplacement
du cable périphérique).

LLa zone doit se trouver entierement a I'inté-
rieur de la zone de tonte des cables de limi-
tation ®.

La distance entre le cable de zone @ et le
cable de limitation ® doit étre d’au moins
60 cm.

LLa zone ne doit pas chevaucher le cable
pilote @, sans quoi la tondeuse robot peut
ne pas trouver la station de charge. Si vous
ne savez plus ou se trouve le cable pilote,
démarrez la tondeuse robot a I'extrémité du
céable pilote et laissez-la revenir a la station
de charge (voir mode d’emploi de la ton-
deuse robot).

La distance entre le cable de zone @ et le
cable pilote @ doit étre d’au moins 60 cm.

Le ZoneProtect et tous les objets qui s’y
trouvent doivent étre & au moins 35 cm

a l'intérieur de la zone [fig. I3].

Ne posez pas le cable dans des pentes
>10%.
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Si vous utilisez plusieurs ZoneProtect, la
distance entre les cables de zone doit étre
d’au moins 60 cm.

Le cable de zone ne doit pas se croiser
[fig. 14].

La longueur maximale du céble de zone
estde 15 m.

Brancher le cable de zone [fig. I11/12] :

Le cable de zone @, les ancres @ et les bornes
de connexion @ ne sont pas compris dans la
livraison.

1.

Posez le cable de zone @ autour de la zone
souhaitée.

Coupez les deux extrémités du cable de
zone @ a I'endroit ol vous voulez posez le
ZoneProtect.

Fixez une borne de connexion @ aux
deux extrémités du cable de zone @.

Fixez les bornes de connexion @ aux
branchements ® du ZoneProtect.

Fixez le ZoneProtect et le cable de zone
avec les ancres ®.

Activez I'option Générateur de zone de
votre tondeuse robot (voir mode d’emploi
de la tondeuse robot).

Tester l'installation :

1.

2.

Mettez I'appareil sur ON et assurez-vous
que l'affichage LED s’allume en vert.

Assurez-vous que le mode ECO de la ton-
deuse robot est désactivé. Voir mode ECO
dans le mode d’emploi de la tondeuse
robot.

17
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3. Placez la tondeuse robot 1 — 2 m devant
la zone verrouillée. Veillez a ce que la
tondeuse robot soit dirigée vers I'avant
en direction de la zone a éviter.

4. Démarrer la tondeuse robot et assurez-vous
qu’elle s’arréte au niveau du cable périphé-
rique de la zone. Si elle pénetre dans la
zone verrouillées, vérifiez les conditions
d’installation.

3. UTILISATION

Charger la batterie [fig. 01/02] :

Le bloc d’alimentation 5 V avec prise USB-A
n’est pas fourni a la livraison. La batterie est
livrée partiellement chargée. Pour garantir la
pleine puissance de la batterie, chargez-la entie-
rement avant la premiere utilisation.

Le ZoneProtect ne peut pas étre utilisé pendant
la charge.

1. Enlevez le couvercle ®.

2. Rabattez le cache d’étanchéité @ vers
le haut.

3. Branchez la fiche USB-C du céble de
chargement fourni dans la prise de charge-
ment ©.

4. Branchez la fiche USB-A du céble de char-
gement dans le bloc d’alimentation.

5. Branchez le bloc d’alimentation a une prise
de courant.
La batterie est chargée et la LED © clignote
en orange.
Une fois la batterie completement chargée, la
LED © s'allume en orange. Une fois la batterie
completement chargée, le ZoneProtect fonc-
tionne pendant env. 31 jours.

18
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Affichages LED [fig. O2] :

Le statut du ZoneProtect est indiqué en pressant
brievement la touche (® pendant 5 secondes.

s'allume en vert  Activé et capacité de batterie

>30%

clignote en vert Activé et capacité de batterie

<30%

flashe en vert Activé et capacité de batterie

<10%

s’allume en orange La batterie est compléetement
chargée

clignote en orange Batterie en charge

s'allume en bleu  Le cable de zone n’est pas bran-
ché ou est sectionné et la capacité

de la batterie est >30%

clignote en bleu Le cable de zone n’est pas bran-
ché ou est sectionné et la capacité

de la batterie est <30 %

flashe en bleu Le cable de zone n’est pas bran-
ché ou est sectionné et la capacité

de la batterie est <10%

Tondeuse en mode ECO, le cable
de limitation n’a pas été détecté
ou zone invalide et capacité de
batterie >30 %

s’allume en violet

clignote en violet  Tondeuse en mode ECO, le cable
de limitation n'a pas été détecté ou
zone invalide et capacité de batte-

rie <30 %

flashe en violet Tondeuse en mode ECO, le cable
de limitation n’a pas été détecté
ou zone invalide et capacité de

batterie <10%

s’allume en rouge Défaut et capacité de batterie

>30% (voir 6. DEPANNAGE)

clignote en rouge Défaut et capacité de batterie

<30% (voir 6. DEPANNAGE)
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flashe en rouge Défaut et capacité de batterie

<10% (voir 6. DEPANNAGE)

Pressez la touche (® pour afficher
le statut

clignote 5 fois
en blanc toutes
les 10 sec.

clignote en blanc  Le ZoneProtect s’éteint

Pour que la durée de fonctionnement maximale
du ZoneProtect soit atteinte, la tondeuse doit
fonctionner en mode Eco (voir mode d’emploi
de la tondeuse).

Mettre en marche le ZoneProtect
[fig. O2] :

- Pressez la touche (® pendant 2 secondes.
Le ZoneProtect est allumé et la LED ©
s’allume/clignote en vert (en fonction de la
capacité de la batterie).

Arréter le ZoneProtect [fig. 02] :

- Pressez la touche ® pendant 2 secondes.
Le ZoneProtect est éteint et la LED ©
clignote en blanc.

4. MAINTENANCE

- Nettoyez le ZoneProtect avec un chiffon
humide.

5. ENTREPOSAGE

Mise hors service :

Le produit doit étre rangé hors de portée
des enfants.
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Chargez la batterie.

2. Nettoyez le ZoneProtect
(voir 4. MAINTENANCE).

3. Rangez le ZoneProtect dans un endroit sec,
fermé et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Remeéde

© s’allume/
clignote/flashe
en bleu

Le cable de
zone n'est pas
branché ou est

- Branchez le
cable de zone.

sectionné.
© s’allume/ Le cable de limi- - Vérifiez le cable
clignote/flashe tation n'est pas de limitation.
en violet et détecté ou est
la tondeuse sectionné.
n’est pas en
mode ECO
© s’allume/ Température - Mettez le
clignote/flashe excessive/insuf- ZoneProtect
en rouge fisante du a 'ombre et
ZoneProtect. laissez-le
Défaut perma- refroidir.
nent. Adressez-vous
au service
apres-vente
GARDENA.
© clignote La batterie est = Chargez la bat-
5 fois en vide ou lly aun terie ou vérifiez
blanc toutes défaut ou le le cable de
les 10 sec céable de zone zone.
est rompu/
débranché.

La tondeuse
robot franchit
le cable de
zone

Défaut de trans-
mission du logi-
ciel.

- Maintenez la
touche ® pres-
sée pendant
15 secondes.

19

04.02.22 10:43



Probléme Cause possible Remeéde

La tondeuse
robot franchit

La fonction géné- = Activez la fonc-
rateur de zone tion générateur

le cable de n'est plus activée  de zone dans
zone dans le menu/ le menu/I'ap-
I'application de plication de la
la tondeuse. tondeuse.
La tondeuse La batterie est - Chargez la
robot reste vide. batterie.
sur place
(probléme de  Surchauffedu - Mettez le
générateur ZoneProtect. ZoneProtect
de zone) al'ombre et
laissez-le refroi-
dir.

7. CARACTERISTIQUES

8. ACCESSOIRES

Cable périphérique 50 m/ réf. 4058-60 /
GARDENA 150 m réf. 4088-60
Ancre GARDENA 100 pieces réf. 4090-20
Connecteurs + 6 connecteurs  réf. 4089-20

+ 3 bornes de
connexion

Bornes de con-
nexion GARDENA

9. SERVICE/GARANTIE

Service :

Veuillez contacter I'adresse figurant sur le certi-
ficat de garantie joint.

TECHNIQUES

Déclaration de garantie :

ZoneProtect Unité Valeur . . . , N
La garantie est consentie uniquement d’apres

Durée de fonctionnement 31 les dispositions figurant sur le certificat de

de la batterie (env.) garantie Jomt

Tension de charge v 5

de la batterie

Courant de charge de la A 1

batterie

Durée de charge de la h 6

batterie NL GARDENA ZoneProtect

Indice de protection IP IPx4 A L. A )
Vertaling van de originele instructies.

Plage de température de oG 0-40

fonctionnement Dit product kan worden gebruikt door personen

Bande de fréquence de N 100 - met vermmolerdelllchameluke, sensorlschg of

fonctionnement 80000 mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis, wanneer zij onder toezicht staan of

Capacité d’émission max." mw <25

I Puissance de sortie active maximale aux antennes
dans la bande de fréquence sur laquelle I'installation
radioélectrique fonctionne.

20

15021-20.960.01.indd 20

m. b.t. het veilige gebruik van het product wer-

den geinstrueerd en de daaruit voortvioeiende

risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het
product spelen.
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Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA ZoneProtect is bedoeld voor
het begrenzen van een zone, waarbinnen de
robotmaaier SILENO minimo, (smart) SILENO
city en (smart) SILENO life niet mag maaien, in
tuinen van particulieren en hobbyisten.

De zone moet zich binnen het werkgebied
(begrensd met de begrenzingsdraad) van de
robotmaaier bevinden.

De GARDENA ZoneProtect mag niet worden
gebruikt in openbare gelegenheden, parken en
sportaccommodaties, en niet in de land- en
bosbouw.

1. VEILIGHEID

BELANGRIJK!

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en
bewaar deze om later nog eens te kunnen
nalezen.

Veilige omgang met accu’s

Bij verkeerd gebruik of beschadigde accu’s kan
brandbare vioeistof uit de accu’s lekken. Voorkom
contact hiermee. Bij toevallig contact met water
afspoelen. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
moet u bovendien een arts raadplegen.

Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen
tussen O °C en +30 °C. De volledige oplaadcapaci-
teit is beschikbaar vanaf 15 °C.

Laad het product alleen op in droge ruimtes binnens-
huis.

Als de temperatuur van de accu zich buiten het toe-
gestane oplaadtemperatuurbereik bevindt, kan de
accu niet worden opgeladen. Zodra het toegestane
temperatuurbereik is bereikt, wordt de accu opgela-
den.

Gebruik het apparaat en de bijoehorende randappa-
ratuur niet bij slecht weer, vooral niet wanneer het
risico op blikseminslag bestaat.

De accu mag niet worden verwijderd.
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Wanneer u het product langere tijd niet gebruikt,
dient u het voor gebruik voor meer dan 60 % op te
laden. Het dient ten minste elke 3 maanden voor
60 % te worden opgeladen.

Kinderen mogen zich niet zonder toezicht in de

beveiligde zone bevinden.

Wanneer de accu leeg is of wanneer de ZoneProtect

oververhit is, wordt de zone niet meer beveiligd.

Voor de installatie van de zonedraad gelden dezelfde

richtlijnen als voor die van de begrenzingsdraad

(zie de gebruiksaanwijzing van de robotmaaier).

Een USB-netadapter is bij dit product niet bij de leve-

ringsomvang inbegrepen.

Er wordt aangeraden een netadapter van een derde

aanbieder met de volgende specificaties te gebruiken:

— Frequentie: 50 tot 60 Hz, eenfasig

— Netspanning: 100 tot 240 V wisselspanning

— Uitgangsspanning/stroom:
5V gelijkspanning/1 A

— Minimaal uitgangsvermogen: 5 W

— Uitgangsaansluiting: USB-C

- Controleer védr gebruik van de USB-netadapter
van een derde aanbieder of deze voldoet aan de
nationale en internationale veiligheidsnormen voor
lage spanning (SELV).

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden invioed hebben op
de werkwijze van actieve of passieve medische
implantaten. Om het gevaar van situaties die
kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwon-
dingen uit te sluiten, dienen personen met een
medisch implantaat hun arts en de fabrikant
van het implantaat te raadplegen alvorens dit
product te gebruiken.

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk wor-
den ingeslikt. De polyzak vormt een verstik-
kingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine
kinderen tijdens de montage uit de buurt.

21
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A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging

van het product.

- Maak het product niet schoon met water
of met een waterstraal (in het bijzonder niet
onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién, inclusief ben-
zine of oplosmiddelen. Sommige stoffen
kunnen belangrijke kunststof onderdelen
beschadigen.

Afvoeren:
(conform RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
Het product mag niet met het normale huis-
E houdelijke afval worden afgevoerd. Het moet
volgens de geldende lokale milieuvoorschrif-
BN {cn worden afgevoerd.

BELANGRIJK!

- Voer het product via uw plaatselijke recycling-
verzamelpunt af.

Accu afvoeren:

D54

De accu bevat lithium-ioncellen
die aan het eind van hun levensduur

Lision gescheiden van het normale huis-
houdelijke afval moeten worden
afgevoerd.

BELANGRIJK!

De accu mag alleen door geschoold personeel
worden gedemonteerd.

1. Bij vragen over het demonteren van de accu
dient u zich te wenden tot de GARDENA service-
dienst.

2. Voer de accu’s via uw plaatselijke recyclingver-
zamelpunt af.

2. INSTALLATIE

Voorbereiding:
e Laad de accu op (zie 3. BEDIENING).

22
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¢ Voor de zonedraad, de grondhaken en de
aansluitkliemmen kunt u het toebehoren
van uw robotmaaier gebruiken. U kunt deze
ook aanschaffen via uw GARDENA dealer.

¢ De robotmaaier mag zich tijdens de instal-
latie niet in de ECO-modus bevinden
(zie ECO-modus in de gebruiksaanwijzing
van de robotmaaier).

e Werk de firmware van de robotmaaier bij
(via www.gardena.com):

SILENO minimo  vanaf 5995762-03
SILENO city vanaf 5908253-11
SILENO life vanaf 5939856-06

¢ Om te weten te komen of er een update
moet worden uitgevoerd, kunt u controleren
welke firmware thans op uw maaier is gein-
stalleerd:
SILENO city en SILENO life: Open het
menu met korte info (zie de gebruiksaanwij-
zing van de robotmaaier).
SILENO minimo: U vindt de informatie in
de GARDENA Bluetooth-app.

¢ Activeer de zonegeneratorfunctie in het
menu/de app van uw robotmaaier. Zie de
gebruiksaanwijzing van de robotmaaier.

Voorwaarden voor de installatie:

¢ Leg de draad zoals beschreven in de
handleiding van de robotmaaier
(hoofdstuk: Onderzoeken waar u de
begrenzingsdraad plaatst).

¢ De zone moet zich volledig binnen het maai-
gebied van de begrenzingsdraad ® bevin-
den.

e De afstand van de zonedraad @ tot de
begrenzingsdraad ® moet minimaal 60 cm
bedragen.
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De zone dient niet over de geleidings-
draad @ heen te vallen, omdat de robot-
maaier het laadstation anders misschien
niet vindt. Wanneer u niet meer weet waar
de geleidingsdraad zich bevindt start u de
robotmaaier aan het einde van de gelei-
dingsdraad en laat u deze naar het laad-
station terugrijden (zie de gebruiksaanwij-
zing van de robotmaaier).

De afstand van de zonedraad @ tot de
geleidingsdraad @ dient minimaal 60 cm te
bedragen.

De ZoneProtect en alle voorwerpen daarin
moeten zich min. 35 cm binnen de zone
bevinden [afb. 13].

Leg de draad niet in hellingen van >10 %.

Bij gebruikmaking van meerdere Zone-
Protects moet de afstand van zonedraad
tot zonedraad minimaal 60 cm bedragen.

De zonedraad mag zichzelf niet kruisen
[afb. 14].

De maximale lengte van de zonedraad
is 15 m.

Zonedraad aansluiten [afb. I11/12]:

De zonedraad @, de grondhaken ® en de
aansluitkiemmen @ zijn niet bij de leverings-
omvang inbegrepen.

1.

2.

Leg de zonedraad @ rond de gewenste
zone.

Kort de beide uiteinden van de zonedraad @
af op de plaats waar u de ZoneProtect wilt
neerzetten.

Bevestig telkens een aansluitklem @ op de
beide uiteinden van de zonedraad @.

Bevestig de aansluitkiemmen @ op de aan-
sluitingen ® van de ZoneProtect.
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5. Zet de ZoneProtect en de zonedraad vast
met de grondhaken ®. =
6. Activeer in uw robotmaaier de optie

Zonegenerator (zie de gebruiksaanwijzing
van de robotmaaier).

Installatie testen:

1. Schakel het apparaat naar ON en zorg
ervoor dat de LED-weergave groen brandt.

2. Zorg ervoor dat de ECO-modus van de
robotmaaier gedeactiveerd is. Zie ECO-
modus in de gebruiksaanwijzing voor de
robotmaaier.

3. Plaats de robotmaaier 1-2 m vaor de
geblokkeerde zone. Let erop dat de
robotmaaier naar voren wijst naar de uit-
wijkzone.

4. Start de robotmaaier en zorg ervoor dat
deze bij de begrenzingsdraad van de zone
stopt. Wanneer hij de geblokkeerde zone
binnenrijdt, dient u de voorwaarden voor de
installatie te controleren.

3. BEDIENING

Accu opladen [afb. 01/02]:

De 5 V-netadapter met USB-A-aansluiting zit niet
in de leveringsomvang. De accu wordt gedeelte-
lik opgeladen geleverd. Om de volledige capaci-
teit van de accu te waarborgen, dient u de accu
vOOr het eerste gebruik volledig op te laden.

Tijdens het opladen kan de ZoneProtect niet
worden gebruikt.

1. Verwijder het deksel ®.
2. Klap het afdichtkapje @ open.

23
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3. Steek de USB-C-stekker van de mee-
geleverde oplaadkabel in de oplaadaan-
sluiting ©.

4, Steek de USB-A-stekker van de oplaadka-
bel in de netadapter.

5. Steek de netadapter in een stopcontact.
De accu wordt opgeladen en de LED ©
knippert oranje.

Wanneer de accu volledig is opgeladen, brandt

de LED © oranje. Wanneer de accu volledig is

opgeladen, werkt de ZoneProtect ca. 31 dagen.

LED-weergaven [afb. O2]:

De status van de ZoneProtect wordt weergege-
ven door gedurende 5 seconden op de toets

Knippert paars

Maaier staat in de ECO-modus,
begrenzingsdraad werd niet her-
kend of ongeldig zonegebied en
accucapaciteit <30 %

Flikkert paars

Maaier staat in de ECO-modus,
begrenzingsdraad werd niet her-
kend of ongeldig zonegebied en
accucapaciteit <10 %

Brandt rood

Storing en accucapaciteit >30 %
(zie 6. STORINGEN VERHELPEN)

Knippert rood

Storing en accucapaciteit <30 %
(zie 6. STORINGEN VERHELPEN)

Flikkert rood

Storing en accucapaciteit <10 %
(zie 6. STORINGEN VERHELPEN)

te drukken.

Brandt groen

Geactiveerd en accucapaciteit
>30%

Knippert groen

Geactiveerd en accucapaciteit
<30%

Flikkert groen

Geactiveerd en accucapaciteit
<10%

Brandt oranje

Accu is volledig opgeladen

Knippert oranje

Accu wordt opgeladen

Brandt blauw

Zonedraad is niet aangesloten of
doorgesneden en accucapaciteit
>30%

Knippert blauw

Zonedraad is niet aangesloten of
doorgesneden en accucapaciteit
<30%

Flikkert blauw

Zonedraad is niet aangesloten of
doorgesneden en accucapaciteit
<10%

Brandt paars

Maaier staat in de ECO-modus,
begrenzingsdraad werd niet her-
kend of ongeldig zonegebied en
accucapaciteit >30 %

24
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Flikkert 5x wit Druk op de toets (® zodat de
elke 10 sec. status wordt weergegeven
Knippert wit ZoneProtect wordt uitgeschakeld

Om er voor te zorgen dat de maximale looptijd
van de ZoneProtect wordt bereikt, moet de
maaier in de ECO-modus worden gebruikt (zie
de gebruiksaanwijzing van de maaier).

ZoneProtect inschakelen [afb. 02]:

- Druk gedurende 2 seconden op de toets ®.
De ZoneProtect is ingeschakeld en de LED ©
brandt/knippert groen (overeenkomstig de
accucapaciteit).

ZoneProtect uitschakelen [afb. O2]:

- Druk gedurende 2 seconden op de toets ®.
De ZoneProtect is uitgeschakeld en de
LED © knippert wit.

4. ONDERHOUD

- Reinig de ZoneProtect met een vochtige
doek.
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5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:

Het product moet voor kinderen ontoegan-
kelijk worden bewaard.

1. Laad de accu op.

2. Reinig de ZoneProtect
(zie 4. ONDERHOUD).

3. Berg de ZoneProtect op een droge,
afgesloten en vorstvrije plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak

© brandt/knip- Zonedraad niet - Sluit de zone-

pert/flikkert aangesloten of draad aan.

blauw doorgesneden.

© brandt/knip- Begrenzingsdraad— Controleer de
pert/flikkert niet herkend of begrenzings-
paars en de doorgesneden. draad.
maaier bevindt

zich niet in de

ECO-modus

© brandt/knip- Over-/onder- - Breng de
pert/flikkert temperatuur van ZoneProtect

rood de ZoneProtect. in de schaduw
Permanente sto- en laat deze
ring. afkoelen.
Wendt u
zich tot de
GARDENA
servicedienst.
O flikkert 5x  Accuisleegof - Laad de accu
wit elke 10 sec. er is sprake van op of contro-
een storing of leer de zone-
zonedraad is draad.
gebroken/losge-
koppeld.
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Probleem

Mogelijke oor- Oplossing
zaak

Robotmaaier
rijdt over

de zonedraad
heen

Software verzen- - Druk geduren-

dingsfout. de 15 secon-
den op de
toets ®.

De functie “Zone- = Activeer de
generator” is niet  functie “Zone-

geactiveerd in generator” in
het menu/de app  het menu/de
van de maaier. app van de
maaier.
Robotmaaier  Accu is leeg. - Laad de accu
blijft stilstaan op.
(probleem
zonegenerator) Overtemperatuur = Breng de

van de ZonePro- ZoneProtect in

tect. de schaduw
en laat deze
afkoelen.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

ZoneProtect Eenheid Waarde
Gebruiksduur accu (ca.) d 31
Accu-oplaadspanning V 5
Oplaadstroom accu A 1
Oplaadduur accu h 6
IP-beschermingsklasse IPx4
Gebruikstemperatuurbereik °C 0-40
Gebruiksfrequentieband Hz ;3880_0
Max. zendvermogen " mw <25

 Maximaal actief uitgangsvermogen bij antennes
binnen de frequentieband, waarin de draadloze
apparatuur werkt,

25
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8. TOEBEHOREN

GARDENA Begren- 50 m/ art. 4058-60 /
zingsdraad 150 m art. 4088-60
GARDENA Grond- 100 stuks art. 4090-20
haken

GARDENA Verbin- 6 verbindings-  art. 4089-20
dingsstukken + stukken + 3 aan-
Aansluitklemmen  sluitklemmen

Service:

Neem contact op via de contactgegevens op de
bijgaande garantiekaart.

Garantieverklaring:

De garantie wordt alleen gegeven volgens de
bepalingen op de bijgaande garantiekaart.

SV GARDENA ZoneProtect

Oversittning av originalanvisningarna.

Den har produkten kan anvandas av personer
med fysisk, sensorisk eller mental funktionsned-
sattning eller bristande erfarenhet och kunskap,
om de hélls under uppsikt eller har fatt instruk-
tioner om séker anvandning av produkten och
forstar farorna som kan uppsta fran anvandning-
en. Barn far inte leka med produkten.

Avsedd anvédndning:

GARDENA ZoneProtect ar till for att avgransa
en zon, déar robotgransklipparen (SILENO

26
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minimo, (smart) SILENO city och (smart) SILENO
life inte ska klippa, i villa- och hobbytradgéardar.
Zonen maste befinna sig inom arbetsomradet
(begransat med begransningskabeln) fér robot-
grasklipparen.

GARDENA ZoneProtect far inte anvéndas

i allmanna inrattningar, parker, sportanlagg-
ningar och inte inom lant- och skogsbruket.

1. SAKERHET

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den
for senare bruk.

Séaker hantering av batterier

Vid felaktig anvandning eller skadade batterier kan
bréannbar vatska komma ut ur batterierna. Undvik
kontakt med denna. Spola av med vatten om du
kommer i kontakt med véatskan av misstag. Om vats-
kan kommer in i 6gonen, se till att fa hjélp av lakare.
Ladda endast batteriet vid omgivningstemperaturer
mellan O °C och +30 °C. Full laddeffekt &r tillganglig
fran 15 °C.

Ladda endast produkten i torra utrymmen inomhus.
Om batteriets temperatur ar utanfor det tillatna
laddningstemperaturintervallet kan inte batteriet lad-
das upp. Sa snart det tillatna temperaturintervallet
har uppnatts laddas batteriet upp.

Anvand inte apparaten och kringutrustningen vid
daligt vader, i synnerhet inte om det finns risk for
blixtnedslag.

Batteriet far inte tas ut.

Om du inte anvander produkten under en langre tid,
bér du ladda upp den mer &n 60 % innan den anvands.
Den bor laddas upp till 60 % var 3:e manad.

Barn fér inte uppehélla sig utan uppsikt i den skyd-
dade zonen.

Om batteriet ar tomt eller ZoneProtect &r dverhettad
skyddas inte zonen langre.
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For att installera zonkabeln géller samma specifika-

tioner som for begransningskabeln (se robotgrasklip-

parens bruksanvisning).

En USB-natdel ingér inte i leveransomfanget for den

har produkten.

Vi rekommenderar att en natdel fran en annan tillver-

kare anvands med foliande specifikationer:

—  Frekvens: 50 till 60 Hz, enfas

— Natspanning: 100 till 240 V vaxelspanning

— Utspanning/strom: 5 V likspanning/1 A

— Minsta uteffekt: 5 W

— Utgangsanslutning: USB-C

- Kontrollera att USB-néatdelen fran annan tillver-
kare uppfyller de nationella och internationella

sékerhetsstandarderna for klenspéanning (SELV)
innan natdelen anvands.

& FARA! Hjartstillestand!

Den hér produkten skapar ett elektromagne-
tiskt falt under driften. Det har faltet kan under
vissa omstandigheter paverka funktionssattet
for aktiva eller passiva medicinska implantat.
For att utesluta faran fran situationer som kan
leda till allvarliga eller dédliga skador, bor per-
soner med ett medicinskt implantat konsultera
lakare och tillverkaren av implantatet innan den
hér produkten anvands.

A FARA! Kvéavningsfara!

Mindre delar kan l4tt sviljas. Plastpasar inne-
bar kvavningsfara for sma barn. Hall sma barn
borta under monteringen.

& FARA! Kroppsskada!

Fara for personskador och risk att produkten
skadas.

- Rengor inte produkten med vatten eller vat-
tenstrale (i synnerhet inte vattenstrale med
hogtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive
bensin eller I6sningsmedel. Vissa kan for-
stora viktiga plastdelar.
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Avfallshantering:
(enligt direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Produkten far inte kastas som vanligt hus-
héllsavfall. Den maste avfallshanteras enligt
de géllande lokala miljoféreskrifterna.

VIKTIGT!

- Avfallshantera din produkt hos kommunens
atervinningscentral.

Avfallshantering av batteriet:

Batteriet innehaller litium-jon-celler,
som inte ska avfallshanteras som
Li-ion normalt hushallsavfall nar de &r for-
brukade.
VIKTIGT!
Batteriet far endast tas ut av fackpersonal.

1. Vid fragor om att ta ut batteriet, kontakta
GARDENA service.

2. Avfallshantera batterierna hos kommunens
atervinningscentral.

2. INSTALLATION

Forberedelse:

¢ Ladda batteriet (se 3. HANDHAVANDE).

e For zonkabeln, krokarna och anslutnings-
klammorna gar det att anvanda robot-
grasklipparens tillbehor. Alternativt finns
de hos din GARDENA-aterforséljare.

¢ Robotgrasklipparen far inte vara i ECO-lage
vid installationen (se ECO-lage i bruksanvis-
ningen till robotgrasklipparen).

¢ Uppdatera robotgrasklipparens firmware
(via www.gardena.com):

SILENO minimo  fran 5995762-03
SILENO city fran 5908253-11
SILENO life fran 5939856-06
27
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For att ta reda pa om en uppdatering
behdvs kan du kontrollera vilken firmware
som f.n. &r installerad i din grasklippare:
SILENO city och SILENO life: Oppna
Snabbinfomenyn (se bruksanvisningen for
robotgrasklipparen).

SILENO minimo: Du hittar informationen
i GARDENA Bluetooth-appen.

* Aktivera zongeneratorfunktionen i robot-
grasklipparens meny/app. Se robotgras-
klipparens bruksanvisning.

Férutséttningar for installationen:

¢ Dra kabeln sdsom beskrivs i anvisningarna
till robotgrasklipparen (kapitel: Undersdka
var begransningskabeln kan placeras).

e Zonen maste vara helt inom begransnings-
kabelns ® Klippomréde.

e Avstandet fran zonkabeln @ till begréns-
ningskabeln ® méste vara minst 60 cm.

e Zonen bor inte tacka styrkabeln @, efter-
som robotgrasklipparen annars eventuellt
inte hittar laddstationen. Om du inte langre
vet var styrkabeln befinner sig, starta robot-
grasklipparen vid sluten av styrkabeln och
kor tillbaka den till laddstationen (se robot-
grasklipparens bruksanvisning).

e Avstandet frdn zonkabeln @ till
styrkabeln @ boér vara minst 60 cm.

e ZoneProtect och alla foremal i ZoneProtect
maste befinna sig minst 35 cm inuti zonen
[bild 13].

* Drainte kabeln i stigningar >10 %.

¢ Om flera ZoneProtect anvands maste
avstandet fran zonkabel till zonkabel vara
minst 60 cm.

28
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Zonkabeln far inte korsas [bild 14].

Den maximala langden fér zonkabeln
ar15m.

Ansluta zonkabeln [bild I11/12]:

Zonkabeln @, krokarna ® och anslutningsklam-
morna @ medfdlier ej leveransen.

1.

2.

Lagg zonkabeln @ kring den dnskade
zonen.

Kapa de bada dndarna pa zonkabeln @ pa
det stélle dar du vill stélla upp ZoneProtect.

Fast en anslutningskldmma @ pa zon-
kabelns @ bada andar.

Fast anslutningsklammorna @ pa anslut-
ningarna ® pé ZoneProtect.

Fixera ZoneProtect och zonkabeln med
krokarna ®.

Aktivera alternativet zongenerator i robot-
grasklipparen (se robotgrasklipparens
bruksanvisning).

Testa installationen:

1.

Satt apparaten pa ON och se till att
LED-angivelsen lyser gront.

Se till att robotgrasklipparens ECO-lage ar
avaktiverat. Se ECO-laget i bruksanvisning-
en for robotgrasklipparen.

Placera robotgrasklipparen 1-2 m framfor
sparrzonen. Se till att robotgrasklipparen
pekar framét mot vajningszonen.

Starta robotgrasklipparen och se till att den
stannar vid begransningskabeln. Om den
gér in i sparrzonen, kontrollera forutsattning-
arna for installationen.
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3. HANDHAVANDE

Ladda batteriet [bild O1/02]:

5 V-nétaggregatet med USB-A-uttag medfoljer
inte. Batteriet levereras uppladdat till en del. For
att garantera full effekt for batteriet, ladda upp
det helt innan den férsta anvandningen.

ZoneProtect kan inte anvandas under uppladd-

ningen.

1. Ta bort locket ®@.

2. Fall upp tatningspluggen @.

3. Satt in USB-C-kontakten pa den medfol-
jande laddningskabeln i ladduttaget ©.

4, Satt in USB-A-kontakten pa laddnings-
kabeln i ndtaggregatet.

5. Anslut ndtaggregatet till ett natuttag.
Batteriet laddas och LED:en © blinkar
orange.

Nat batteriet &r helt uppladdat, lyser LED:en ©

orange.

Nar batteriet ar helt uppladdat arbetar Zone-

Protect ca 31 dagar.

LED-angivelser [bild O2]:

Statusen for ZoneProtect visas genom att man
kort trycker pé& knappen ® 5 sekunder.

lyser gront Aktiverad och batterikapacitet

>30%

blinkar gront Aktiverad och batterikapacitet

<30%

blixtrar gront Aktiverad och batterikapacitet

<10%

lyser orange Batteriet &r fullt uppladdat

blinkar orange Batteriet laddas
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Zonkabeln ar inte ansluten eller ar
kapad och batterikapacitet >30 %

lyser blatt

blinkar blatt Zonkabeln &r inte ansluten eller ar

kapad och batterikapacitet <30 %

blixtrar blatt Zonkabeln &r inte ansluten eller ar

kapad och batterikapacitet <10 %

lyser lila Gréasklipparen ar i ECO-lage,
begransningskabeln identifierades
inte eller ogiltigt zonomrade och

batterikapacitet >30 %

blinkar lila Grasklipparen &r i ECO-lage,
begransningskabeln identifierades
inte eller ogiltigt zonomrade och

batterikapacitet <30 %

blixtrar lila Gréasklipparen ar i ECO-lage,
begransningskabeln identifierades
inte eller ogiltigt zonomrade och

batterikapacitet <10 %

lyser rott Fel och batterikapacitet >30 %

(se 6. ATGARDA FEL)

blinkar rétt Fel och batterikapacitet <30 %

(se 6. ATGARDA FEL)

blixtrar rott Fel och batterikapacitet <10 %

(se 6. ATGARDA FEL)

Tryck pa knappen ® s att statu-
sen visas

blixtrar 5 ganger
vitt var 10:e sek.

blinkar vitt ZoneProtect sténgs av

For att maximal kértid fér ZoneProtect ska
uppnas, maste grasklipparen koras pa Eco-
lage (se grasklipparens bruksanvisning).

Sétta pa ZoneProtect [bild 02]:

- Tryck pa knappen ® under 2 sekunder.
ZoneProtect &r pakopplad och LED:en ©
lyser/blinkar grént (beroende pa batteri-
kapaciteten).

29
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Stédnga av ZoneProtect [bild O2]:

> Tryck pa knappen ® under 2 sekunder.
ZoneProtect &r avstangd och LED:en ©

blinkar vitt.

4. UNDERHALL

- Rengodr ZoneProtect med en fuktig trasa.

5. LAGRING

Urdrifttagning:

Problem Mojlig orsak Atgérd

© blixtrar 5 Batteriet &r tomt = Ladda batteriet

ganger vitt var eller fel finns eller  eller kontrollera

10: sek zonkabel bruten/  zonkabeln.
utdragen.

Robotgrasklip- Programvara - Hall knappen

paren kor over Overforingsfel. intryckt 15 sek-

zonkabeln

under.

Funktionen zong- - Aktivera funk-

enerator ar inte
aktiverad i gras-
klipparens meny/
app.

tionen zon-
generator

i grasklipparens
meny/app.

Robotgrasklip-
paren stannar

Batteriet &r tomt. - Ladda batteriet.

Produkten maste forvaras utom rackhall (problem med  Overtemperatur > Sétt ZonePro-

for barn. zongenerator) for ZoneProtect. tect i skuggan
. och Iat den

1. Ladda batteriet. svalna.

2. Rengdr ZoneProtect

(se 4. UNDERHALL).
3. Forvara ZoneProtect pa ett torrt, stangt
och frostsékert stélle.
6. ATGARDA FEL 7. TEKNISKA DATA
ZoneProtect Enhet Vérde

Problem Mbjlig orsak _ Atgdrd Batteriets drifttid (ca.) d 31

© lyser/blin-  Zonkabeln &r inte = Anslut zon- . . L

kar/blixtrar ansluten eller ar kabeln. Batteriladdningsspénning v 5

blatt kapad. Batteriladdningsstrém A 1

© lyser/blin- Begransnings- - Kontrollera Batteril : ti h

kar/blixtrar lila kabeln gj identi- begransnings- atteriladdningstid 6

och grasklip-  fierad eller ar kabeln. IP-kapslingsklass IPx4

paren ar inte kapad.

i ECO-lage Drifttemperaturomrade °C 0-40

© lyser/blin-  Over-/under- - Sétt Zone- : 100 -

kar/blixtrar temperatur for Protect i skug- Driftsfrekvensband Hz 80000

ott ZoneP! : h 13
re oneprotect gan och lat den Max. sandningseffekt " mwW <25

Permanent fel.

svalna. Kontak-
ta GARDENA
service.

30
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) Maximal aktiv uteffekt p& antenner i frekvensbandet
som radioutrustningen arbetar i.
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8. TILLBEHOR

GARDENA 50 my art. 4058-60 /
Begrénsningskabel 150 m art. 4088-60
GARDENA Krokar 100 styck art. 4090-20
GARDENA Kopp- 6 kopplingar +  art. 4089-20
lingar + Anslut- 3 anslutnings-

ningsklammor klammor

9. SERVICE/GARANTI

(smart) SILENO life) ikke skal klippe pleenen,

i private haver og kolonihaver.

Zonen skal veere inden for robotpleeneklipperens
arbejdsomréade (afgreenset med begraens-
ningskablet).

GARDENA ZoneProtect ma ikke bruges

i offentlige anleeg, parker og sportssteder og
ikke til land- og skovbrug.

1. SIKKERHED

Service:

Vanligen kontakta adressen pa det bifogade
garantibeviset.

Garantibevis:

Garantin ges endast enligt bestdmmelserna pa
det bifogade garantibeviset.

DA GARDENA ZoneProtect

Overseaettelse af den originale vejledning.

Dette produkt ma bruges af personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i den sikre brug af produktet
og forstéar de farer, der er forbundet hermed.
Barn ma ikke lege med produktet.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA ZoneProtect er beregnet til at
afgreense en zone, hvor robotplaeneklipperen
(SILENO minimo, (smart) SILENO city og

15021-20.960.01.indd 31

VIGTIGT!
Lzes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar
den i nzerheden til senere brug.

Sikker handtering af accuen

Ved forkert anvendelse eller beskadigede accuer
kan der sive breendbar vaeske ud af accuerne.
Undgé kontakten hermed. Ved tilfeeldig kontakt
skylles vaesken af med vand. Kontakt laegen, hvis
veesken kommer ind i gjnene.

Oplad kun accuen ved omgivelsestemperaturer
mellem O °C og +30 °C. Den fulde ladeeffekt star
til radighed fra 15 °C.

Oplad kun produktet indenfor i tarre rum.

Hvis accuens temperatur er uden for det tilladte
temperaturomréde for opladning, kan accuen ikke
oplades. S& snart temperaturen er inden for det
tiladte omrade, bliver accuen ladet op.

Brug ikke apparatet og dets ydre enheder ved darligt
vejr, seerligt ikke, hvis der er fare for lynnedslag.
Accuen ma ikke tages ud.

Hvis du ikke har brugt produktet i leengere tid, ber
du oplade det op til mere 60 % for brug. Det skal
oplades op til 60 % mindst hver 3. maned.

Barn mé ikke opholde sig i den beskyttede zone
uden opsyn.

Hvis accuen er tom eller ZoneProtect er overophe-
det, beskyttes zonen ikke leengere.

Ved installation af zonekablet geelder de samme
angivelser som for begreensningskablet (se brugs-
vejledningen til robotpleeneklipperen).

31
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Der medfelger ikke en USB-netdel sammen med
produktet ved leveringen.

Det anbefales at bruge en netdel fra en anden leve-
rander med de felgende specifikationer:

— Frekvens: 50 til 60 Hz, enfaset

— Netspaending: 100 til 240 V vekselspaending

— Udgangsspaending/stram:
5V jeevnstremsspeaending/1 A

— Minimumudgangsydelse: 5 W

— Udgangstilslutning: USB-C

- Kontrollér, at de nationale og internationale
sikkerhedsstandarderer for lavspaending (SELV)
er opfyldt, fer du anvender USB-netdelen fra
en anden leverander.

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt
under driften. Dette felt kan under bestemte
betingelser have indflydelse pa funktionen

af aktive eller passive medicinske implantater.
For at udelukke livsfarlige situationer, der kan
medfere alvorlige kveestelser med deden til
folge, bor personer med et medicinsk implan-
tat saette sig i forbindelse med en lage eller
implantatets producent, inden dette produkt
anvendes.

A FARE! Fare for kveelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at
sma barn kan blive kvalt i polyposen. Hold sma
bgrn pa afstand under monteringen.

& FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse

af produktet.

- Produktet ma ikke rengeres med vand
eller med en vandstrale (iszer ikke under
hgijtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin

eller oplgsningsmidler. Nogle af disse kan
odelaegge vigtige kunststofdele.

32

15021-20.960.01.indd 32

Bortskaffelse:
(int. Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Produktet mé ikke bortskaffes via normalt
husholdningsaffald. Det skal bortskaffes
iht. de geeldende lokale miljgforskrifter.

VIGTIGT!

- Bring produktet hen til en miljgstation i naer-
heden.

Bortskaffelse af accuerne:

Accuen har lithium-ion-celler,

som ikke mé bortskaffes i normalt

Li-ion husholdningsaffald, nér de ikke
kan bruges mere.

VIGTIGT!

Accuen ma kun afmonteres af fagpersonale.

1. Kontakt GARDENA Service ved spargsmal til
afmontering af accuen.

2. Bring accuen hen til en miljgstation i neerheden.

2. INSTALLATION

Forberedelse:

¢ Oplad accuen (se 3. BETJENING).

¢ Du kan bruge tilbehgret til din robotpleene-
klipper til zonekablet, jordkrogene og tilslut-
ningsklemmerne. Alternativt kan du fa dem
hos din GARDENA forhandler.

Robotpleeneklipperen ma ikke veere i ECO-
mode under installationen (se ECO-mode
i brugsvejledningen til robotpleeneklipperen).

e Opdatér robotpleeneklipperens firmware
(via www.gardena.com):
SILENO minimo  fra 5995762-03
SILENO city fra 5908253-11
SILENO life fra 5939856-06
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Kontrollér, hvilken firmware der er installeret

i din pleeneklipper, for at finde ud af, om en
opdatering er ngdvendig: .

SILENO city & SILENO life: Abn menuen
med kort information (se brugsvejledningen
til robotpleeneklipperen).

SILENO minimo: Du finder informationerne
i GARDENA Bluetooth-appen.

Aktivér zonegeneratorfunktionen i menuen/
appen til din robotpleeneklipper. Se brugs-
vejledningen til din robotpleeneklipper.

Betingelser for installationen:

For kablet som beskrevet i robotpleeneklip-
perens vejledning (kapitel: Undersegelse af,
hvor afgraensningskablet skal lzegges).

Zonen skal veere fuldsteendigt inden for
begraensningskablets ® klippeomrade.

Afstanden fra zonekablet @ til begraens-
ningskablet ® skal mindst vaere 60 cm.

Zonen mé ikke dackke styrekablet @, da
robotplaeneklipperen herved ikke finder
ladestationen. Hvis du ikke ved, hvor styre-
kablet er, skal du starte robotpleeneklippe-
ren ved enden af styrekablet og lade den
kare ind i ladestationen (se brugsvejlednin-
gen til robotpleeneklipperen).

Afstanden fra zonekablet @ til styrekablet @
skal vaere mindst 60 cm.

ZoneProtect og alle genstande heri skal
veere min. 35 cm indenfor zonen [fig. 13].

For ikke kablet i stigninger >10%.

Ved anvendelse af flere ZoneProtects skal
afstanden fra zonekabel til zonekabel mindst
veere 60 cm.

Zonekablet ma ikke krydse sig selv [fig. 14].
Zonekablets maksimale leengde er 15 m.
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Tilslutning af zonekabel [fig. I11/12]:

Zonekablet @, jordkrogene @ og tilslutnings-
klemmerne ® medfalger ikke ved leveringen.

1.

Leeg zonekablet @ omkring den enskede
zone.

Skeer begge ender af zonekablet @
pé det sted, hvor du @nsker at opstille
ZoneProtect.

Fastger en tilslutningsklemme ® pa begge
ender af zonekablet @.

Fastger tilslutningsklemmerne @ pa ®
ZoneProtects tilslutninger.

Fastger ZoneProtect og zonekablet med
jordkrogene @®.

Aktivér funktionen Zonegenerator i din

robotpleeneklipper (se brugsvejledningen il
robotplaeneklipperen).

Test installation:

1.

2.

4.

Sest apparatet pa ON, og kontrollér, at
LED-indikatoren lyser grent.

Kontrollér, at robotpleeneklipperens ECO-
tilstand er deaktiveret. Se ECO-tilstand

i betjeningsvejledningen til robotpleeneklip-
peren.

Placér robotpleeneklipperen 1 — 2 m far
speerrezonen. Sarg for, at robotpleene-
klipperen peger fremad til undvigelses-
zonen.

Start robotpleeneklipperen, og kontrollér,
at den stopper ved begreensningskablets
zone. Hvis den treenger ind i spaerrezonen,
skal du kontrollere betingelserne for instal-
lationen.

33
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3. BETJENING

Oplad accuen [fig. 01/02]:

5 V-stiknetdelen med USB-A-basning medfalger
ikke ved leveringen. Accuen leveres delvist opla-
det. For at sikre accuens fulde ydelse, skal du
lade accuen helt op, far du anvender enheden
forste gang.

Under opladningen kan ZoneProtect ikke

bruges.

1. Tag dackslet ® af.

2. Vip testningskappen @ op.

3. Stk USB-C-stikket pa det medfelgende
ladekabel ind i opladningsstikket ©.

4. Stk ladekablets USB-A-stik ind i stiknetde-
len.

5. Tilslut stiknetdelen til en netstikdase.
Accuen oplades, og LED-lampen © blinker
orange.

Nar accuen er fuldt opladet, lyser LED ©

orange. Nar accuen er fuldt opladet, arbejder

ZoneProtect ca. i 31 dage.

LED-indikatorer [fig. O2]:

ZoneProtects status bliver vist ved at trykke
kortvarigt pa tasten ® i 5 sekunder.

lyser grent Aktiveret og accukapacitet >30 %

blinker blét Zonekabel er ikke tilsluttet eller
gennemskaret og accukapacitet

<30%

Zonekabel er ikke tilsluttet eller
gennemskaret og accukapacitet
<10%

glimter blat

lyser lilla Pleeneklipper er i ECO-mode,
begraensningskabel blev ikke regi-
streret eller ugyldig zoneomrade

og accukapacitet >30 %

blinker lilla Pleeneklipper er i ECO-mode,
begreensningskabel blev ikke regi-
streret eller ugyldig zoneomrade

og accukapacitet <30 %

glimter lilla Pleeneklipper er i ECO-mode,
begraensningskabel blev ikke regi-
streret eller ugyldig zoneomrade

og accukapacitet <10%

lyser radt Fejl og accukapacitet >30 %

(se 6. FEJLAFHJALPNING)

blinker redt Fejl og accukapacitet <30 %

(se 6. FEJLAFHJZALPNING)

glimter redt Fejl og accukapacitet <10 %

(se 6. FEJLAFHJALPNING)

Tryk pé knappen ®), sa statussen
bliver vist

glimter hvidt
5 gange hver
10. sek.

blinker grent Aktiveret og accukapacitet <30 %

glimter grent Aktiveret og accukapacitet <10 %

lyser orange Accu er fuldt opladet

blinker orange Accu oplades

lyser blat Zonekabel er ikke tilsluttet eller
gennemskaret og accukapacitet
>30%

34
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blinker hvidt ZoneProtect kobler fra

For at ZoneProtects maksimale driftstid opnas,
skal pleeneklipperen drives i Eco-mode
(se brugsvejledningen til pleeneklipperen).

Tilkobling af ZoneProtect [fig. O2]:

> Tryk pé tasten ® i 2 sekunder.
ZoneProtect er teendt og LED-lampen ©
lyser/blinker grant (i overensstemmelse
med accu-kapaciteten).
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Frakobling af ZoneProtect [fig. O2]:

> Tryk pé tasten ® i 2 sekunder.
ZoneProtect er frakoblet, og LED-lampen ©
blinker hvidt.

4. VEDLIGEHOLDELSE

- Renger ZoneProtect med en fugtig klud.

5. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen:

Produktet skal opbevares utilgangeligt for
born.

1. Oplad accuen.

2. Renger ZoneProtect
(se 4. VEDLIGEHOLDELSE).

3. Opbevar ZoneProtect pa et tert, lukket og
frostsikkert sted.

6. FEJLAFHJZALPNING

Problem Mulig arsag Afhjeelpning
© lyser/blin-  ZoneProtects - Seet Zone-
ker/glimter over-/under- Protect ind
rodt temperatur. i skyggen, og
Permanent fejl. lad den afkale.
Henvend dig
til GARDENA
Service.
© glimter Accu er tom eller = Oplad accuen,
hvidt 5 gange  Der foreligger eller kontrollér
hver 10. sek. en fejl, eller zone-  zonekablet.
kabel er defekt/
trukket ud
Robotplaene-  Software over- - Hold knap-
klipperen forselsfejl. pen (® tryk-
korer over ket nede
zonekablet i 156 sekunder.
Funktionen - Aktivér funk-
Zonegenerator tionen Zone-
er ikke aktiveret generator
i pleeneklippe- i pleeneklippe-
rens menu/app. rens menu/
app.
Robotplaene-  Accuenertom. - Oplad accuen.
klipperen
bliver stiende ZoneProtect - Saet Zone-
(zonegenera-  Overtemperatur. Protect ind
tor-problem) i skyggen, og

7. TEKNISKE DATA

lad den afkale.

ZoneProtect Enhed Veerdi

Problem Mulig arsa Afhjeelpnin
g arsag Jepning Accu-driftstid (ca.) d 31
© lyser/blin-  Zonekabel ikke til- > Tilslut zone- . .
ker/glimter sluttet eller gen- kablet. Accu-opladningsspzending  V 5
blat nemskaret. Accu-ladestrom A 1
© lyser/blin-  Begreensnings- - Kontrollér . .
ker/glimter kabel ikke regi- begreensnings- Accu-opladningstid h 6
lilla, og pleene- streret eller kabel. IP kapslingsklasse IPx4
klippere er ikke gennemskaret.
i ECO-mode Drifts-temperaturomrade °C 0-40
35
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ZoneProtect Enhed Vaerdi
. 5 100 -

Drifts-frekvens-band Hz 80000

Maks. sendeydelse " mw <25

' Maksimal aktiv udgangseffekt ved antenner i fre-
kvensbandet, som det tradlgse anlaeg arbejder i.

8. TILBEHOR
GARDENA 50m/ Varenr. 4058-60 /
Begraensnings- 150 m Varenr. 4088-60
kabel
GARDENA 100 stk. Varenr. 4090-20
Jordkroge
GARDENA Koblin- 6 koblinger Varenr. 4089-20
ger + Tilslutnings- + 3 tilslut-
klemmer ningsklem-

mer
9. SERVICE/GARANTI
Service:

Kontakt venligst adressen pa det medfelgende
garantikort.

Garantierklzering:

Garantien ydes kun i henhold til bestemmel-
serne pa det medfelgende garantikort.

FI GARDENA ZoneProtect

Alkuperaisohjeen kaannos.

Tata tuotetta saavat kayttaa henkildt, joilla on
alentunut fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen
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toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun heita
talldin valvotaan tai kun he ovat saaneet tuotteen
turvallista kayttoa koskevat ohjeet ja ymmartéavat
kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
tuotteen kanssa.

Maaraystenmukainen kédytto:

GARDENA ZoneProtect on tarkoitettu yksi-
tyis- ja harrastepuutarhoissa alueen rajoittami-
seen, jota robottiruohonleikkurin (SILENO
minimo, (smart) SILENO city ja (smart) SILENO
life ei ole tarkoitus leikata.

Alueen on oltava robottiruohonleikkurin tydsken-
telyalueella (rajoitettu rajakaapeleilla).

GARDENA ZoneProtectia ei saa kayttaa ylei-
silld paikoilla, puistoissa eika urheilustadioneilla
eikd mydskaan maa- ja metsataloudessa.

1. TURVALLISUUS

TARKEAA!
Lue kayttéohje huolellisesti ja sailytd se myo-
hempaa tarvetta varten.

Akkujen turvallinen kdytto

Vaarin kaytettyna tai vaurioituneita akkuja kaytet-
téessa akuista voi valua ulos syttyvaa nestetta. Véalta
kosketusta siihen. Vahingossa tapahtuneessa kos-
ketuksessa huuhtele vedelld. Jos nestetté paasee sil-
miin, k&4nny lisaksi [adkarin puoleen.

Lataa akku ainoastaan, kun ympéristélampaétila on
0°C ... +30 °C. Taysi latausteho on kaytossa yli

15 °C:ssa.

Lataa tuote ainoastaan kuivissa sisétiloissa.

Jos akun lampétila ei ole sallitulla latauksen lampo-
tila-alueella, akkua ei voi ladata. Heti kun sallittu 1am-
potila-alue saavutetaan, akku ladataan.
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Al4 kayta laitetta ja sen oheislaitteita huonolla iimalla,

erityisesti silloin, jos ilmassa on salamaniskun mah-

dollisuus.

Akkua ei saa poistaa.

Jos tuotetta ei kaytetad pidempéaan aikaan, se tulisi

ladata ennen kayttoa yli 60 %:iin. Se tulisi ladata

vahintaan kolmen kuukauden valein yli 60 %:iin.

Lapset eivat saa oleskella suojatulla alueella iiman

valvontaa.

Kun akku on tyhja tai jos ZoneProtect on ylikuumen-

tunut, aluetta ei enaa suojata.

Aluekaapelin asennukseen patevat samat maarayk-

set kuin rajakaapelillekin (katso robottiruohonleikkurin

kayttdohije).

USB-verkko-osa ei sisélly tdman tuotteen toimituk-

seen.

On suositeltavaa kayttda ulkopuolisen valmistajan

verkko-osaa seuraavilla ominaisuuksilla:

— taajuus: 50 - 60 Hz, yksivaiheinen

— verkkojannite: 100 — 240 V vaihtojannite

— lahtojannite/virta: 5 V tasajannite/ 1 A

— vahimmaislahtéteho: 5 W

— ulostuloliitanta: USB-C

- Tarkasta ennen ulkopuolisen valmistajan USB-
verkko-osan kayttoa, ettd se vastaa kansallisia

ja kansainvalisia pienoisjannitetta koskevia tur-
vastandardeja (SELV).

A VAARA! Syddmenpysédhdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneet-
tisen kentan. Kentta voi tietyissa olosuhteissa
vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten laakinnal-
listen implanttien toimintaan. Jotta vakaviin
loukkaantumisiin tai kuolemaan johtavien
tilanteiden vaara voidaan valttaa, lIadkinnallista
implanttia kayttévien henkil6iden tulisi ennen
tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa ja implantin
valmistajan puoleen.

& VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin
vuoksi pienten lasten tukehtumisvaara. Pida
pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.
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A VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumis-

riski.

- Ala puhdista tuotetta vedell4 tai vesisuihkulla
(varsinkaan painepesurin vesisuihkulla).

- Al3 puhdista kemikaaleilla, bensiinilla tai
liuotinaineilla. Tama voi tuhota tarkeita muo-
viosia.

Hévittdminen:
(dlirektiivin 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113 mukaan)

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalous-
jatteen mukana. Se on havitettéava voimassa
olevien paikallisten ymparistonsuojelumaa-
B |5y sten mukaisesti.
TARKEAA!

- Havité tuote paikallisen kierratyskeskuksen
kautta.

Akun hévittadminen:

Akussa on litiumionikennot, jotka on
havitettava kayttdian umpeuduttua

Li-ion erillaan tavallisesta kotitalousjatteesté.

TARKEAA!
Akun saa poistaa ainoastaan ammattihenkilokunta.

1. Jos sinulla on kysymyksia akun poistosta, kaanny
GARDENA-huoltopalvelun puoleen.

2. Havita akut paikallisen kierratyskeskuksen tai
kerdyspisteen kautta.

2. ASENNUS

Esivalmistelu:

e Lataa akku (katso 3. KAYTTO).

o Voit kéayttéé aluekaapelille, sinkildille ja kyt-
kentdliittimille robottiruohonleikkurisi lisatar-
vikkeita. Vaihtoehtoisesti saat ne omalta
GARDENA-jalleenmyyijaltasi.
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¢ Robottiruohonleikkuri ei saa olla asennuk-
sen aikana ECO-tilassa (katso ECO-tila
robottiruohonleikkurin kayttdohjeessa).

* Paivité robottiruohonleikkurin laiteohjelma
(sivulta www.gardena.com):
SILENO minimo  alk. 5995762-03
SILENO city alk. 5908253-11
SILENO life alk. 5939856-06

* Mahdollisen péivityksen varmistamiseksi,
voit tarkastaa, mika laitteisto on ajankohtai-
sesti asennettuna ruohonleikkuriisi:
SILENO city & SILENO life: avaa pikain-
fovalikko (katso robottiruohonleikkurin kayt-
toohje).

SILENO minimo: [6ydat tiedot GARDENA
Bluetooth -sovelluksesta.

e Aktivoi vyShykkeen luontitoiminto robotti-
ruohonleikkurin valikossa/ sovelluksessa.
Katso robottiruohonleikkurin kayttdohje.

Edellytykset asennukselle:

*  Asenna kaapeli robottiruohonleikkurin
ohjeen mukaan (luku: Rajakaapelin paikan
madrittdminen).

*  Alueen on oltava taydellisesti robottiruohon-
leikkurin rajakaapelin ® sisalla.

*  Aluekaapelin @ etaisyys rajakaapeliin ® on
oltava vahintaan 60 cm.

* Alue ei saa peittdd hakukaapelia @, koska
robottiruohonleikkuri ei mahdollisesti muu-
ten l16yda enda latausasemaa. Jos et enaa
tiedd, missa hakukaapeli sijaitsee, kdynnista
robottiruohonleikkuri hakukaapelin loppu-
paassa ja anna sen ajaa takaisin latausase-
maan (katso robottiruohonleikkurin kéytto-
ohje).

*  Aluekaapelin @ etaisyys hakukaapelin @
tulisi olla vahintaan 60 cm.

38

15021-20.960.01.indd 38

ZoneProtectin ja kaikkien esineiden sen
sisdlla on oltava vahintdan 35 cm alueen
sisélla [kuva 13].

Ala asenna kaapelia > 10 % mékiin.

Jos kaytdssa on useampia ZoneProtecteja,
aluekaapeleiden valisen etéisyyden on
oltava vahintaan 60 cm.

Aluekaapelit eivat saa kulkea ristiin
[kuva 14].

Aluekaapelin maksimipituus on 15 m.

Aluekaapelin kytkentéa [kuva 11/12]:

Toimitus ei sisélla aluekaapelia @, sinkilsita @
eiké kytkentaliittimia @.

1.
2.

Aseta aluekaapeli @ halutulle alueelle.

Leikkaa aluekaapelin @ molemmat
paat kohdasta, johon haluat asettaa
ZoneProtectin.

Kiinnita kytkentaliittimet @ kumpaankin
aluekaapelin @ paahan.

Kiinnita kytkentaliittimet & ZoneProtectin
litantsihin ®.

Kiinnita ZoneProtect ja aluekaapeli
sinkiléilla @.

Aktivoi robottiruohonleikkurisi valintavaih-

toehto vyohykkeen luonti (katso robotti-
ruohonleikkurin kéyttdohje).

Asennuksen testaus:

1.

Kytke laite padlle asentoon ON ja varmista,
ettd LED-naytto palaa vihreana.

Varmista, etta robottiruohonleikkurin ECO-
tila on deaktivoitu. Katso ECO-tila robotti-
ruohonleikkurin kayttdohjeessa.
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3. Aseta robottiruohonleikkuri 1 — 2 m paahan
rajoitusalueesta. Varmista, etta robottiruo-
honleikkuri ndyttaa eteenpain vaistdalueelle.

4. Kéynnistéa robottiruohonleikkuri ja varmista,
etté se pysahtyy alueen rajakaapelin. Jos
se likkuu rajoitusalueelle, tarkasta asennuk-
sen edellytykset.

3. KAYTTO

Akun lataus [kuva O1/02]:

5 V-virtapistoke USB-A-holkin kanssa ei sisally

toimitukseen. Akku toimitetaan osittain ladattu-

na. Akun t&yden tehon takaamiseksi lataa akku

taydellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.

ZoneProtectia ei voi kayttéa latauksen aikana.

1. Poista kansi @.

2. Kaanna tiivistesuojus @ auki.

3. Kytke mukana toimitetun latausjohdon
USB-C-pistoke latausliittimeen ©.

4, Kytke latausjohdon USB-A-pistoke verk-
kopistokkeeseen.

5. Kytke verkkopistoke pistorasiaan.
Akku ladataan ja LED-valo © vilkkuu orans-
sina.
Kun akku on ladattu tayteen, LED-valo ©
palaa oranssina. Kun akku on ladattu tayteen,
ZoneProtect toimii noin 31 paivaa.

LED-néytté [kuva 02]:

ZoneProtectin tila naytetdan painamalla paini-
ketta ® lyhyesti noin 5 sekunnin ajan.

palaa vihredna Aktivoitu ja akkukapasiteetti >30 %

vilkkuu vihredna  Aktivoitu ja akkukapasiteetti <30 %
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véléhtelee vihre&dna Aktivoitu ja akkukapasiteetti <10 %

palaa oranssina  Akku on ladattu téyteen

vilkkuu oranssina  Akku latautuu

palaa sinisena Aluekaapelia ei ole kytketty kiinni
tai se on katkaistu ja akun kapasi-

teetti >30 %

vilkkuu sinisena Aluekaapelia ei ole kytketty kiinni
tai se on katkaistu ja akun kapasi-

teetti <30 %

valahtelee sinisena Aluekaapelia ei ole kytketty kiinni
tai se on katkaistu ja akun kapasi-
teetti <10%

palaa lilana Ruohonleikkuri on ECO-tilassa,
rajakaapelia ei tunnistettu tai epa-
kelpo alue ja akkukapasiteetti
>30%

vilkkuu liilana Ruohonleikkuri on ECO-tilassa,

rajakaapelia ei tunnistettu tai epa-
kelpo alue ja akkukapasiteetti
<30%

valéhtelee lilana  Ruohonleikkuri on ECO-tilassa,
rajakaapelia ei tunnistettu tai epa-
kelpo alue ja akkukapasiteetti

<10%

palaa punaisena  Vika ja akkukapasiteetti >30 %

(katso 6. VIKOJEN KORJAUS)

Virhe ja akkukapasiteetti <30 %
(katso 6. VIKOJEN KORJAUS)

vilkkuu punaisena

valahtelee punai-
sena

Virhe ja akkukapasiteetti <10 %
(katso 6. VIKOJEN KORJAUS)

Paina painiketta (®, jotta tila ndyte-
taan

valahtelee 5 ker-
taa valkoisena
10 sekunnin valein

vilkkuu valkoisena ZoneProtect kytkeytyy pois paalta

Jotta saavutetaan ZoneProtectin paras kayttoai-
ka, ruohonleikkuria on kaytettava Eco-tilassa
(katso ruohonleikkurin kéyttdohje).
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ZoneProtectin paallekytkentd
[kuva 02]:

- Paina painiketta (® 2 sekunnin ajan.
ZoneProtect on kytketty péalle ja LED-
valo © palaa/ vilkkuu vihreéné (akkukapa-
siteetin mukaan).

ZoneProtectin sammutus
[kuva 02]:

- Paina painiketta ® 2 sekunnin ajan.
ZoneProtect on sammutettu ja LED-valo ©
vilkkuu valkoisena.

4. HUOLTO

- Puhdista ZoneProtect kostealla linalla.

5. SAILYTYS

Kéytostéd poistaminen:

Tuote on sailytettava lasten ulottumatto-
missa.

1. Lataa akku.

Ongelma

Mahdollinen syy Korjaus

© palaa/vilk-

kuu/valahtelee
liilana eika ruo-
honleikkuri ole

Rajakaapelia ei
tunnistettu tai se
on katkaistu.

- Tarkasta raja-
kaapeli.

ECO-tilassa

© palaa/vilk-  ZoneProtectin - Siirré Zone-

kuu/valahtelee yli-/alilampdtila. Protect varjoon

punaisena Pysyva vika. ja anna sen vii-
lentyd. Kaanny
GARDENA-
huoltopalvelun
puoleen.

© vilahtelee

5 kertaa valkoi-
sena 10 sekun-
nin valein

Akku on tyhja tai - Lataa akku tai

toiminnassa on

tarkasta alue-

Robottiruohon-
leikkuri ajaa
aluekaapelin yli

vika tai aluekaa- kaapeli.

peli on katkaistu/

irrotettu

Ohjelmiston véli- - Pida paini-

tysvirhe. ketta ® painet-
tuna 15 sekun-
nin ajan.

Vyohykkeen - Aktivoi ruohon-

luontitoiminto
ei ole aktivoitu
ruohonleikkurin
valikossa/
sovelluksessa.

leikkurin vy6-
hykkeen luonti-
toiminto vali-
kossa/sovel-
luksessa.

Robottiruohon-
leikkuri pysah-

Akku on tyhja.

- Lataa akku.

2. Puhdista ZoneProtect (katso 4. HUOLTO). tyy (ongelma  ZoneProtectin - Siirré Zone-
3. Sailyta ZoneProtect kuivassa, sulietussa ja :’Vahy_kkee“ yliampotiia. jzrg;e:; \Slggoon
pakkaselta suojatussa paikassa. uonnissa) villentys,
7. TEKNISET TIEDOT
Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
© palaa/vilk- Aluekaapelia ei - Kytke aluekaa- ZoneProtect Yksikkdé Arvo
kuu/véldhtelee ole kytketty peli kiinni. Akun kyttdaika (noin) d 31
sinisend kiinni tai se on
katkaistu. Akun latausjannite Vv 5
40
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ZoneProtect Yksikkd Arvo
Akun latausvirta A 1
Akun latausaika h 6
IP-suojausluokka IPx4
Kayttolampotila-alue °C 0-40
Kayttétaajuuskaista Hz 100
80000
Maks. lahetysteho " mw <25

) Maksimaalinen aktiivildhtéteho antenneissa taajuus-
kaistalla, jolla radiolaite toimii.

8. LISATARVIKKEET

GARDENA 50m/ tuotenro
Rajakaapeli 150 m 4058-60 /
tuotenro
4088-60
GARDENA Sinkila 100 kpl tuotenro
4090-20
GARDENA Liitos- 6 litoskappaletta tuotenro
kappaleet + 3 kytkentdliitinta ~ 4089-20

+ Kytkentiliittimet

9. HUOLTOPALVELU/
TAKUU

Huoltopalvelu:

Ota yhteytta oheisessa takuukortissa olevaan
osoitteeseen.

Takuuilmoitus:

Takuu annetaan ainoastaan oheisen takuukortin
maaraysten mukaan.
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NO GARDENA ZoneProtect

Oversettelse av de originale instruk-
sjonene.

Dette produktet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap, safremt
de er under tilsyn eller er blitt undervist om sik-
ker bruk av produktet og forstar farene som
utgar fra produktet. Barn skal ikke leke med
produktet.

Riktig anvendelse:

GARDENA ZoneProtect er til bruk for avgren-
sing av en sone i private hager og hobbyhager
der robotgressklipperen (SILENO minimo,
(smart) SILENO city og (smart) SILENO life ikke
skal klippe.

Sonen ma ligge innenfor robotgressklipperens
arbeidsomrade (begrenset med begrens-
ningskabelen).

GARDENA ZoneProtect skal ikke brukes

i offentlige anlegg, parker og pa idrettsplasser,
0g ikke i land- og skogbruk.

1. SIKKERHET

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og opp-
bevar denne til senere bruk.

Sikker handtering av batterier

Ved feil bruk eller defekte batterier kan det sive brenn-
bar veeske ut av batteriene. Unngé kontakt med
denne. Ved tilfeldig kontakt, skyll med vann. Hvis
vaesken skulle komme i gynene, oppsek i tillegg lege.
Lad batteriet kun ved omgivelsestemperaturer mel-
lom 0 °C og +30 °C. Full ladeytelse stér til disposi-
sjon fra 15 °C.
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Produktet skal kun lades opp innenders.

Hvis temperaturen til batteriet ligger utenfor tillatt
ladetemperaturomréade, kan batteriet ikke lades opp.
Sa snart tillatt temperaturomrade er nadd, blir batte-
riet ladet.

lkke bruk apparatet og dets perifere enheter i darlig

veer, spesielt ikke hvis det er fare for lynnedslag.

Batteriet ma ikke tas ut.

Hvis produktet ikke har veert i bruk over lengre tid,

ber du lade det opp til mer enn 60 % far bruk.

Det ber lades opp til 60 % minst hver 3. maned.

Barn ma ikke oppholde seg i den beskyttede sonen

uten tilsyn.

Nér batteriet er tomt eller ZoneProtect overopphetet,

er sonen ikke lenger beskyttet.

For installasjon av sonekabelen gjelder de samme

anvisningene som for begrensningskabelen

(se bruksanvisningen for robotgressklipperen).

En USB-nettadapter er ikke inkludert i denne pro-

duktleveransen.

Det anbefales & bruke en nettadapter fra en ekstern

tilbyder med felgende spesifikasjoner:

— frekvens: 50 til 60 Hz, enfaset

— nettspenning: 100 til 240 V vekselspenning

— utgangsspenning/stram: 5 V likespenning/1 A

— min. utgangseffekt: 5 W

— utgangstilkobling: USB-C

- Faer du bruker USB-nettadapteren fra en ekstern
tilbyder, mé du kontrollere at den er i henhold til
nasjonale og internasjonale sikkerhetsstandarder
for lavspenning (SELV).

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk
felt under drift. Dette feltet kan under visse
betingelser pavirke funksjonen til aktive eller
passive medisinske implantater. For & utelukke
fare ved situasjoner som kan fore til alvorlige
eller dedelige personskader, skal personer med
et medisinsk implantat radfere seg med lege

og produsenten av implantatet for bruk av dette
produktet.
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A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjor
fare for kvelning for smabarn. Hold smabarn pa
avstand under monteringen.

A FARE! Personskader!

Fare for personskader og risiko for skade pa

produktet.

- Produktet ma ikke rengjores med vann
eller vannstrale (spesielt ikke med hgy-
trykksstrale).

- lkke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lgs-
ningsmidler, til rengjoring. Enkelte avdem
kan gdelegge viktige plastdeler.

Avfallshandtering:
(i henhold til direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Produktet skal ikke kastes sammen med
E vanlig husholdningsavfall. Det méa kastes

i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
B iftene.

VIKTIG!

- Kast produktet via eller pa den lokale resirkule-
ringsinnsamlingsstasjonen.

Avfallshandtering av batteriet:

Batteriet inneholder litiumion-elemen-
ter, som ved utlep av levetiden skal

Li-ion kastes separat fra det normale hus-
holdningsavfallet.

VIKTIG!

Batteriet skal bare tas ut av kvalifisert personale.

1. Huvis du har sparsmal angéende fierning av
batteriet, bes du henvende deg til GARDENA
service.

2. Kast batteriene via eller pa den lokale resirkule-
ringsinnsamlingsstasjonen.
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2. INSTALLASJON

Forberedelse:

Lad opp batteriet (se 3. BETJENING).

Til sonekabelen, krokene og koblingsklem-
mene kan du bruke tilbehgret til robotgress-
klipperen din. Alternativt far du disse ogsa
hos din GARDENA-forhandler.

Robotgressklipperen ma ikke veere i
ECO-modus under installering (se ECO-
modus i bruksanvisningen for robotgress-
klipperen).

Oppdater robotgressklipperens fastvare
(via www.gardena.com):

SILENO minimo fra 5995762-03
SILENO city fra 5908253-11
SILENO life fra 5939856-06

For & finne ut om en oppdatering er nad-
vendig, kan du sjekke hvilken fastvare som
aktuelt er installert pa gressklipperen din:
SILENO city & SILENO life: Apne hurtig-
info-menyen (se bruksanvisningen for robot-
gressklipperen).

SILENO minimo: Du finner informasjon

i GARDENA Bluetooth-appen.

Aktiver sonegeneratorfunksjonen i menyen/
appen til robotgressklipperen din. Se bruks-
anvisningen for robotgressklipperen.

Installasjonsbetingelser:

Legg kabelen som beskrevet i bruksanvis-
ningen for robotgressklipperen

(kapittel: Slik finner du ut hvor du skal plas-
sere avgrensningsslayfen).

Den komplette sonen ma ligge innenfor
Klippeomradet begrenset med begrens-
ningskabelen ®.
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Avstanden mellom sonekabelen @ og
begrensningskabelen ® mé vesre minst
60 cm.

Sonen bar ikke dekke til guidekabelen @,
ellers kan det hende at robotgressklipperen
ikke finner ladestasjonen. Dersom du ikke
lenger vet hvor guidekabelen er, starter du
robotgressklipperen ved enden av guide-
kabelen og lar den kjere tilbake til lade-
stasjonen (se bruksanvisningen for robot-
gressklipperen).

Avstanden mellom sonekabelen @ og
guidekabelen @ ber veere minst 60 cm.

ZoneProtect og alle gjenstander i denne
maé befinne seg minst. 35 cm innenfor
sonen [fig. 13].

lkke legg kabelen i hellinger >10%.

Ved bruk av flere ZoneProtect ma avstan-
den fra sonekabel til sonekabel veere
minst 60 cm.

Sonekabelen ma ikke krysse seg selv
[fig. 14].

Maks. lengde pa sonekabelen er 15 m.

Koble til sonekabelen [fig. 11/12]:

Sonekabelen @, krokene ® og koblingsklem-
men @ er ikke inkludert i leveransen.

1.
2.

Legg sonekabelen @ rundt ensket sone.

Kutt av begge endene pé sonekabelen @
der du vil plassere ZoneProtect.

Fest en koblingsklemme @ pa begge ende-
ne av sonekabelen @.

Fest koblingsklemmene @ pé& koblingene ®
til ZoneProtect.

Fest ZoneProtect og sonekabelen med kro-
kene ®.
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6. Aktiver alternativet Sonegenerator
i robotgressklipperen din (se bruksanvisnin-
gen for robotgressklipperen).

Teste installasjonen:

1. Sett apparatet p& ON og forviss deg om at
LED-visningen lyser grent.

2. Pase at robotgressklipperens ECO-modus
er deaktivert. Se ECO-modus i bruksanvis-
ningen for robotgressklipperen.

3. Still robotgressklipperen 1-2 m foran sper-
resonen. Pass pa at robotgressklipperen
peker forover inn i unnvikelsessonen.

4, Start robotgressklipperen og forviss deg
om at den stanser ved sonens begrens-
ningskabel. Gar den inn i sperresonen, ma
du sjekke installasjonsbetingelsene.

3. BETJENING

Lade batteriet [fig. 01/02]:

5 V-pluggadapteren med USB-A-uttak er ikke
inkludert i leveransen. Batteriet leveres delvis
ladet. For & garantere full effekt fra batteriet ma
du lade det helt opp fer farste gangs bruk.

ZoneProtect kan ikke brukes mens den lades.
1. Taav dekselet ®.
2. Apne tetningshetten ®.

3. Sett USB-C-pluggen pa den vedlagte lade-
kabelen i ladeuttaket ©.

4. Sett USB-A-pluggen pa ladekabelen i plug-
gadapteren.

5. Koble pluggadapteren til en stikkontakt.

Batteriet lades og LED-en © blinker oransje.

44
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Nar batteriet er fulladet, lyser LED-en © oransje.
Nér batteriet er fulladet, arbeider ZoneProtect
i ca. 31 dager.

LED Anzeigen [fig. 02]:

Status for ZoneProtect vises i 5 sekunder ved
et kort trykk pa tast ®.

Lyser grent Aktivert og batterikapasitet >30 %

Blinker grent Aktivert og batterikapasitet <30 %

Lyser kort grant  Aktivert og batterikapasitet <10 %

Lyser oransje Batteriet er fulladet

Blinker oransje Batteriet lades opp

Lyser blatt Sonekabelen er ikke tilkoblet eller
kuttet av, og batterikapasitet >30 %

Blinker blatt Sonekabelen er ikke tilkoblet eller
kuttet av, og batterikapasitet <30 %

Lyser kort blatt Sonekabelen er ikke tilkoblet eller
kuttet av, og batterikapasitet <10 %

Lyser lilla Gressklipperen er i ECO-modus,
begrensningskabelen ble ikke
registrert eller ugyldig soneomrade
og batterikapasitet >30 %

Blinker lilla Gressklipperen er i ECO-modus,

begrensningskabelen ble ikke
registrert eller ugyldig soneomrade
og batterikapasitet <30 %

Lyser kort lilla Gressklipperen er i ECO-modus,
begrensningskabelen ble ikke
registrert eller ugyldig soneomrade

og batterikapasitet <10 %

Lyser radt Feil og batterikapasitet >30 %
(se 6. UTBEDRE FEIL)
Blinker rgdt Feil og batterikapasitet <30 %

(se 6. UTBEDRE FEIL)

Lyser kort rodt Feil og batterikapasitet <10 %

(se 6. UTBEDRE FEIL)
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Lyser kort hvitt Trykk pa tast ® for & se status 6- UTBEDRE FE"—

fem ganger hvert
10. sek.

Problem Mulig arsak Utbedring

Lyser kort fitt ZoneProtect slas av © lyser/blin-  Sonekabelen er - Koble til sone-

ker/lyser kort ikke tilkoblet eller kabelen.

Foar aoppna maks. drlftsth for ZoneProtect blatt Kuttet av.
ma gressklipperen drives i Eco-modus - :
(se bruksanvisningen for gressklipperen). ©lyser/blin-  Begrensnings- - Kontroller
ker/lyser kort  kabelen ble ikke begrens-
lilla og gress-  registrert eller ningskabelen.
7 : . klipperen er er kuttet av.
Koble inn ZoneProtect [fig. O2]: ki | ECO.
> Trykk pa tast ® i 2 sekunder. modus
ZoneProtect er innkoblet og LED-en © © lyser/blin-  Over-/undertem- - Still Zone-
lyser/blinker grent (iht. batterikapasitet). ker/lyser kort  peratur i Zone- Protect i skyg-
rodt Protect. gen og la den
Permanent feil. avkjoles.
Koble ut ZoneProtect [fig. 02]: Henvend deg til
GARDENA
> Trykk pétast ® i 2 sekunder. service.
ZoneProtect er utkoblet og LED-en © Olyser kort  Batteriet er tomt - Lad opp batte-
blinker hvitt. hvitt fem eller det foreligger  riet eller kon-
ganger hvert en feil eller sone- troller soneka-
10. sek. kabelen er rgket/  belen.
frakoblet.
4. VEDLIKEHOLD
Robotgress- Programvare- - Hold tast
- Rengjer ZoneProtect med en fuktig klut. klipperen overferingsfeil trykket
kjgrer over i 15 sekunder.
sonekabelen
5 L AGR'NG Funksjonen sone- = Aktiver funksjo-
- generator er ikke nen sonegene-
aktivert i gress- rator i gress-
Ta ut av bruk: klipperens meny/  klipperens
app. meny/app.
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for Robotgress- Batteriet er tomt. - Lad batteriet.
barn. klipperen stan- Overt : S st Z
) ser (sonegene- Overtemperatur ill Zone-
1. Lad batteriet. rato(rprob?em) i ZoneProtect. Protect i skyg-
2. Rengjer ZoneProtect gen og la den
(se 4. VEDLIKEHOLD). avijeles.
3. Oppbevar ZoneProtect pa et tart, lukket
og frostsikkert sted.
45
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7. TEKNISKE DATA

IT GARDENA ZoneProtect

ZoneProtect Enhet Verdi
Batteriets driftstid (ca.) d 31
Batteriladespenning V 5
Batteri-ladestrom A 1
Batteri-ladetid h 6

IP kapslingsgrad IPx4
Driftstemperaturomrade °C 0-40
Driftsfrekvensband Hz 23880_0
Maks. sendeeffekt mwW <25

I Maksimal aktiv utgangseffekt ved antenner i det
frekvensbandet radioanlegget opererer i.

GARDENA 50m/ art. 4058-60 /
Begrensningskabel 150 m art. 4088-60
GARDENA Kroker 100 stykk art. 4090-20
GARDENA 6 koblings- art. 4089-20
Koblingsstykker + stykker + 3 kob-
Koblingsklemmer lingsklemmer

9. SERVICE/GARANTI

Traduzione delle istruzioni originali.

Questo prodotto pud essere utilizzato da per-
sone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte 0 con un bagaglio ristretto di esperienze
e conoscenze, purché vengano supervisionate
0 siano state istruite circa I'utilizzo sicuro del
prodotto e i pericoli legali al suo uso. Non
lasciare giocare i bambini con questo prodotto.

Destinazione d’uso:

I ZoneProtect GARDENA ¢ concepito per la
delimitazione di una zona in cui il robot rasaerba
(SILENO minimo, (smart) SILENO city e (smart)
SILENO life non deve rasare, in case e giardini
privati.

La zona deve trovarsi all’interno dell’area di
lavoro (delimitata con il cavo perimetrale) del
robot rasaerba.

I ZoneProtect GARDENA non puo essere
utilizzato in impianti pubblici, parchi e impianti
sportivie nemmeno in agricoltura e silvicoltura.

1. SICUREZZA

Service:

Ta kontakt med adressen pa det vedlagte
garantikortet.

Garantierklzering:

Garanti gis kun i henhold til bestemmelsene pa
det vedlagte garantikortet.
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IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni
per l'uso e di conservarle per rileggerle.

Utilizzo sicuro della batteria

In caso di utilizzo errato o di batterie danneggiate,
dalle batterie potrebbero fuoriuscire liquidi combusti-
bili. Evitare il contatto con essi. In caso di contatto
fortuito risciacquare con acqua. Quando il liquido
entra in contatto con gli occhi richiedere inoltre I'aiuto
del medico.

Ricaricare la batteria solo in presenza di tempera-
ture ambiente comprese tra 0 °C e +30 °C.
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La piena potenza di ricarica e disponibile a partire da

15 °C.

Caricare il prodotto solo in ambienti interni asciutti.

Se la temperatura della batteria non & compresa

nell'intervallo della temperatura di ricarica consentito,

la batteria non puo essere ricaricata. Non appena

viene raggiunto l'intervallo di temperatura consentito,

la batteria viene ricaricata.

Non utilizzare I'apparecchio e i suoi dispositivi perife-

rici in presenza di maltempo, in particolare se vi e il

pericolo di fulmini.

La batteria non deve essere tolta.

Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo

prolungato, prima dell’'uso dovrebbe essere ricaricato

a piu del 60 %. E opportuno ricaricarlo almeno ogni

3 mesi al 60%.

| bambini non devono trattenersi nella zona protetta

senza essere sorvegliati.

Se la batteria & scarica o il ZoneProtect & surriscal-

dato, la zona non & piu protetta.

Per l'installazione del cavo di zona si applicano le

stesse regole valide per il cavo perimetrale (vedi istru-

zioni per I'uso del robot rasaerba).

Un alimentatore USB non € compreso nella dotazio-

ne di questo prodotto.

Si raccomanda di utilizzare 'alimentatore di un forni-

tore terzo che presenti le seguenti specifiche:

— Frequenza: da 50 a 60 Hz, monofase

— Tensione direte: da 100 a 240 V corrente alternata

— Tensione di uscita/corrente: 5 V tensione conti-
nua/1A

— Potenza minima di uscita: 5 W

- Attacco di uscita: USB-C

- Prima di utilizzare I'alimentatore USB di un forni-
tore terzo verificare che esso sia conforme agli
standard di sicurezza nazionali e internazionali
per la bassissima tensione (SELV).

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento
genera un campo elettromagnetico. Questo
campo puo, in presenza di particolari situazioni,
agire sul funzionamento di impianti medici attivi
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o passivi. Per escludere il pericolo di situazioni
che possano condurre a lesioni gravi o mor-
tali le persone che hanno un impianto medico
devono, prima dell’utilizzo di questo prodotto,
consultarsi con il proprio medico e il produttore
dell’impianto.

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmen-
te. | sacchetti in polietilene rappresentano un
pericolo di soffocamento per i bambini piccoli.
Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

A PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti
d’acqua (in particolare ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi ben-
zina o solventi. Alcuni possono distruggere
le parti in plastica.

Smaltimento:
(ai sensi della direttiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Il prodotto non puo essere smaltito insieme ai
normali rifiuti domestici. Deve essere smaltito

in base alle prescrizioni ambientali localmente
N o oplicabil.
IMPORTANTE!

- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di
raccolta locale per il riciclaggio.

Smaltimento della batteria:

La Batteria contiene celle agli ioni di
% litio che, al termine della propria dura-
Li-ion ta, devono essere smaltite separata-
mente dai normali rifiuti domestici.
IMPORTANTE!

La batteria puo essere smontata solo da personale
esperto.

1. Per domande relative allo smontaggio della bat-
teria rivolgersi all’Assistenza Clienti GARDENA.

2. Smaltire le batterie nel o tramite il punto di
raccolta locale per il riciclaggio.

47
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2.

INSTALLAZIONE

Preparazione:

Caricare la batteria (vedi 3. UTILIZZO).

Per il cavo di zona, i picchetti e i morsetti
di collegamento si possono utilizzare gli
accessori del proprio robot rasaerba. In
alternativa ci si puo rivolgere al proprio
rivenditore GARDENA.

Il robot rasaerba non deve trovarsi durante
I'installazione nella modalita ECO (vedi
modalita ECO nelle istruzioni per I'uso del
robot rasaerba).

Aggiornare il firmware del robot rasaerba
(su www.gardena.com):

SILENO minimo a partire da 5995762-03
SILENO city a partire da 5908253-11
SILENO life a partire da 5939856-06

Per apprendere se € necessario un upgrade,
si puo controllare quale firmware & attual-
mente installato sul proprio rasaerba:
SILENO city & SILENO life: aprire il menu
contenente le informazioni brevi (si vedano
le istruzioni per I'uso del robot rasaerba).
SILENO minimo: le informazioni si trovano
nell’app Bluetooth GARDENA.

Attivare la funzione Generatore di zone nel
menu/ nella app del robot rasaerba. Vedi
le istruzioni per I'uso del robot rasaerba.

Condizioni per Pinstallazione:

48

Posare il cavo come descritto nel manuale
del robot rasaerba
(capitolo: Per esaminare dove posizionare il
cavo perimetrale).

LLa zona deve trovarsi interamente all’'interno
dell’area da rasare del cavo perimetrale ®.
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e Ladistanzatrail cavo dizona @ e il
cavo perimetrale ® deve essere almeno
di 60 cm.

¢ Lazona non dovrebbe coprire il cavo
guida @, perché altrimenti il robot rasaerba
potrebbe non trovare la stazione di ricarica.
Nel caso in cui non si sappia piu dove si
trova il cavo guida, avviare il robot rasaerba
alla fine del cavo guida e lasciarlo tornare
indietro alla stazione di ricarica (vedi istruzio-
ni per I'uso del robot rasaerba).

e Ladistanza tra il cavo di zona @ e il cavo
guida @ dovrebbe essere almeno di 60 cm.
¢ |l ZoneProtect e tutti gli oggetti al suo inter-

no devono trovarsi min 35 cm all'interno
della zona [fig. 13].

¢ Non posare il cavo in pendenze >10%.

¢ In caso di utilizzo di piti ZoneProtect la
distanza tra cavo di zona e cavo di zona
deve essere almeno di 60 cm.

¢ |l cavo di zona non deve incrociarsi
[fig. 14].

¢ Lalunghezza massima del cavo di zona
edi15m.

Collegamento del cavo di zona
[fig. 11/12]:

Il cavo di zona @, i picchetti @ e i morsetti di
collegamento @ non sono compresi nella dota-
zione.

1. Posare il cavo di zona @ attorno alla zona
desiderata.

2. Accorciare le due estremita del cavo dii
zona @ nel punto in cui si vuole installare il
ZoneProtect.

3. Fissare un morsetto di collegamento @ alle
due estremita del cavo di zona @.
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4. Fissare i morsetti di collegamento @ agli
attacchi ® del ZoneProtect.

5. Fissare il ZoneProtect e il cavo di zona con
i picchetti .

6. Nel proprio rasaerba attivare I'opzione
Generatore di zone (vedi istruzioni per
I'uso del robot rasaerba).

Verifica dell’installazione:

1. Commutare I'apparecchio su ON e assicu-
rarsi che il display con LED mostri una luce
verde.

2. Assicurarsi che sia disattivata la modalita
Eco del robot rasaerba. Vedi modalita Eco
nelle istruzioni per I'uso del robot rasaerba.

3. Posizionare il robot rasaerba 1-2 m davanti
alla zona da escludere dal taglio. Fare atten-
zione che il robot rasaerba sia rivolto verso
la zona da escludere.

4. Awviare il robot rasaerba e assicurarsi che
si arresti una volta raggiunto il cavo perime-
trale della zona. Se il robot rasaerba entra
nella zona da escludere, verificare le condi-
zioni per I'installazione.

3. UTILIZZO

Come caricare la batteria
[fig. 01/02]:

[“alimentatore a spina da 5 VV con presa USB-A
non & compreso nella dotazione. La batteria
viene fornita parzialmente carica. Per garantire
le piene prestazioni della batteria, prima di utiliz-
zarla per la prima volta ricaricarla completa-
mente.
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Durante la ricarica il ZoneProtect non puo
essere utilizzato.

1. Togliere il coperchio ®.
2. Aprire il cappuccio di tenuta .

3. Inserire il connettore USB-C del cavo per la
ricarica in dotazione nella presa di alimenta-
zione ©.

4. Inserire il connettore USB-A del cavo per la
ricarica nell’alimentatore a spina.

5. Collegare I'alimentatore a spina in una presa
di alimentazione.
La batteria viene caricata e il LED © lam-
peggia di arancione.
Se la batteria & completamente carica, il LED ©
€ acceso di arancione. Se la batteria &€ comple-
tamente carica, il ZoneProtect lavora per circa
31 giorni.

Display con LED [fig. O2]:

Lo stato del ZoneProtect viene visualizzato pre-
mendo brevemente il tasto (® per 5 secondi.

€ acceso Attivato e capacita della batteria
di verde >30%
lampeggia Attivato e capacita della batteria
di verde <30%

Attivato e capacita della batteria
<10%

lampeggia veloce-
mente di verde

€ acceso di aran-
cione

La batteria € completamente carica

lampeggia di aran- La batteria viene caricata

cione

€ acceso di blu Il cavo di zona non é collegato
0 & separato e capacita della bat-

teria >30 %

49
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lampeggia di blu

I cavo di zona non & collegato
0 € separato e capacita della batte-
ria <30 %

Lampeggia
velocemente
diblu

Il cavo di zona non & collegato
0 € separato e capacita della batte-
ria <10%

€ acceso dililla

Il rasaerba si trova in modalita
ECO, il cavo perimetrale non &
stato riconosciuto oppure area
della zona non valida e capacita
della batteria >30 %

lampeggia di lilla

Il rasaerba si trova in modalita
ECO, il cavo perimetrale non e
stato riconosciuto oppure area
della zona non valida e capacita
della batteria <30 %

lampeggia Il rasaerba si trova in modalita

velocemente ECO, il cavo perimetrale non e

di lilla stato riconosciuto oppure area
della zona non valida e capacita
della batteria <10 %

¢ illuminato Errore e capacita della batteria

di rosso >30% (vedi 6. ELIMINAZIONE DEI
GUASTI)

lampeggia Errore e capacita della batteria

di rosso <30 % (vedi 6. ELIMINAZIONE DEI
GUASTI)

lampeggia Errore e capacita della batteria

velocemente <10% (vedi 6. ELIMINAZIONE DEI

di rosso GUASTI)

lampeggia veloce-
mente per 5 volte
di bianco ogni 10 s

Premere il tasto ® per visualizzare
lo stato

lampeggia di
bianco

ZoneProtect si spegne

Per raggiungere il tempo di funzionamento mas-
simo del ZoneProtect, il rasaerba deve essere
messo in funzione nella modalita Eco (vedi istru-
zioni per I'uso del rasaerba).

50
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Accensione del ZoneProtect [fig. 02]:

- Premere il tasto ® per 2 secondi.
Il ZoneProtect & acceso e il LED © ¢ acce-
so/lampeggia di verde (in base alla capaci-
ta della batteria).

Spegnimento del ZoneProtect [fig. O2]:

- Premere il tasto ® per 2 secondi.
Il ZoneProtect & spento e il LED © lampeg-
gia di bianco.

4. MANUTENZIONE

- Pulire il ZoneProtect con un panno umido.

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio:

Il prodotto deve essere conservato in
modo non accessibile ai bambini.

1. Caricare la batteria.

2. Pulire il ZoneProtect
(vedi 4. MANUTENZIONE).

3. Conservare il ZoneProtect in un luogo
asciutto, chiuso e al riparo dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI
GUASTI

Problema Possibile causa Rimedio

© é acceso/ Cavo di zona non = Collegare il

lampeggia/ collegato o stac- cavo di zona.
lampeggia velo- cato.
cemente di blu
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Problema

Possibile causa Rimedio

© é acceso/

Cavo perimetrale = Controllare il

lampeggia/ non riconosciuto cavo perime-

lampeggia o staccato. trale.

velocemente

dililla e il rasa-

erba non si

trova nella

modalita ECO

© é acceso/  Temperatura -> Portare il Zone-

lampeggia/ eccessivamente Protect al’'om-

lampeggia alta/bassa del bra e lasciarlo

velocemente ZoneProtect. raffreddare.

di rosso Errore perma- Rivolgersi

nente. all'Assistenza

Clienti
GARDENA.

© lampeggia  La batteria - Caricare la bat-

velocemente € scarica oppure teria o control-

per 5 volte di € presente un lare il cavo di

bianco in 10 s  errore oppure zona.

il cavo di zona
€ rotto/ staccato.

Il robot rasaer-
ba passa sopra
il cavo di zona

Errore di trasmis- —> Tenere premuto
sione software. il tasto (® per
15 secondi.

-> Attivare la fun-
zione Genera-
tore di zone nel

La funzione
Generatore di
zone non & attiva-

Il robot rasaer-
ba rimane
fermo (proble-
ma del genera-
tore di zone)
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ta nelmenu/nella menu/nella

app del rasaerba.  app del rasaer-
ba.

La batteria -> Caricare la bat-

€ scarica. teria.

Surriscaldamento = Portare il Zone-

del ZoneProtect. Protect al'om-
bra e lasciarlo
raffreddare.

7. DATI TECNICI

ZoneProtect Unita Valore

Autonomia della batteria (ca.) d 31

Tensione di ricarica della v 5

batteria

Corrente di carica della A 1

batteria

Durata della ricarica della batteria h 6

Grado di protezione IP IPx4

Intervallo di temperatura o B

di esercizio C 0-40

Banda di frequenza di esercizio Hz 100 -
80000

Potenza di trasmissione max " mwW <25

) Massima potenza in uscita attiva sulle antenne nella
banda di frequenza in cui funziona I'apparecchiatura
radio.

8. ACCESSORI

Cavo perimetrale 50m/ art. 4058-60 /
GARDENA 150 m art. 4088-60
Picchetti 100 pezzi art. 4090-20
GARDENA

Connettori + 6 connettori +  art. 4089-20

morsetti di collega- 3 morsetti di col-
mento GARDENA  legamento

9. SERVIZIO/GARANZIA

Servizio:

Prendere contatto all'indirizzo riportato sulla
scheda di garanzia allegata.
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Dichiarazione di garanzia:

La garanzia & concessa solamente in conformita
con le disposizioni sulla scheda di garanzia alle-
gata.

1. SEGURIDAD

ES GARDENA ZoneProtect

Traduccion de las instrucciones de
empleo originales.

LLas personas con discapacidad fisica, senso-
rial 0 mental, o bien con falta de experiencia

y conocimientos, solo pueden usar este pro-
ducto bajo la supervision de una persona res-
ponsable, o si son instruidas en cuanto al
empleo seguro del producto y comprenden los
posibles peligros resultantes. Los nifnos debe-
ran ser vigilados para asegurarse de que no
pueden jugar con el producto.

Uso adecuado:

El ZoneProtect GARDENA esta concebido
para delimitar una zona e impedir que entre
en ella el robot cortacésped (SILENO minimo,
(smart) SILENO city y (smart) SILENO life), en
jardines particulares domésticos y de aficiona-
dos.

LLa zona debe encontrarse dentro del area de
trabajo (demarcada por el cable delimitador) del
robot cortacésped.

El ZoneProtect GARDENA no se debe utilizar
en instalaciones publicas, parques, centros
deportivos ni en agricultura o silvicultura.

52
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iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a
mano para su consulta posterior.

Trato seguro de los Accus

En caso de uso incorrecto o de dafios en la bateria,
podria salir liquido inflamable de la bateria. Evite todo
contacto con el mismo. En caso de entrar en con-
tacto casualmente con el liquido, lavese con abun-
dante agua. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, se debera consultar ademds a un médico.
Cargue la bateria solamente a temperaturas ambiente
comprendidas entre O °C y +30 °C. La potencia de
carga completa esta disponible a partir de 15 °C.
Cargue el producto Unicamente en interiores secos.
Si la temperatura de la bateria esté fuera del rango
de temperaturas admisible para la carga, no es posi-
ble cargarla. En cuanto se alcanza una temperatura
admisible, se procede a cargar la bateria.

No utilice la herramienta ni sus aparatos periféri-

cos cuando haga mal tiempo, especialmente si hay
riesgo de tormenta eléctrica.

No extraiga la bateria.

Si no ha utilizado el producto durante un periodo
prolongado de tiempo, le recomendamos cargarlo

a mas del 60 % antes de su uso. Conviene cargarlo
al 60 % al menos una vez cada 3 meses.

No permita que haya nifos sin vigilancia en la zona
protegida.

Si la bateria estd descargada o si el ZoneProtect se
calienta excesivamente, no sera capaz de proteger
la zona.

Para la instalacion del cable de zona se deben
observar las mismas pautas que para el cable deli-
mitador (véanse las instrucciones de empleo del
robot cortacésped).

El blogue de alimentacion USB no va incluido con
este producto.

Se recomienda utilizar un blogque de alimentacion de
otro fabricante que cumpla las siguientes especifica-
ciones:

— Frecuencia: 50 — 60 Hz, monofésico
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— Tension de red: 100 — 240 V, tension alterna

— Tension de salida/intensidad:
5V, tension continua/1 A

— Potencia minima de salida: 5 W
— Conexién de salida: USB-C

- Antes de utilizar un bloque de alimentacion USB
de otro fabricante, asegurese de que cumpla las
normas nacionales e internacionales de muy baja
tension de seguridad (SELV).

A iPELIGRO! ;Parada cardiaca!

Este producto genera un campo electromag-
nético durante el funcionamiento. Este campo
puede influir, bajo determinadas circunstan-
cias, en el modo de funcionamiento de implan-
tes médicos activos o pasivos. Con el fin de
evitar el riesgo de situaciones que pudieran
conllevar lesiones graves o incluso mortales,
las personas que lleven un implante médico
deberan consultar al médico y fabricante del
implante antes de usar este producto.

A iPELIGRO! ;Peligro de asfixia!

Las piezas pequefas se pueden ingerir con
facilidad. Los nifios pequefos corren el riesgo
de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo,
mantenga a los ninos pequenos alejados del
lugar de montaje.

& iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de lesion y riesgo de daiiar el producto.

- No limpie el producto con agua ni tampoco
con un chorro de agua (particularmente no
limpie utilizando alta presion).

- No limpie con productos quimicos, inclusive
bencina ni disolventes. Algunos pueden
destruir piezas de plastico importantes.

Como eliminar el producto usado:

(segun normativa Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)
El producto no deberd eliminarse con la

E basura doméstica normal. Se debera eliminar
segun las normativas medioambientales

B \jentes locales.
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iIMPORTANTE!

- Elimine el producto a través o por medio del
puesto recolector de reciclaje del municipio res-
pectivo.

Como eliminar el Accu usado:

El Accu contiene células de iones de

% litio que no se pueden juntar con las
Li-ion basuras domésticas normales al final
de su vida util.
iIMPORTANTE!

La baterfa solo puede ser desmontada por personal

especializado.

1. Sitiene preguntas sobre el desmontaje de la
bateria, pongase en contacto con el Servicio
Técnico de GARDENA.

2. Elimine los Accus a través o por medio del
puesto recolector de reciclaje del municipio
respectivo.

2. INSTALACION

Preparativos:

e Cargue el Accu (consulte 3. MANEJO).

¢ Para el cable de zona, los ganchos para el
suelo y los bornes de conexion puede utili-
zar los accesorios de su robot cortacésped.
Otra posibilidad es adquirirlos en su distri-
buidor de productos GARDENA.

e Elrobot cortacésped no debe encontrarse
en el modo ECO durante la instalacion
(véase el modo ECO en las instrucciones
de empleo del robot cortacésped).

¢ Actualice el firmware del robot cortacésped
(a través de www.gardena.com):
SILENO minimo  desde 5995762-03
SILENO city desde 5908253-11
SILENO life desde 5939856-06
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Para saber si es preciso realizar una actua-
lizacidon, compruebe el firmware instalado
actualmente en su cortacésped:

SILENO city y SILENO life: abra el menu
informativo breve (véanse las instrucciones
de empleo del robot cortacésped).
SILENO minimo: encontrara informacion
en la aplicacion Bluetooth de GARDENA.

Active la funcidn del generador de zonas en
el menu/ aplicacion de su robot cortacés-
ped. Véanse las instrucciones de empleo
del robot cortacésped.

Condiciones previas para la
instalacion:

54

Tienda el cable tal como se indica en las
instrucciones del robot cortacésped
(capitulo: Eleccion del lugar donde se
colocara el cable delimitador).

La zona debe encontrarse dentro del area
de corte demarcada por los cables delimi-
tadores ®.

La distancia entre el cable de zona @ y el
cable delimitador (® debe ser de al menos
60 cm.

La zona no debe cubrir el cable guia @, ya
que de lo contrario el robot cortacésped
podrfa no encontrar la estacion de carga.

Si no recuerda dénde se encuentra el cable
guia, ponga en marcha el robot cortacés-
ped al final del cable guia y haga que regre-
se a la estacion de carga (véanse las ins-
trucciones de empleo del robot cortacés-
ped).

La distancia entre el cable de zona @y el
cable guia @ debe ser de al menos 60 cm.

El ZoneProtect y todos los objetos presen-
tes deben encontrarse como minimo
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a 35 cm de distancia de los margenes de
la zona [fig. I3].

No tienda el cable en lugares con un desni-
vel superior al 10 %.

Si utiliza varios ZoneProtects, la distancia
entre los distintos cables de zona debe ser
de al menos 60 cm.

El cable de zona no debe cruzarse [fig. 14].

La longitud maxima del cable de zona es
de 15 m.

Conexion del cable de zona [fig. I11/12]:

El cable de zona @, los ganchos para el
suelo ® y los bornes de conexion @ no
estan incluidos en el volumen de entrega.

1.

2.

Extienda el cable de zona @ alrededor de
la zona deseada.

Corte los dos extremos del cable de
zona @ en el punto donde quiera colocar
el ZoneProtect.

Acople un borne de conexion @ a cada
extremo del cable de zona @.

Una los bornes de conexion @ con las
conexiones ® del ZoneProtect.

Fije el ZoneProtect y el cable de zona con
los ganchos para el suelo ®.

Active en su robot cortacésped la opcidn
Generador de zonas (véanse las instruc-
ciones de empleo del robot cortacésped).

Comprobacion de la instalacion:

1.

Conecte la herramienta (ON) y asegurese
de que el indicador LED se ilumine en
verde.

Cercidrese de que el modo ECO del robot
cortacésped esté desactivado. Véase el
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modo ECO en las instrucciones de empleo
del robot cortacésped.

Cologue el robot cortacésped 1 —2 m por
delante de la zona restringida. Asegurese
de que el robot cortacésped quede orien-
tado hacia delante, de cara a la zona que
debe esquivar.

Ponga en marcha el robot cortacésped

y verifique que se detenga ante el cable
delimitador de la zona. Si entra en la zona
restringida, revise las condiciones de la
instalacion.

3. MANEJO

Cargar el Accu [fig. 01/02]:

El bloque de alimentacion de 5 V con conector

USB-A no va incluido en el volumen de entrega.

La bateria se entrega parcialimente cargada.

Para garantizar el pleno rendimiento de la bate-

ria, carguela por completo antes de su primera
utilizacion.

El ZoneProtect no se puede utilizar durante el
proceso de carga.

1.
2.
3.

Retire la tapa @.

Abra la cubierta protectora (.

Enchufe el conector USB-C del cable de
carga adjunto al conector de carga ©.
Enchufe el conector USB-A del cable de
carga al bloque de alimentacion.

Enchufe el bloque de alimentacion a una
toma de red.

La bateria empieza a cargarse, el LED ©
parpadea en naranja.

Cuando la bateria esta cargada por completo,
el LED © permanece encendido en naranja.
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Con la bateria totalmente cargada, el
ZoneProtect puede funcionar aprox. 31 dias.

Indicadores LED [fig. O2]:

El estado del ZoneProtect se muestra durante
5 segundos al pulsar brevemente la tecla ®.

Luz verde fija Activado; capacidad de la bateria:
>30%

Parpadeo lento  Activado; capacidad de la bateria:
en verde <30%

Parpadeo réapido Activado; capacidad de la bateria:
en verde <10%

Luz naranja fija ~ Bateria cargada al 100 %

Parpadeo lento  La bateria se esté cargando
en naranja

Luz azul fija El cable de zona no esta conectado
0 estéa cortado; capacidad de la
bateria: >30 %

Parpadeo lento  El cable de zona no esta conectado
en azul 0 estéa cortado; capacidad de la
bateria: <30 %

Parpadeo rapido El cable de zona no esta conectado
en azul 0 esta cortado; capacidad de la
bateria: <10%

Luz lila fija El cortacésped estd en modo ECO,
no se ha reconocido el cable delimi-
tador o la zona no es vélida; capaci-
dad de la bateria: >30%

Parpadeo lento  El cortacésped estd en modo ECO,

en lila no se ha reconocido el cable delimi-
tador o la zona no es valida; capaci-
dad de la bateria: <30 %

Parpadeo rapido El cortacésped estd en modo ECO,

en lila no se ha reconocido el cable delimi-
tador o la zona no es vélida; capaci-
dad de la bateria: <10%

Luz roja fija Error; capacidad de la bateria: >30 %
(consulte 6. SOLUCION DE AVERIAS)
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Parpadeo lento
en rojo

Error; capacidad de la bateria: <30 %
(consulte 6. SOLUCION DE AVERIAS)

Parpadeo répido
en rojo

Error; capacidad de la bateria: <10 %
(consulte 6. SOLUCION DE AVERIAS)

Parpadeo rapido:

5 destellos blan-

cos cada 10 seg.

Pulse la tecla (® para consultar el
estado

Parpadeo lento

El ZoneProtect se desconecta

1. Cargue el Accu.

2. Limpie el ZoneProtect
(consulte 4. MANTENIMIENTO).

3. Guarde el ZoneProtect en un lugar seco,
cerrado y a prueba de heladas.

en blanco

Para que el ZoneProtect alcance una maxima
duracion de funcionamiento, debe hacerse fun-
cionar el cortacésped en el modo Eco (véanse
las instrucciones de empleo del cortacésped).

Conexion del ZoneProtect [fig. 02]:

- Pulse la tecla ® durante 2 segundos.
El ZoneProtect se conecta y el LED © se
ilumina/ parpadea lentamente en verde
(segun la capacidad de la bateria).

Desconexion del ZoneProtect [fig. O2]:

- Pulse la tecla ® durante 2 segundos.
El ZoneProtect se desconecta y el LED ©
parpadea lentamente en blanco.

4. MANTENIMIENTO

- Limpie el ZoneProtect con un pano
humedo.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:

El producto se debera guardar fuera del
alcance de los nifios.
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6. SOLUCION DE AVERIAS

Problema

Posible causa Solucion

© luz fija/par-
padeo lento/
parpadeo
rapido en azul

El cable de zona - Conecte el

no esta conec-
tado o esté cor-
tado.

cable de zona.

© luz fija/ par-
padeo lento/
parpadeo
rapido en lila;
el cortacésped
no esta en
modo ECO

El cable delimita- = Examine el

dor no ha sido
reconocido
0 esta cortado.

cable delimi-
tador.

© luz fija/par-
padeo lento/
parpadeo
rapido en rojo

Temperatura
excesiva o insu-
ficiente del
ZoneProtect.
Error permanente.

- Lleve el Zone-

Protect a la
sombra y deje
que se enfrie.
Pdngase en
contacto con
el Servicio
Técnico de
GARDENA.

© parpadeo
rapido con

5 destellos
blancos cada
10 seg

La bateria esta
descargada, se
ha producido
un error o el
cable de zona
esta roto/
desconectado.

- Cargue la bate-

ria o examine el
cable de zona.

El robot corta-
césped pasa
por encima del
cable de zona

Error de transmi- = Mantenga

sion del software.

apretada la
tecla ® durante
15 segundos.
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Problema Posible causa Solucion

La funcion del
generador de

El robot corta-
césped pasa

- Active el gene-
rador de zonas

por encima del zonas no esta en el menu/

cable de zona activada en el aplicacion del
menu/aplicacion  cortacésped.
del cortacésped.

El robot corta- La bateriaestda = Cargue el

césped se descargada. Accu.

detiene

(problema Exceso de tem- - Lleve el Zone-

del generador  Peratura del Protect a la

de zonas) ZoneProtect. sombra y deje

que se enfrie.

7. DATOS TECNICOS

ZoneProtect Unidad Valor
Tiempo de funcionamiento d 31

de la bateria (aprox.)

Tension de carga de la v 5
bateria

Corriente de carga de la A 1
bateria

Duracion de carga de la h 6
bateria

Grado de proteccion IP IPx4
Rango de temperaturas o _
de servicio c 0-40
Banda de frecuencias Hy 100 -
de servicio 80000
Potencia max. de emision”? mw <25

) Potencia de salida activa méaxima en antenas dentro
de la banda de frecuencias en la que opera la insta-
lacion de radio.
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8. ACCESORIOS

Cable delimitador 50 m/ ref. 4058-60 /
GARDENA 150 m ref. 4088-60
Ganchos para el 100 unidades  ref. 4090-20
suelo GARDENA

Conectadores 6 conectadores ref. 4089-20

GARDENA + bornes + 3 bornes de
de conexion conexion

9. SERVICIO/GARANTIA

Servicio:

Rogamos ponerse en contacto con la direccion
postal indicada en la tarjeta de garantia adjunta.

Declaracion de garantia:

La garantia solo se concede de acuerdo con las
disposiciones de la tarjeta de garantia adjunta.

PT GARDENA ZoneProtect

Traducdo do manual de instrucoes
original.

Este produto pode ser usado por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, quando estas sejam supervi-
sionadas ou recebam instrucdes relativamente
a utilizacdo segura do produto e compreendam
0s perigos dai resultantes. As criancas nao
devem brincar com o produto.
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Utilizacao prevista:

O GARDENA ZoneProtect serve para delimi-
tar uma zona, na qual o robot para cortar relva
(SILENO minimo, (smart) SILENO city e (smart)
SILENO life ndo deve cortar, em jardins privados
e na jardinagem de lazer.

A zona tem de estar dentro da area de trabalho
(limitada com o cabo limitador) do robot para
cortar relva.

O GARDENA ZoneProtect nao pode ser utili-
zado em espagos publicos, parques nem insta-
lagbes desportivas e nem na agricultura nem na
silvicultura.

1. SEGURANCA

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrucées com atencao e
guarde-o para consulta futura.

Utilizar as baterias em seguranca

Uma ma utilizag&o ou baterias danificadas pode
fazer com que as baterias percam liquido. Evite

0 contacto. Se, mesmo assim, houver contacto, lave
com &gua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure imediatamente ajuda médica.

Carregue a bateria apenas com temperaturas
ambiente entre 0 °C e +30 °C. A poténcia total de
carga é disponibilizada a partir de 15 °C.
Carregue o produto apenas em espaco interiores
SeC0s.

Se a temperatura da bateria estiver fora da gama de
temperatura de carregamento permitida, a bateria
nao pode ser carregada. Assim que a gama de tem-
peratura permitida for alcangada, a bateria sera car-
regada.

Nao utilize o aparelho nem os seus aparelhos perifé-
ricos com mau tempo, especialmente quando estiver
prevista trovoada.
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A bateria nao deve ser removida.

Se néo usar o produto durante muito tempo, este
deve ser carregado até mais de 60 % antes da utili-
zagao. Deve ser carregado, pelo menos, todos

0s 3 meses até 60 %.

As criangas nao devem permanecer sem supervisao
na zona protegida.

Se a bateria estiver descarregada ou se o0 Zone-
Protect tiver aquecido demasiado, a zona deixa de
estar protegida.

Na instalagao do cabo de zona aplicam-se as mes-
mas disposicoes exigidas para o cabo limitador
(consulte o manual de instru¢des do robot para cor-
tar relva).

O material fornecido com o produto nao inclui uma

fonte de alimentacdo USB.

Recomendamos a utilizacéao de uma fonte de ali-

mentagao de outro fabricante que respeite as

seguintes especificacoes:

— Frequéncia: 50 a 60 Hz, unifasica

— Tensé&o de rede: 100 a 240 V de tensao
alternada

— Tenséo de saida/corrente:
5V de tenséo continua/1 A

— Poténcia minima de saida: 5 W
— Porta de saida: USB-C

- Antes de utilizar a fonte de alimentacéo USB de
outro fabricante, verifique se esta corresponde as
normas de seguranga nacionais e internacionais
relativas a baixa tenséo (SELV).

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
condicoes, este campo pode afetar o modo de
funcionamento de implantes médicos ativos

ou passivos. Para evitar situacoes de risco que
possam provocar ferimentos graves ou mortais,
as pessoas com um implante médico devem
consultar o seu médico e o fabricante do
implante antes da utilizacdo deste produto.
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A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas.

0O saco de plastico representa um risco de asfi-
Xia para criancas. Mantenha as criancas afasta-
das durante a montagem.

A PERIGO! Lesoes no corpo!

Perigo de ferimentos e risco de danos no pro-

duto.

- Nao limpe o produto com agua nem com
jato de agua (especialmente jato de alta
pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza,
incluindo gasolina ou solventes. Alguns
destes podem destruir pecas de plastico
importantes.

Eliminacéao:
(conforme a Diretiva 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

O produto néo pode ser colocado no lixo
domeéstico normal. Tem de ser eliminado de

acordo com as regras ambientais locais em
E \igor.

IMPORTANTE!

- Elimine o produto no centro de recolha e recicla-
gem da sua darea de residéncia.

Eliminacéao da bateria:

A bateria contém células de iGes de
litio que, no final da sua vida Util,

Liion devem ser separadas do lixo domés-
tico normal.

IMPORTANTE!

A bateria apenas pode ser desmontada por profis-

sionais.

1. Se tiver duvidas quanto a desmontagem da bate-
ria, contacte a assisténcia técnica GARDENA.

2. Elimine as baterias no centro de recolha e reci-
clagem da sua area de residéncia.
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2. INSTALACAO

Preparacéio:

e Carregue a bateria
(consulte 3. FUNCIONAMENTO).

¢ Para o cabo de zona, estacas e terminais
de ligagéo pode usar o acessorio do seu
robot para cortar relva. Em alternativa, pode
obté-lo no seu revendedor GARDENA.

¢ O robot para cortar relva nao pode estar no
modo ECO durante a instalacao (ver modo
ECO no manual de instrugdes do robot
para cortar relva).

¢ Atualize o firmware do robot para cortar
relva (em www.gardena.com):
SILENO minimo a partir de 5995762-03
SILENO city a partir de 5908253-11
SILENO life a partir de 5939856-

e Para descobrir se é necessaria uma atuali-
zagao, pode verificar que firmware esta ins-
talado atualmente na sua maquina de cortar
relva:

SILENO city & SILENO life: abra o menu
de informagdes rapidas (consulte o manual
de instrucdes do robot para cortar relva).
SILENO minimo: encontrara informacoes
na aplicagdo GARDENA Bluetooth.

¢ Ative a funcao do gerador de zona no
menu/na aplicacao do seu robot para cor-
tar relva. Consultar o manual de instrucdes
do robot para cortar relva.

Condicées para a instalacdo:

¢ Coloque o cabo tal como descrito no
manual do robot para cortar relva
(capitulo: Analisar onde colocar o cabo
delimitador).
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¢ Azonatem de estar totalmente dentro da
area de corte do cabo limitador ®.

e Adistancia do cabo de zona @ para
o cabo limitador ® tem de ser, no minimo,
60 cm.

* A zona nao deve cobrir o cabo guia @,
pois o robot para cortar relva podera nao
encontrar a estagao de carregamento. Se ja
nao souber onde se encontra o cabo guia,
inicie o robot para cortar relva no final do
cabo guia e deixe-o regressar a estacdo de
carregamento (consulte o manual de instru-
¢oes do robot para cortar relva).

* Adistancia do cabo de zona @ para
o cabo guia @ tem de ser, no minimo,
60 cm.

e O ZoneProtect e todos os objetos la dentro
tém de se encontrar, no min., 35 cm dentro
da zona [fig. I13].

¢ N&o assente o cabo em locais inclinados
>10%.

e A utilizagéo de varios ZoneProtect exige
uma distancia minima de 60 cm entre cada
cabo de zona.

e O cabo de zona nao deve cruzar-se [fig. 14].

e O comprimento maximo do cabo de zona é
de 15 m.

Ligar o cabo de zona [fig. 11/12]:

O cabo de zona @, a estaca ® e os terminais
de ligagédo ® n&o estao incluidos no material
fornecido.

1. Cologue o cabo de zona @ em redor da
zona pretendida.

2. Corte as duas extremidades do cabo
de zona @ no local onde pretende instalar
0 ZoneProtect.
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3. Fixe um terminal de ligacdo @ nas duas
extremidades do cabo de zona @.

4. Prenda os terminais de ligagdo @ nas liga-
coes ® do ZoneProtect.

5. Fixe o ZoneProtect e o cabo de zona com
as estacas ®.

6. No seu robot para cortar relva ative a opgao
gerador de zona (consulte o manual de
instrucbes do robot para cortar relva).

Testar a instalacao:

1. Coloque o aparelho em ON e certifique-se
de que a indicacao LED acende a verde.

2. Certifique-se de que o modo ECO do robot
para cortar relva esta desativado. Consultar
0 modo ECO no manual de instrugdes do
robot para cortar relva.

3. Coloque o robot para cortar relva 1 -2 m
antes da zona de blogueio. Certifique-se de
que o robot para cortar relva esté virado
para frente na zona de resguardo.

4. Ligue o robot para cortar relva e certi-
fique-se de que para no cabo limitador da
zona. Se ele entrar na zona de bloqueio,
verifique as condigbes para a instalacao.

3. FUNCIONAMENTO

Carregar a bateria [fig. 01/02]:

A fonte de alimentacéo de 5 V com tomada
USB-A né&o esta incluida no material fornecido.
A bateria € fornecida parcialmente carregada.
Para garantir a poténcia maxima da bateria,
carregue totalmente a bateria antes da primeira
utilizacéo.
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Durante o carregamento nao € possivel usar

0 ZoneProtect.

1. Retire atampa ®.

2. Abra a capa de vedacao .

3. Encaixe a ficha USB-C do cabo de carrega-
mento fornecido na tomada de carrega-
mento ©.

4. Encaixe a ficha USB-A do cabo de carrega-
mento na fonte de alimentacao.

5. Ligue a fonte de alimentacao numa tomada
de rede.
A bateria é carregada e o LED © acende a
laranja.

Quando a bateria estiver totalmente carregada,
o LED © acende a laranja.

Quando a bateria estiver totalmente carregada,
0 ZoneProtect funciona durante aprox. 31 dias.

Indicador LED [fig. O2]:

O estado do ZoneProtect € exibido ao premir
brevemente a tecla (® durante 5 segundos.

acende a verde Ativado e com capacidade da
bateria >30 %

pisca a verde Ativado e com capacidade da
bateria <30 %

pisca rapidamente Ativado e com capacidade da
averde bateria <10 %

acende a laranja A bateria esta totalmente carregada

pisca a laranja A bateria estd a ser carregada

acende a azul O cabo de zona nao esta ligado
ou cortado e capacidade da bate-
ria >30 %

pisca rapidamente
a azul

O cabo de zona nao esta ligado
ou cortado e capacidade da bate-
ria <10%

acende a lilas

A maquina de cortar relva esta
no modo ECO, o cabo limitador
nao foi reconhecido ou drea de
zona invdlida e capacidade da
bateria >30 %

pisca a azul O cabo de zona néo esta ligado
ou cortado e capacidade da bate-
ria <30 %
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pisca a lilds

A maquina de cortar relva esta
no modo ECO, cabo limitador
nao foi reconhecido ou drea de
zona invalida e capacidade da
bateria <30 %

pisca rapidamente
alilas

A maquina de cortar relva esta
no modo ECO, cabo limitador
nao foi reconhecido ou drea de
zona invdlida e capacidade da
bateria <10%

acende a
vermelho

Erro e capacidade a bateria >30 %
(consulte 6. RESOLUCAO DE
AVARIAS)

pisca a vermelho

Erro e capacidade de carga <30%
(consulte 6. RESOLUCAO DE
AVARIAS)

pisca rapidamente
a vermelho

Erro e capacidade de carga <10%
(consulte 6. RESOLUCAO DE
AVARIAS)

pisca rapidamente
5 vezes em
branco todos

os 10 seg.

Prima a tecla ® para exibir
o estado

pisca a branco

ZoneProtect desliga-se

Para conseguir o tempo de funcionamento
maéaximo do ZoneProtect, a maquina de cortar
relva tem de ser usada no modo Eco (consulte
0 manual de instrugbes da maquina de cortar

relva).
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Ligar o ZoneProtect [fig. 0O2]:

- Prima a tecla ® durante 2 segundos.
O ZoneProtect esta ligado e o LED © acen-
de/pisca a verde (de acordo com a capaci-

dade da bateria).

Desligar o ZoneProtect [fig. O2]:

- Prima a tecla ® durante 2 segundos.
O ZoneProtect esta desligado e o LED ©
pisca a branco.

4. MANUTENCAO

- Limpe o ZoneProtect com um pano hdmido.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacéo fora de servico:

O produto tem de ser guardado num local
néo acessivel a criancas.

1. Carregue a bateria.

2. Limpe o ZoneProtect
(consulte 4. MANUTENCAOQO).

3. Guarde o ZoneProtect num local seco,
fechado e protegido do gelo.

6. RESOLUGAO DE AVARIAS

Problema Causa possivel Resolucao

© acende/ O cabo de zona - Ligue o cabo
pisca/pisca nao ligado ou de zona.
rapidamente cortado.

a azul
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Problema Causa possivel Resolucao

© acende/ Cabo limitador = Verifique
pisca/pisca nao detetado ou o cabo limita-
rapidamente cortado. dor.

a lilas

e a maquina

de cortar relva

nao esta no

modo ECO

© acende/ Temperatura do = Coloque o
pisca/pisca ZoneProtect ZoneProtect
rapidamente excedida ou nao a sombra

a vermelho atingida. e deixe-o arre-

Erro permanente.

fecer. Contacte
a assisténcia

GARDENA.
© pisca rapida- Bateria estd des- - Carregue
mente 5 vezes carregada ou a bateria ou
a branco todos Existe um erro ou  verifique
os 10 seg cabo de zona 0 cabo de
fissurado/delimi-  zona.
tado.
Robot para Erro de transmis- = Mantenha
cortar relva sao do software. a tecla ® pre-
passa por mida durante
cima do cabo 15 segundos.
de zona
A fungéo do - Ative a fungao
gerador de zona do gerador de
nao esta ativada zona no menu/
no menu/na na aplicacao
aplicacéo da da maquina de
maqguina de cortar relva.
cortar relva.
Robot para A bateria esta - Carregue
cortar relva sem carga. a bateria.
fica parado
(problema no Temperatura - Coloque
gerador de excessiva do 0 ZoneProtect
zona) ZoneProtect. a sombra
e deixe-0
arrefecer.
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7. DADOS TECNICOS

9. ASSISTENCIA/GARANTIA

ZoneProtect Unidade Valor Assisténcia:
Tempo de funcionamento 31 Entre em contacto através do endereco que
da bateria (aprox.) - .
consta do cartédo de garantia.
Tensao de carregamento v 5
da bateria Declaracgéo de garantia:
t ) ) .
bc:t:z: e de carga da A 1 A garantia apenas € prestada em conformidade
com as disposicoes legais que constam do
Tempo de carregamento da || 6 cartéo de garantia fornecido juntamente com
bateria 0 produto.
Classe de protecao IP IPx4
Intervalo de temperatura o
de servico c 0-40
Banda de frequéncia de 100 -
servico Hz 80000 PL GARDENA ZonePrOtect
Poténcia max. de transmis- mw <05

saol

) Poténcia de saida méxima ativa em antenas na
banda de frequéncia na qual o equipamento de
radio funciona.

8. ACESSORIOS

Cabo limitador 50m/ n.® ref. 4058-60 /

GARDENA 150 m n.2 ref. 4088-60

Estacas GARDENA 100 n.? ref. 4090-20
unidades

Conectores + 6 conectores n.° ref. 4089-20
terminais de + 3 terminais
ligacdo GARDENA de ligacdo
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Tlumaczenie instrukcji oryginalnej.

Osoby o0 ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych badz nie
posiadajace doswiadczenia i wiedzy moga uzy-
wac produktu pod warunkiem, ze sg przy tym
nadzorowane lub zostaty poinstruowane na
temat bezpiecznego uzytkowania produktu oraz
rozumiejg wynikajace z tego niebezpieczenstwa.
Nie wolno dzieciom bawi¢ sie produktem.

Uzytkowanie zgodnie z przeznacze-
niem:

GARDENA ZoneProtect przeznaczony jest
do wydzielenia w ogrodach przydomowych

i ogrodkach dziatkowych strefy, w ktérej kosiarki
automatyczne (SILENO minimo, (smart) SILENO
city i (smart) SILENO life nie majg kosic trawy.

Strefa taka musi znajdowac sig w obszarze
pracy kosiarki automatycznej (wydzielonym przy
pomocy przewodu ograniczajacedo).
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GARDENA ZoneProtect nie moze by¢ stoso-
wany na publicznych terenach zielonych, w par-
kach, obiektach sportowych oraz w gospodar-

stwach rolnych i lesnych.

1. BEZPIECZENSTWO

WAZNE!

Nalezy starannie zapoznac sie z instrukcja
obstugi i zachowac ja do pézniejszego wyko-
rzystania.

Bezpieczne obchodzenie sie z akumula-
torem

W przypadku nieprawidtowej eksploatacji lub uszko-
dzonych akumulatoréw moze z nich wyciekac palny
ptyn. Unika¢ kontaktu z ptynem. W razie przypadko-
wego kontaktu miejsce zetkniecia nalezy optukaé
woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zasiegnac
pomocy lekarskiej.

Akumulator tadowaé wytacznie w temperaturach
otoczenia w zakresie od 0 °C do +30 °C. Petna
moc fadowania dostepna jest w temperaturze powy-
zej 15 °C.

Produkt nalezy tadowac wytacznie w suchych
pomieszczeniach.

Jezeli temperatura akumulatora wykracza poza
dopuszczalny zakres temperatury tadowania, aku-
mulator nie moze by¢ tadowany. tadowanie aku-
mulatora rozpocznie sie po osiagnieciu dopuszczal-
nej temperatury fadowania.

Nie uzywac urzadzenia i urzadzen peryferyjnych pod-
czas zlej pogody, szczegdinie w przypadku ryzyka
uderzenia pioruna.

Nie nalezy wyjmowac akumulatora.

Jezeli produkt nie jest uzywany przez diuzszy czas,
przed uzyciem nalezy go natadowac do ponad 60 %.
Produkt nalezy natadowac do poziomu 60 % przynaj-
mniej raz na 3 miesigce.

W chronionej strefie dzieci nie moga przebywac bez
opieki.

W przypadku roztadowania akumulatora lub prze-
grzania ZoneProtect wydzielona strefa nie jest juz
chroniona.
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W odniesieniu do instalacji przewodu strefowego

obowigzujg takie same wymogi jak w przypadku

przewodu ograniczajacego (patrz instrukcja obstugi

kosiarki automatycznej).

W przypadku tego produktu zasilacz USB nie jest

zawarty w zestawie.

Zaleca sie zastosowanie zasilacza innego dostawcy.

Zasilacz powinien mie¢ ponizsza specyfikacje:

— Czestotliwosc: 50 — 60 Hz, jedna faza

— Napiecie sieciowe: napiecie przemienne
100 - 240V

— Napiecie wyjéciowe/ prad: napiecie state 5V/1 A

— Minimalna moc wyjsciowa: 5 W

—  Zigcze wyjsciowe: USB-C

- Przed zastosowaniem zasilacza USB innego
dostawcy nalezy upewnic sie, ze zasilacz jest
zgodny z krajowymi i miedzynarodowymi stan-
dardami bezpieczeristwa dotyczacymi bardzo

niskiego napigcia odseparowanego od sieci
(SELV).

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W okreslonych warunkach pole
to moze oddziatywaé na aktywne i pasywne
implanty medyczne. Aby uniknaé¢ ryzyka powaz-
nych lub $miertelnych obrazen ciata, zalecamy
osobom posiadajacym implanty medyczne
przed uzyciem produktu skontaktowac sie

z lekarzem lub producentem implantu.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.
W przypadku matych dzieci istnieje ryzyko udu-
szenia plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzy-
mac z dala od miejsca montazu produktu.
NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem
wody (zwlaszcza pod ci$nieniem).

- Nie uzywac do czyszczenia chemikaliow,
m. in. benzyny lub rozpuszczalnikow.
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Niektoére z nich moga zniszczy¢ wazne
czesci z tworzywa sztucznego.

Utylizacja:

(zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)
Produktu nie wolno utylizowac razem z nor-

E malnymi odpadami komunalnymi. Produkt
nalezy zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem
lokalnego zaktadu utylizacji odpaddw.

Utylizacja akumulatora:

Akumulator zawiera ogniwa litowo-
-jonowe. W zwigzku z tym nie moze
Liion by¢ usuwany razem z normalnymi

odpadami komunalnymi, lecz powi-
nien zostac¢ przekazany do utylizaciji.

WAZNE!

Akumulator moze by¢ demontowany wytacznie

przez wykwalifikowany personel.

1. W razie pytari dotyczacych demontazu aku-
mulatora nalezy skontaktowac sig z serwisem
GARDENA.

2. Akumulator nalezy zutylizowac za posrednictwem
lokalnego zaktadu utylizacji odpaddw.

2. INSTALACJA

Przygotowanie:

¢ Natadowac akumulator (patrz 3. OBSLUGA).

*  Przewadd strefowy, szpilki mocujace i zaciski
przytaczeniowe znajduja sie wsrod akce-
soriéw kosiarki automatycznej i mozna je
wykorzystac. Mozna je réwniez naby¢
u najblizszego przedstawiciela GARDENA.

¢ Podczas instalacji kosiarka automatyczna
nie moze znajdowac sie w trybie ECO

15021-20.960.01.indd 65

(patrz tryb ECO w instrukcji obstugi kosiarki
automatycznej).

Nalezy zaktualizowa¢ oprogramowanie
sprzetowe kosiarki automatycznej
(dostepne na stronie www.gardena.com):
SILENO minimo  od 5995762-03
SILENO city od 5908253-11
SILENO life od 5939856-06

Aby dowiedzie¢ sig, czy konieczna jest
aktualizacja, mozna sprawdzi¢, jakie opro-
gramowanie sprzetowe jest obecnie zain-
stalowane na kosiarce:

SILENO city & SILENO life: otworzy¢
menu podreczne (patrz instrukcja obstugi
kosiarki automatycznej).

SILENO minimo: informacja jest dostepna
w aplikacji GARDENA Bluetooth.

Aktywowac funkcje generatora stref

w menu/ aplikacji kosiarki automatycznej.
Patrz instrukcja obstugi kosiarki automa-
tycznej.

Warunki instalacji:

Przewdd nalezy utozyé w sposéb opisany
w instrukgji kosiarki automatycznej
(Rozdziat: Okreslanie lokalizacji petli ogra-
niczajacey).

Strefa musi znajdowac sie w catosci

W obszarze koszenia wydzielonym przez
przewdd ograniczajgcy ®.

Odlegtos$¢ miedzy przewodem strefowym @
a przewodem ograniczajagcym ® musi
wynosi¢ przynajmniej 60 cm.

Strefa nie powinna zakrywac przewodu
prowadzacego @, poniewaz w przeciw-
nym razie kosiarka automatyczna moze
nie odnalez¢ stacji tadujacej. Jezeli nie wia-
domo, gdzie znajduje sie przewdd prowa-
dzacy, nalezy uruchomic kosiarke automa-
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tyczna na koricu przewodu prowadzacy
i pozwoli¢ jej wrdci¢ do stacji fadujacej
(patrz instrukcja obstugi kosiarki automa-
tycznej).

*  QOdleglo$¢ miedzy przewodem strefowym @
a przewodem prowadzacym @ powinna
wynosi¢ przynajmniej 60 cm.

e ZoneProtect oraz wszelkie przedmioty
znajdujace sie w strefie musza by¢ odda-
lone o przynajmniej 35 cm od granicy
strefy [rys. 13].

¢ Przewodu nie nalezy uktadac¢ na pochyto-
Sciach o nachyleniu >10%.

o W przypadku korzystania z kilku Zone-
Protect odlegtos¢ miedzy jednym a drugim
przewodem strefowym musi wynosi¢ przy-
najmniej 60 cm.

*  Przewody strefowe nie moga sie krzyzowac
[rys. 14].

e Maksymalna diugosc¢ przewodu strefowego
wynosi 15 m.

Podftgczanie przewodu strefowego
[rys. 11/12]:

Zawartosc¢ zestawu nie obejmuje przewodu

strefowego @, szpilek mocujgcych ® i zaciskéw

przytaczeniowych @.

1. Ulozy¢ przewdd strefowy @ wokdt wybranej
strefy.

2. Docig¢ obydwa korice przewodu strefo-
wego @ w miejscu, w ktérym ma znajdo-
wac ZoneProtect.

3. Zamocowac zacisk przytaczeniowy @ na
kazdym koricu przewodu strefowego @.

4,  Zamocowac zaciski przytgczeniowe @ do
przytaczy ® ZoneProtect.
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5. Unieruchomi¢ ZoneProtect i przewdd stre-
fowy przy pomocy szpilek mocujgcych @.

6. Aktywowad w kosiarce automatycznej opcje
Generator stref (patrz instrukcja obstugi
kosiarki automatycznej).

Sprawdzanie montazu:

1. Przetgczy¢ urzadzenie w pozycije ON
i sprawdzi¢, czy sSwieci sie zielony wskaznik
LED.

2. Upewnic sie, ze tryb ECO kosiarki automa-
tycznej jest wytgczony. Patrz Tryb ECO
w instrukcji obstugi kosiarki automatyczne;.

3. Ustawic¢ kosiarke automatyczna w odlegto-
sci 1 -2 m od strefy zamknigtej. Nalezy
pamietac, aby kosiarka automatyczna byta
skierowana przodem do strefy, ktdrg ma
omijac.

4. Uruchomi¢ kosiarke automatyczng i upew-
ni¢ sie, ze zatrzymuje sie ona przez przewo-
dem ograniczajacym strefe. Jesli kosiarka
wjedzie w strefe zamknieta, sprawdzi¢
warunki montazu.

3. OBSLUGA

tadowanie akumulatora [rys. 01/02]:

Zawartos¢ zestawu nie obejmuje zasilacza
wtyczkowego 5 V z gniazdem USB-A. Akumu-
lator jest dostarczany w stanie czesciowego
natadowania. Aby zapewni¢ petng wydajnos¢
akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac akumulator

Podczas tadowania nie mozna korzystac
z ZoneProtect.

1. Zdja¢ pokrywe ®.
2. Otworzy¢ zatyczke uszczelniajacg .
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3. Podtaczy¢ wtyczke USB-C zatgczonego
przewodu tadowarki do gniazda do tado-

wania ©.

4. Podtaczy¢ wtyczke USB-A przewodu tado-
warki do zasilacza wtyczkowego.

5. Podtgczy¢ zasilacz wtyczkowy do gniazda.
Akumulator faduje sie, a dioda © miga na
pomaranczowo.

Po catkowitym natadowaniu akumulatora
dioda © $wieci na pomaranczowo. Po catko-
witym natadowaniu akumulatora ZoneProtect
pracuje przez ok. 31 dni.

Wskazniki LED [rys. 02]:

Stan ZoneProtect mozna sprawdzi¢, naciskajac
i przytrzymuijac przycisk (® przez 5 sekund.

Swieci na zielono

Aktywny, poziom natadowania
akumulatora >30 %

miga na zielono

Aktywny, poziom natadowania
akumulatora <30 %

szybko miga na

Aktywny, poziom natadowania

zielono akumulatora <10 %

Swieci na Akumulator jest catkowicie natado-
pomaraficzowo  wany

miga na Trwa tadowanie akumulatora
pomaranczowo

Swieci na Przewdd strefowy jest niepodta-
niebiesko czony lub przerwany, a poziom

natadowania akumulatora wynosi
>30%

miga na niebiesko

Przewdd strefowy jest niepodta-
czony lub przerwany, a poziom
natadowania akumulatora wynosi
<30%

szybko miga
na niebiesko

Przewdd strefowy jest niepodta-
czony lub przerwany, a poziom
natadowania akumulatora wynosi
<10%
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Swieci na
fioletowo przewdd ograniczajacy nie zostat

rozpoznany lub niewazny obszar

strefy, a poziom natadowania aku-

mulatora wynosi >30 %

Kosiarka znajduje sie w trybie ECO,

miga na fioletowo
przewdd ograniczajacy nie zostat
rozpoznany lub niewazny obszar

strefy, a poziom natadowania aku-

mulatora wynosi <30 %

Kosiarka znajduje sie w trybie ECO,

szybko miga Kosiarka znajduje sie w trybie ECO,

na fioletowo przewdd ograniczajgcy nie zostat
rozpoznany lub niewazny obszar
strefy, a poziom natadowania aku-
mulatora wynosi <10 %

Swieci na Usterka i poziom natadowania

czerwono akumulatora >30 %

(patrz 6. USUWANIE USTEREK)

miga na czerwono Usterka i poziom natadowania
akumulatora <30 %
(patrz 6. USUWANIE USTEREK)

szybko miga
na czerwono

Usterka i poziom natadowania
akumulatora <10%
(patrz 6. USUWANIE USTEREK)

szybko miga W celu wyswietlenia stanu
5 razy na biato nacisna¢ przycisk

co 10 sek.

miga na biato ZoneProtect wytacza sie

Aby zapewni¢ maksymalny czas pracy Zone-
Protect, nalezy uzywac kosiarki w trybie Eco
(patrz instrukcja obstugi kosiarki).

Wiaczanie ZoneProtect [rys. O2]:

- Nacisnaé i przytrzymac przycisk ® przez
2 sekundy.
ZoneProtect jest wigczony, a dioda ©
Swieci/miga na zielono (w zaleznosci od
poziomu natadowania akumulatora).
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Wytaczanie ZoneProtect [rys. O2]:

- Nacisnac¢ i przytrzymac przycisk ® przez
2 sekundy.
ZoneProtect jest wytgczony, a dioda ©
miga na biato.

4. KONSERWACJA

- ZoneProtect nalezy czysci¢ wilgotng
szmatka.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:

Produkt przechowywa¢ poza zasiegiem
dzieci.

1. Natadowac¢ akumulator.

2. Wyczysci¢ ZoneProtect
(patrz 4. KONSERWACUJA).

3. Przechowywac ZoneProtect w suchym,
zamknietym i zabezpieczonym przed mro-
zem miejscu.

6. USUWANIE USTEREK

Mozliwa
przyczyna

Problem Postepowanie

© s$wieci/miga/ Przewdd strefowy - Podigczyé
szybko miga jest niepodtaczony  przewdd
na niebiesko lub przerwany. strefowy.

© s$wieci/miga/ Przewdd ograni- = Sprawdzié
szybko miga czajgcy nierozpo-  przewdd ogra-
na fioletowo, znany lub prze- niczajgcy.

a kosiarka nie  rwany.

znajduje sie

w trybie ECO

Problem Mozliwa Postepowanie
przyczyna
© $wieci/miga/ Zbyt wysoka/ - Umiesci¢ Zone-
szybko miga Zbyt niska Protect w cie-
na czerwono  temperatura niu i poczekac,
ZoneProtect. az ostygnie.
Stata usterka. Skontaktowac
sig z serwisem
GARDENA.

© szybko miga Akumulator jest - Natadowad

5 razy na biato, rozladowany lub akumulator
co 10 sek. wystapita usterka  lub sprawdzi¢
lub przewdd stre-  przewdd
fowy jest uszko- strefowy.
dzony/ odtaczony.
Kosiarka auto- Oprogramowanie = Nacisnaé
matyczna — btad transmisji. i przytrzymac
przejezdza przycisk
przez przewod przez
strefowy 15 sekund.
Funkcja gene- - Aktywowad

ratora stref
w menu/ aplikacii

funkcje gene-
ratora stref

kosiarki jest w menu/apli-

nieaktywna. kacji kosiarki.
Kosiarka auto- Akumulator jest = Natadowac
matyczna roztadowany. akumulator.
zatrzymuije sie —
(problem dot.  Zbyt wysoka - Umiesci¢ Zone-
generatora temperatura Protect w cie-
strefy) ZoneProtect. niu i poczekac,

az ostygnie.

7. DANE TECHNICZNE

ZoneProtect Jednostka Wartosé
Czas pracy akumulatora (ok.) d 31
Napiecie tadowania v 5

akumulatora

Prad tadowania akumulatora A 1
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ZoneProtect Jednostka Wartosé

Czas tadowania akumulatora h 6
Stopien ochrony IP IPx4
Zakres temperatury roboczej °C 0-40
Zakres czestotliwosci Hz 100 -
roboczych 80000
Maksymalna moc nadawcza’ mw <25

' Maksymalna aktywna moc wyjsciowa na antenach
w zakresie czestotliwosci, w ktérym pracuje urzadze-
nie radiowe.

Przewoéd ograni- 50m/ art. 4058-60 /
czajacy GARDENA 150 m art. 4088-60
Szpilki mocujace 100 szt. art. 4090-20
GARDENA

taczniki + zaciski 6 tacznikow +  art. 4089-20

przytaczeniowe
GARDENA

3 zaciski przyta-
czeniowe

9. SERWIS/GWARANCJA

Serwis:

Prosimy skorzysta¢ z adresu zamieszczonego
na zatgczonej karcie gwarancyjne;.

Oswiadczenie gwarancyjne:

Gwarancja jest udzielana tylko zgodnie z posta-
nowieniami zawartymi na zatgczonej karcie
gwarancyjne;j.
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HU GARDENA ZoneProtect

Az eredeti utmutato forditasa.

Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képessegekkel él6, vagy hianyos tapasztalatok-
kal és tudassal rendelkezd személyek a termé-
ket csak masik személy felligyelete mellett, vagy
olyan esetben hasznalhatjak, ha megfeleld eliga-
zitast kapnak a termék biztonsagos mukodtete-
sérdl, és megértik az abbdl eredd veszélyeket.
Gyermekeknek tilos jatszani a termékkel.

Rendeltetésszerli hasznalat:

A GARDENA ZoneProtect segitségével
maganhazak kertjében és hétvégi telkeken rog-
ziteni lehet annak a zénanak a hatarat, amelyen
beldl a (SILENO minimo, (smart) SILENO city és
(smart) SILENO life robotflinyird munkaja soran
mozoghat.

A lerbgzitendd zénanak a robotflinyird (hatarold-
huzal altal behatarolt) munkateriletén belll kell
lennie.

A GARDENA ZoneProtect nem hasznalhatd
kozlétesitményekben, parkokban és sporttele-
peken, sem mezé- és erdégazdasagi terlilete-
ken.

1. BIZTONSAG

FONTOS!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast,
és Orizze meg gondosan, hogy késébb is fella-
pozhassa.

Biztonsagos banasmod az akkumulato-
rokkal

A helytelen médon hasznalt, vagy sérdilt akkumulato-
rokbol gyulékony folyadék folyhat ki. KerUlje a folya-
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dékkal valo érintkezést. Ha véletlentl mégis hozzaért,
Oblitse le a helyét vizzel. Ha a folyadék a szemébe
kerllt, a kioblitése utan vegye igénybe orvos segitsé-
gét.

Az akkumulatort csak 0 °C és +30 °C kdzotti kor-
nyezeti hémérsekleten szabad tolteni. 15 °C felett

a teljes toltési kapacitas rendelkezésre all.

Csak szaraz, zart helyiségben toltse a terméket.

Nem lehet tolteni az akkumulatort, ha az akkumuléator
hémérséklete a megengedett toltési hémérseéklettar-
tomanyon kivil van. Mihelyt a hémérséklet visszatér
a megengedett tartomanyba, folytatddhat az akku-
mulator toltése.

Rossz idéjarasi viszonyok kozt, de kildndsen villam-

csapas veszeélye esetén ne haszndlja a készlléket és

a perifériaeszkzoket.

Az akkumuldtort nem szabad kivenni.

Ha hosszabb ideig nem fogja haszndlni a terméket,

hasznalat el6tt célszerd 60 %-nal nagyobb

kapacitasra feltolteni. Ugyancsak célszer(i 3 havonta

60 %-0s kapacitasra feltolteni.

A védett zondban gyermekek nem tartézkodhatnak

feligyelet nélkal.

Az akkumulator lemerllése, vagy a ZoneProtect

tulmelegedése esetén a zona tébbé nem szamit

védettnek.

A z6énakabel lerakdsara ugyanazok az eléirdsok

vonatkoznak, mint a hatarolohuzalnal (lasd a robotfli-

nyird haszndlati utasitasat).

Az USB hdldzati adapter nincs a termék tartozékai

kozott.

Mas gyartétol szarmazd haldzati adapter esetén

ajanlatos az aldbbi jellemzdkkel bird tipust valasztani:

— egyfazisu, 50 - 60 Hz frekvencigju

— 100 - 240 V™ héldzati feszliltségu

— 5 V=kimend fesziltségli/ 1 A dramu

— minimum 5 W kimend teljesitmény

— USB-C kimen6 csatlakozasu.

- Maés gyartétdl szarmazd USB héldzati tapegység
hasznélata el6tt vizsgélja at, hogy az megfelel-e

a torpefesziiltségrél szold (SELV) nemzeti
és nemzetkdzi biztonsagi szabvanyoknak.
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A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromag-
neses mez6t hoz létre. Ez a mezé bizonyos
koriilmények k6zott hatassal lehet az aktiv és
passziv orvosi implantatumok miik6dési médja-
ra. A sulyos vagy halalos kimeneteli sériilések
elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatummal rendelkezé személyek

a termék hasznalata el6tt beszéljenek errdl az
orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek konnyen lenyelheték.

A nejlonzacskoé miatt kisgyermekeknél fulladas
veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol a
kisgyermekeket.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak
kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugar-
ral (nagynyomasu vizsugarral pedig kiilono-
sen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket,
igy benzint vagy oldoszereket se. Egyes
vegyszerek tonkre tehetnek fontos miianyag
alkatrészeket.

Artalmatlanitas:
(2012/19/EU jeli IE szerint/S.I. 2013 No. 3113)

Nem szabad a terméket a normal haztartasi
E hulladékkal egyditt kidobni. A hatdlyos helyi

koérnyezetvédelmi eldirdsoknak megfeleléen
B |c|| drtalmatlanitani.

FONTOS!

- Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjté-
helyen, vagy bizza rdjuk az artalmatlanitasat.

Az akkumulator artalmatlanitasa:
A akkumulator litium-ion cellakat tar-
talmaz, amelyeket élettartamuk
Li-ion végeén a normal haztartasi hulladéktol
elkulonitve kell artalmatlanitani.
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FONTOS!
Az akkumulatort csak szakember szerelheti ki.

1.

Ha kérdései lennének az akkumulator kiszerelé-
sével kapcsolatban, forduljon a GARDENA szer-
vizhez.

Adja le az akkumulatorokat a helyi Ujrahasznositd
gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk az artalmatlanita-
sukat.

2. FELSZERELES

El6készités:

Toltse fel az akkumulatort
(lasd a KEZELES).

A zénakabel, a covekek és a csatlakozo-
kapcsok esetében hasznalhatja a robotfd-
nyirohoz adott tartozékokat. De azokat akar
a terlletileg illetékes GARDENA kereskedés-
ben is megkaphatja.

Felszerelésik alatt a robotflinyird nem lehet
az ECO madban (az ECO maodrdl a robotfu-
nyird hasznalati utasitasaban olvashat).

Frissitse a robotflinyird belsé vezérléprog-
ramjat (ezen keresztll www.gardena.com):
SILENO minimo 5995762-08 felett
SILENO city 5908253-11 felett
SILENO life 5939856-06 felett

Azt, hogy szlkség van-e frissitésre, a flinyiro-
jan telepitett bels® vezérléprogram donti el:
SILENO city & SILENO life:

nyissa meg a gyorsinfé mentt (lasd a robot-
flnyird hasznalati utasitasat).

SILENO minimo:

az informacié a GARDENA Bluetooth-os
App-jaban talalhato.

A robotflnyird menUjében/App-jaban hozza
mUkodésbe a zénagenerator funkcidt. Lasd
a robotflinyird hasznalati utasitasat.
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Felszerelési feltételek:

Vezesse a huzalt a robotflinyiré utasitasa-
ban ismertetett modon

(fejezetcim: A hataroldhuzal elhelyezésének
megallapitasa).

A zdénénak telies mértékben a ® hatérolo-
huzal altal behatarolt lenyirand¢ terUleten
belll kell elhelyezkednie.

A @ zénakabel és a ® hatarolohuzal kdzott
minimum 60 cm tavolsagot kell tartani.

A zbna lehetdleg ne nyuljon tul a @ vezets-
huzal nyomvonalan, mivel eléfordulhat, hogy
a robotflunyird nem taldlja meg a téltéallo-
mast. Ha mar nem emlékezne ra, hogy hol
talalhato a vezetdhuzal, inditsa el a robotfd-
nyirdt a vezetéhuzal végénél, €s hagyja,
hogy visszadllion a téltéallomasra (lasd a
robotflnyird hasznalati utasitasat).

A @ zénakabel lehetéleg 60 cm-nél mesz-
szebb legyen a @ vezetéhuzaltdl.

A ZoneProtect-nek és a benne 1évé dsszes
targynak a zonahatarolo vonaltol legalabb
35 cm tavolsagban kell elhelyezkednie
[&bra I3].

10 %-nal meredekebb kaptatokon ne
vezesse a huzalt.

Tobb ZoneProtect hasznalatakor a zénaka-
belek minimum 60 cm tavolsagra legyenek

egymastal.

A zonakabelek nem keresztezhetik egymast
[abra 14].

A zénakabel maximéalis hossza 15 m.

Zonakabel csatlakoztatasa[abrall/I2]:

A @ zénakabel, a ® covekek és a @ csatlako-
zoékapcsok nincsenek benne a csomagolasban.

71

04.02.22

10:43



1. Helyezze a @ zdnakabelt a kivant zéna korg.

2. Vagja le a @ zonakabel két végén azon
a helyen, ahova a ZoneProtect-et kivanja
helyezni.

3. Er6sitsen egy-egy @ csatlakozdkapcsot
a @ zonakabel mindkét végére.

4, Erésitse ré a @ csatlakozokapcsokat
a ZoneProtect ® csatlakozdira.

5. Rogzitse a ZoneProtect-et és a zonakabelt
a ® covekekkel.

6. A robotflinyiréjaban kapcsolja be a Zéna-
generator opciot (lasd a robotflinyird hasz-
nalati utasitasat).

Telepités kiprobalasa:

1. Kapcsolja BE (ON) a készuléket, és elle-
ndrizze, hogy a LED-es jelzéfény zblden
vilagit-e.

2. Ellenérizze, hogy hatastalanitva van-e a
robotflinyird ECO tzemmadja. Az ECO
Uzemmad leirasat lasd a robotflinyird hasz-
nalati utasitasaban.

3. Helyezze el a robotflnyirdt a tiltott zonatdl
1 — 2 méteres tavolséagban. Ugyelien ra,
hogy a robotflnyird a kitéré zona iranyaban
elérefelé nézzen.

4. Inditsa el a robotflnyirdt, és ellendrizze,
hogy megall-e a zéna hataroléhuzaljanal.
Ha belép a tiltott zondba, vizsgdlja meg,
hogy teljesliltek-e a telepités feltételei.

3. KEZELES

Akkumulator feltéltése [abra O1/02]:

Az USB-A aljzatos 5 V-o0s haldzati atalakitéd
nincs a tartozékok kdzétt. Az akkumulator rész-
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ben toltott allapotban kerll a polcokra. Az akku-

mulator csak akkor tudja leadni a teljes teljesit-

ményét, ha az elsé hasznalat el6tt teljesen feltolti

azt.

Toltés alatt nem lehet hasznalni a ZoneProtect-et.
Vegye le a @ fedelet.

2. Hajtsa fel az @ tomitésapkat.

3. Dugja be a tartozékok kozt taldlhaté toltéka-
bel USB-C csatlakozdjat a © toltéaljzatba.

4. Dugja be a tdltékabel USB-A csatlakozojat a
haldzati adapterbe.

5. Dugja be a halozati adaptert a halozati
aljzatba.
Az akkumulator télteni kezd, az © LED
pedig narancsszindi fénnyel villog.

Az © LED narancsszin(i fénye azt jelenti, hogy

az akkumulator teljesen fel van toltve.

Teljesen feltoltdtt akkumulatorral a ZoneProtect

kb. 31 napig Uzemel.

LED-es kijelzések [abra O2]:

A ® gomb révid megnyoméasakor 5 masod-
percre megjelenik a ZoneProtect allapota.

z0ld fénnyel vilagit be van kapcsolva, és az akkumula-

tor kapacitasa > 30 %

z0ld fénnyel vilog  be van kapcsolva és az akkumula-

tor kapacitasa <30 %

z6ld fénnyel vilan  be van kapcsolva és az akkumuld-

tor kapacitasa <10 %

narancssarga
fénnyel vilagit

az akkumulator teljesen fel van
toltve

narancssarga az akkumulator toltés alatt

fénnyel villog

kék fénnyel vilagit  a zénakdabel nincs csatlakoztatva,
vagy at lett vagva, és az akkumula-

tor kapacitasa > 30 %
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a zonakabel nincs csatlakoztatva,
vagy at lett vagva, és az akkumula-
tor kapacitasa <30 %

kék fénnyel villog

a zonakabel nincs csatlakoztatva,
vagy at lett vagva, és az akkumula-
tor kapacitasa <10 %

kék fénnyel villan

lila fénnyel vilagit  a flnyiré az ECO modban van,

a készulék nem ismerte fel a hata-
roldhuzalt vagy érvénytelen a zéna-
terllet és az akkumulator kapacita-

sa>30%

a flnyiréd az ECO maodban van,

a készllék nem ismerte fel a hata-
roléhuzalt vagy érvénytelen a zéna-
terllet és az akkumulétor kapacita-
sa <30%

lila fénnyel villog

lila fénnyel villan ~ a flnyiré az ECO mddban van,

a készulék nem ismerte fel a hata-
roldhuzalt vagy érvénytelen a zéna-
terllet és az akkumulator kapacita-

sa<10%

piros fénnyel vilagit hiba és az akkumulator kapacitas
>30% (lasd a 6. HIBAELHARITAS)

piros fénnyel villog hiba és az akkumulétor kapacitasa

<30% (lasd a 6. HIBAELHARITAS)

hiba és az akkumulator kapacitasa

piros fénnyel villan acité
<10% (lasd a 6. HIBAELHARITAS)

Nyomja meg a (8 gombot, hogy
megjelenjen az allapot

5-sz0r fehér
fénnyel villan
10 mp-enként

fehér fénnyel villog a ZoneProtect lekapcsol

A ZoneProtect akkor fog a legtovabb mUkddni,
ha a fnyirét Eco Uzemmaodban hasznaljuk (lasd
a flnyird hasznalati utasitasat).
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ZoneProtect bekapcsolasa [abra O2]:

- 2 masodpercre nyomja meg a ® gombot.
Bekapcsol a ZoneProtect és az © LED
(az akkumulator kapacitasatdl fliggden) z6ld
fénnyel vilagit/ villog.

ZoneProtect kikapcsolasa [abra O2]:

- 2 masodpercre nyomja meg a (® gombot.
Kikapcsol a ZoneProtect és az © LED fehér
fénnyel villog.

4. KARBANTARTAS

- Tisztitsa meg a ZoneProtect-et nedves
kenddvel.

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés:

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell
Orizni.

1. Toltse fel az akkumulatort.

2. Tisztitsa meg a ZoneProtect-et
(lasd a 4. KARBANTARTAS).

3. Tartsa a ZoneProtect-et szaraz, zart és
fagymentes helyen.

6. HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges Megoldasa

oka
© kék fénnyel A zénakabel - Csatlakoztassa
vilagit/villog/ nincs csatlakoz- ré a zonaka-
villan tatva vagy at lett belt.

vagva.
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Probléma Lehetséges Megoldasa
oka
O lila fénnyel A hatdroldhuzal = Vizsgdlja meg
vilagit/villog/ nem ismerheté fel  a hatarolohu-
villan és a vagy at lett vagva.  zalt.
flinyiré nincs az
ECO médban
© piros A ZoneProtect = Vigye arnyékba
fénnyel vilagit/ hémérséklet a ZonePro-
villog/villan fels6/alsé hatar tect-et, és
felett/ alatt. hagyja lehdini.
Allandé hiba. Lépjen kap-
csolatba
a GARDENA
szervizzel.
© 10 mp- Az akkumulator = Toltse fel az
enként fehér lemerdilt vagy akkumulatort,
fénnyel 5-sz6r hiba van vagy vagy vizsgdlja
villan a zénakabel meg a zénaka-
elszakadt/kihu- belt.
zddott.
A robotfilinyir6 Szoftver atviteli = 15 masodper-
athalad a zéna- hiba. cig tartsa
kabelen lenyomva
a ® gombot.
A flnyiré mendjé- = A flnyird
ben/App-jdban menUjében/
nem hozta mikd-  App-jaban
désbe azénage-  hozza mUko-
nerator funkciét. désbe a zéna-
generator
funkciot.
Megall a robot- Akkumulétor - Toltse fel az
flinyiré lemertilt. akkumulatort.
(probléma - —
a zénagene- A ZoneProtect > Vigye drnyékba
ratorban) tilmelegszik. a ZonePro-
tect-et, és
hagyija lehdini.
74
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7. MUSZAKI ADATOK

ZoneProtect Egység Erték
Az akkumulator Gizemideje q 31
(kb.)

Akkt_J_mu!étor toltoé v 5
fesziiltség

Akkumulator téltéaram A 1
Akkumulator toltésidé h 6

IP érintésvédelmi osztaly IPx4
tL:azr(te;nnli ggyerseklet- °C 0-40
Uzemi frekvenciasav Hz ;880_0
Max. adasi teljesitmény " mw <25

I Maximalis aktiv kimend teljesitmény a radioberende-
zés mUkodési frekvenciasavjaban Uzemeld antenna-

kon.

8. TARTOZEKOK

GARDENA 50m/ cikksz. 4058-60 /
Hataroléhuzal 150 m cikksz. 4088-60
GARDENA Covek 100 darab  cikksz. 4090-20
GARDENA Ossze- 6 csatlako-  cikksz. 4089-20
koté darabok + zddarab

Csatlakozokapcsok + 3 csatlako-
zékapocs

9. SZERVIZ/GARANCIA

Szerviz:

Kérjuk, hogy a mellékelt garancialevélen feltlinte-

tett cimre irjon nekdnk.
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Garancianyilatkozat:

A garanciaszolgaltatast csak a mellékelt garan-

ciakartya rendelkezéseinek megfeleléen nyujtjuk.

CS GARDENA ZoneProtect

Preklad originalnich pokynd.

Tento produkt mohou pouzivat osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
ohledné bezpecného pouzivani pfistroje zasko-
leny a rozumi tomu, jaké nebezpeci z toho
vyplyva. Déti si s produktem nesméji hrat.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
GARDENA ZoneProtect je urcen pro vymeze-
ni oblasti, ve které nema roboticka sekacka
(SILENO minimo, (smart) SILENO city a (smart)

SILENO life sekat, na soukromé domaci a
hobby zahradé.

Oblast se musi nachdzet uvnitf pracovni oblasti
(omezené ohranicujicim kabelem) roboticke
sekacky.

GARDENA ZoneProtect nesmi byt pouZivan
ve vefejnych zafizenich, parcich, sportovnich
zarizenich, v zemédélstvi a lesnictvi.

1. BEZPECNOST

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a ucho-
vejte ho pro opétovné precteni.
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Bezpecna manipulace s akumulatory

Pri $patném vyuziti nebo poskozenych akumulato-
rech mlze z akumulatord vytékat horlava kapalina.
Vyhnéte se kontaktu s touto kapalinou. V pfipadé
nahodného kontaktu omyt zasazené misto vodou.
Pokud se dostane tato kapalina do o¢i, vyhledejte
lékarskou pomoc.

Akumulator nabijejte jen pri okolnich teplotach

v rozsahu 0 °C az +30 °C. PIny nabijeci vykon

je k dispozici od 15 °C.

Produkt nabiejte jen v suchych vnitfnich prosto-

rech.

Pokud je teplota akumulatoru mimo pfipustny

rozsah teplot pro nabijeni, akumulator nemize

byt nabijen. Jakmile dojde k dosazeni pfipustného

rozsahu teplot, akumulétor se za¢ne nabijet.

Pristroj a jeho periferie nepouzivejte pii Spatném

pocasi, zejména pokud hrozi tder blesku.

Akumulétor nesmi byt vyjmut.

Pokud produkt delsi dobu nepouzivate, mél by byt

pred pouzitim nabit na vice nez 60 %. Mél by byt

minimalné kazdé 3 mésice nabit na 60 %.

Déti se v chranéné zoné nesmi zdrzovat bez

dohledu.

Pokud je akumulator prazdny nebo pokud

je ZoneProtect prehfaty, neni zéna chranéna.

Pro instalaci zénového kabelu plati stejné pokyny,

jako pro ohraniéuijici kabel (viz navod na provoz

robotické sekacky).

Sitovy dil USB neni u tohoto produktu souc¢asti

dodavky.

Doporucuje se pouzit sitovy dil jiné firmy splrujici

nasleduijici specifikace:

- Frekvence: 50 az 60 Hz, jedna faze

— Napéti sité: 100 az 240 V - stfidavé napéti

- Vystupni napéti/proud: 5 V stejnosmerné
napéti/1 A

- Minimaini vystupni vykon: 5 W

- Vystupni pfipoj: USB-C

- Pred pouzitim sitového dilu USB jiné firmy zkont-
rolujte, zda odpovida narodnim a mezinarodnim
bezpecnostnim standarddim pro malé napéti
(SELV).
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NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvari za provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole miize za uréitych
podminek plsobit na funkci aktivnich nebo
pasivnich lékaFskych implantati. Aby se vylou-
¢ily nebezpecné situace, které by mohly vést

k tézkym nebo smrtelnym poranénim, mély by
osoby s lékarskym implantatem pred pouzitim
produktu konzultovat svého Iékare a vyrobce
implantatu.

& NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pri
pouziti polyetylénovych saéka hrozi malym
détem nebezpeci uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostatecné vzdalenosti.

A NEBEZPECI! Poranéni!

Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produk-

tu.

- Nedistéte produkt vodou nebo vodnim
paprskem (zejména ne pod vysokym tla-
kem).

- Necistéte chemikaliemi, véetné benzinu
nebo fFedidel. Nékteré mohou zniéit dulezité
plastové dily.

Likvidace:
(podle RL2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym
domécim odpadem. Musi byt likvidovan
podle platnych mistnich ekologickych pred-
pisC.
DULEZITE!
- Likvidujte produkt prostrednictvim Vaseho mistni-
ho recyklaéniho sbérného mista.

Likvidace akumulatoru:
Akumulator obsahuije lithium-iontové
¢lanky, které se na konci jejich
Lison zivotnosti likviduji oddélené od nor-
malniho domaciho odpadu.

76
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DULEZITE!
Akumulétor smi vymontovat jen odborny personal.

1. Pri otdzkach ohledné demontaze akumulatoru
se obratte prosim na servis GARDENA.

2. Likvidujte akumulatory pres nebo prostrednictvim
mistniho recyklacniho sbérného mista.

2. INSTALACE

Priprava:
¢ Nabijte akumulator (viz 3. OBSLUHA).

e Pro zénovy kabel, zemni haky a pfipojovaci
svorky mlzete vyuzit prislusenstvi Vasi
robotické sekacky. Alternativné ho mizete
dostat u Vaseho prodejce GARDENA.

¢ Roboticka sekacka nesmi byt béhem insta-
lace v rezimu ECO (viz rezim ECO v navodu
na provoz robotické sekacky).

¢ Aktualizujte firmware robotické sekacky
(pomoci www.gardena.com):
SILENO minimo od 5995762-03
SILENO city od 5908253-11
SILENO life od 5939856-06

¢ Pro zjisténi, zda je potfebna aktualizace,
mUzete zkontrolovat, jaké firmware je na
Vasi sekacce nainstalovano:
SILENO city & SILENO life:
Oteviete menu kratké informace (viz navod
na provoz robotické sekacky).
SILENO minimo:
Informaci najdete v aplikaci GARDENA
Bluetooth.

e Aktivujte funkci generatoru zény v menu/
aplikaci Vasi robotické sekacky. Viz navod
na provoz robotické sekacky.
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Podminky instalace:

e Polozte kabel podle popisu v navodu robo-
tické sekacky (Kapitola: Kontrola umisténi
ohranicujiciho vodice).

e Zona musi byt cela uvnitf secené oblasti
vymezené ohranicujicim kabelem ®.

e Qdstup mezi zénovym kabelem @
a ohrani¢ujicim kabelem ® musi byt
minimalné 60 cm.

e Zona by neméla prekryt vodici kabel @,
protoZe by pak roboticka sekacka nemusela
najit nabijeci stanici. Pokud uz nevite, kde se
vodici kabel nachazi, spustte robotickou
sekacku na konci vodiciho kabelu a nechte
ji jet zpét k nabijeci stanici (viz navod na pro-
voz robotické sekacky).

e Qdstup mezi zénovym kabelem @

a vodicim kabelem @ by mél byt mini-
malné 60 cm.

e ZoneProtect a vSechny predméty v zoné
musi byt minimalné 35 cm uvniti zény
[obr. 13].

e Kabel nepokladejte do stoupani > 10%.

e Privyuziti vice ZoneProtect musi byt odstup
mezi zonovymi kabely minimalné 60 cm.

e Zonové kabely se nesmi kfizit [obr. 14].
*  Maximalni délka zénového kabelu je 15 m.

PFipojeni zonového kabelu [obr. 11/12]:

Zonovy kabel @, zemni haky @ a pfipojovaci

svorky @ nejsou soudasti dodavky.

1. Polozte zénovy kabel @ okolo pozadované
zony.

2. Délku obou koncti zénového kabelu @
zkratte podle mista, kam chcete
ZoneProtect instalovat.
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3. Na oba konce zénového kabelu @ pripev-
néte vzdy jednu pripojovaci svorku @.

4. Pfipojovaci svorky @ pfipevnéte
K pFipojim ® ZoneProtect.

5. ZoneProtect a zénovy kabel zafixujte
pomoci zemnich hakd ®.

6. Ve Vasi robotické sekacce aktivujte volbu
Generator zény (viz navod na provoz
robotické sekacky).

Kontrola instalace:

1. Zapnéte pristroj a ujistéte se, ze LED-kont-
rolka sviti zelené.

2. Ujistéte se, Ze je deaktivovan mod Eco
robotické sekacky. Viz mod ECO v navodu
na obsluhu robotické sekacky.

3. Umistéte robotickou sekacku 1 -2 m pred
zakézanou zénu. Dbejte na to, aby robotic-
ka sekacka smérovala dopredu do zony
vyhyban.

4. Spustte robotickou sekacku a ujistéte se,
Ze zastavila na ohranicujicim kabelu. Pokud
vnikne do zakézané zony, zkontrolujte pod-
minky instalace.

3. OBSLUHA

Nabijeni akumulatoru [obr. 01/02]:

Zasuvny napajeci zdroj 5 V s USB-A-zasuvkou
neni soucasti dodavky. Akumulator je expedo-
van ¢astecné nabity. Pro zajisténi piného vykonu
akumulator pred prvnim pouzitim piné nabijte.
Béhem nabijeni nemtize byt ZoneProtect pouzi-
van.

1. Sundejte viko ®.

2. Odklopte t&snici krytku .

7
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3. Zastréte USB-C-konektor prilozeného
nabijeciho kabelu do nabijeci zasuvky ©.
4. Zastréte USB-A-konektor nabijeciho kabelu
do zasuvného napajeciho zdroje.
5. Zastréte zasuvny napéjeci zdroj do sitové
ZAasuvky.
Akumulator se nabiji a LED dioda ©
oranzové blika.
Kdyz je akumulator plné nabit, sviti LED
dioda © oranzové. Pokud je akumulétor plng
nabit, pracuje ZoneProtect asi 31 dni.

LED-kontrolky [obr. O2]:

Stav ZoneProtect se zobrazi na 5 sekund po
kratkém stlacenti tlacitka ®.

sviti zelené Aktivovan a kapacita akumulatoru
>30%

blikd zelené  Aktivovan a kapacita akumulatoru
<30%

blika kratce Aktivovan a kapacita akumulatoru

zelené <10%

sviti oranzové  Akumulator je plné nabit

blikd oranzové Akumulator se nabiji

sviti modre Zénovy kabel neni pripojen nebo
je prerusen a kapacita akumuléatoru
>30%

bliké modre Zénovy kabel neni pripojen nebo
je prerusen a kapacita akumulatoru
<30%

blika kratce Zoénovy kabel nenfi pripojen nebo

modre je prerusen a kapacita akumuléatoru
<10%

sviti fialové Sekacka je v rezimu ECO, ohranicuijici
kabel nebyl rozeznan nebo
je neplatna oblast zoény a kapacita aku-
mulatoru >30 %

78
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blika fialove Sekacka je v rezimu ECO, ohranicuijici
kabel nebyl rozeznan nebo je neplatna
oblast zony a kapacita akumulatoru
<30%

bliké kratce Sekacka je v rezimu ECO, ohrani¢ujici

fialové kabel nebyl rozeznan nebo je neplatna

oblast zény a kapacita akumulatoru
<10%

sviti ervené

Chyba a kapacita akumulatoru >30 %
(viz 6. ODSTRANOVANI CHYB)

blika cervené

Chyba a kapacita akumulatoru <30 %
(viz 6. ODSTRANOVANI CHYB)

bliké kratce  Chyba a kapacita akumulatoru <10 %
Gervené (viz 6. ODSTRANOVANI CHYB)

blika kratce Stladte tlacitko ®, aby se zobrazil

5 krat bile stav

kazdych

10 sekund

blika bile ZoneProtect se vypne

Aby byla dosazena maximalni doba chodu
ZoneProtect, musi byt sekacka provozovana v
rezimu Eco (viz navod na provoz sekacky).

Zapnuti ZoneProtect [obr. O2]:

- Stlacte tlacditko ® na 2 sekundy.
ZoneProtect je zapnut a LED dioda © sviti/
blika zelené (podle kapacity akumulatoru).

Vypnuti ZoneProtect [obr. O2]:

> Stlacte tlacitko ® na 2 sekundy.
ZoneProtect je vypnut a LED dioda © bliké

bile.

4. UDRZBA

- Vycistéte ZoneProtect vihkym hadrem.
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5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu:

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah
déti.

1. Nabijte akumulator.

2. Vyeistéte ZoneProtect (viz 4. UDRZBA).

3. Uchovejte ZoneProtect na suchém, uzavre-
ném misté chranéném proti mrazu.

6. ODSTRANOVANI CHYB

Problém Mozna pricina Naprava
Roboticka Funkce genera- - Aktivuijte funkci
sekacka prejizdi toru zony neni generéatoru
zoénovy kabel v menu/ aplikaci z6ny v menu/
sekacky aktivo- aplikaci
vana. sekacky.

Sekacka zUstava Akumulator je - Nabijte akumu-

stat (problém vybity. lator.
s generatorem _ -
z6ny) Nadmeérna - Dejte Zone-
teplota Zone- Protect do
Protect. stinu a nechte
ho ochladit.

7. TECHNICKA DATA

ZoneProtect Jednotka Hodnota
Problém Mozna pfi¢ina Naprava Doba chodu akumulatoru (asi) d 31
© sviti/blika/  Zoénovy kabel - Pfipojte Z6novy  Nabijeci napéti akumulatoru 5
blika kratce neni pripojen kabel.
modie nebo je prerusen. Nabijeci proud akumulatoru A 1
© sviti/blika/  Ohraniéuijici kabel = Zkontrolujte Doba nabijeni akumulatoru h 6
blika kratce fia- neni rozeznan ohraniéujici -
lové a sekatka nebo je pferusen.  kabel. IP tfida ochrany IPx4
nent v rezimu Rozsah provozni teploty °C 0-40
ECO
© sviti/blika/  Nadmérna/piilis - Dejte Zone- Pasmo provozni frekvence Hz ;3880_0
blika kratce nizka teplota Protect do
Cervené ZoneProtect. stinuanechte  Maximalni vysilaci vykon " mw <05
Trvald chyba. ho ochladit.
Nabijte aku- N Maximalni aktivni vystupni vykon na anténé ve frek-
mulator. venénim pasmu, ve kterém pracuje radiové zafizeni.
© blika kratce  Akumulétorje - Akumulétor
5 krat bile kaz-  prazdny nebo nabijte nebo “ . - .
dych 10 sekund Doslo k chybé zkontrolujte 8. PRISLUSENSTVI
nebo je preru- zénovy kabel.
Seny/odpojeny
zonovy kabel. GARDENA Ohrani- 50 m/ ¢€.v. 4058-60 /
. N . Cujici kabel 150 m ¢.v. 4088-60
Roboticka Chyba prenosu = Pridrzte tla-
sekacka prejizdi softwaru. Citko ® stlate- GARDENA Zemni 100 kusU ¢.v. 4090-20
z6novy kabel né 15 sekund. hak
79
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GARDENA 6 spojovacich

Spojovaci ¢lanek + ¢lankd +

Pripojovaci svorky 3 pripojovaci
svorky

¢€.v. 4089-20

9. SERVIS/ZARUKA

Servis:

Kontaktujte prosim adresu na pfilozeném
zarucnim listu.

Zarucni podminky:

Zaruka je zaru¢ena jen podle podminek
na prilozené zaruéni karté.

SK GARDENA ZoneProtect

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

Tento vyrobok mézu pouzivat osoby so znize-
nymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti
a vedomosti, ak sU pod dohladom alebo boli

poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku

a chapu nebezpecenstva, ktoré z toho vyply-

vaju. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat.

Urcéené pouzitie:

Systém GARDENA ZoneProtect je urceny

na ohranic¢enie zony, v ktorej roboticka kosacka
(SILENO minimo, (smart) SILENO city a (smart)

SILENO life nema kosit, v sikromnych a okras-
nych zahradach.

80
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Zdna sa musi nachadzat vnutri pracovnej oblasti
(obmedzena pomocou obmedzovacieho kabla)
robotickej kosacky.

Systém GARDENA ZoneProtect sa nesmie
pouzivat vo verejnych zariadeniach, parkoch
a na Sportoviskdach, ani v polnohospodarstve
a lesnictve.

1. BEZPECNOST

DOLEZITE!
Precitajte si starostlivo navod na obsluhu a
uschovaijte ho pre d'alSie pouzitie.

Bezpecné zaobchadzanie s akumulatormi

Pri nespravnom pouZiti alebo poskodenych akumu-
latoroch mdze z akumulatorov vytekat horfava
kvapalina. Vyvarujte sa kontaktu s fiou. Pri nahod-
nom kontakte oplachnite postihnuté miesto vodou.
Ak sa vam kvapalina dostane do odi, vyhladajte
lekarske osetrenie.

Akumulator nabijajte iba pri teplote okolia od 0 °C do
+30 °C. Plny nabijaci vykon je k dispozicii od 15 °C.
Vyrobok nabijajte iba v suchom interiéri.

Ked' je teplota akumulatora mimo pripustného rozsa-
hu teploty nabijania, akumulator sa neméze nabit.
Akumulator sa nabije hned, ako sa dosiahne pri-
pustny teplotny rozsah.

Zariadenie a jeho periférne zariadenia nepouzivajte

v nepriaznivom pocasi, predovsetkym nie vtedy,

ked' hrozi nebezpecenstvo uderu blesku.

Akumulator sa nesmie vyberat.

Ak vyrobok dihsi ¢as nepouzivate, pred pouzitim ho
treba nabit na viac ako 60 %. Na 60 % ho treba nabit
minimalne kazdé 3 mesiace.

V chréanenej zéne sa nesmu zdrziavat deti bez dozoru.
Ak je akumulator vybity alebo systém ZoneProtect
prehriaty, zéna uz nie nie je chranena.

Pre instalaciu zénového kabla platia rovnaké Speci-
fikacie ako pre instalaciu obmedzovacieho kabla
(pozri nédvod na obsluhu robotickej kosacky).
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USB napéjaci zdroj nie je pri tomto vyrobku obsiah-

nuty v rozsahu dodavky.

Odporuca sa pouZit napajaci zdroj tretiecho poskyto-

vatela s nasledujucimi Specifikaciami:

— Frekvencia: 50 az 60 Hz, jednofazova

— Sietové napatie: 100 az 240 V striedavé napatie

—  Vystupné napétie/prud: 5 V jednosmerné
napatie/1 A

—  Minimalny vystupny vykon: 5 W

—  Vystupny port: USB-C

- Pred pouzitim USB napéjacieho zdroja tretiecho
poskytovatela skontrolujte, ¢i zodpoveda narod-
nym a medzinarodnym bezpecnostnym Standar-
dom pre malé napétie (SELV).

NEBEZPECENSTVO!

Zastava srdca!
Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole méze mat za
uréitych podmienok vplyv na ¢innost aktivnych
alebo pasivnych medicinskych implantatov.
Aby sa eliminovali nebezpecné situacie, ktoré
by mohli viest k tazkym alebo smrtelnym zra-
neniam, mali by osoby s medicinskym implan-
tatom pouzitie tohto vyrobku konzultovat so
svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné 'ahko prehltnit. Obaly
z umelych hmoét predstavuju pre malé deti

nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte
malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

NEBEZPECENSTVO!
UbliZenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia

vyrobku.

- Vyrobok nikdy necistite vodou alebo pridom
vody (najma nie prudom vody pod vysokym
tlakom).

- Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane
benzinu alebo riedidiel. Niektoré z nich
mozu poskodit dolezité plastové diely.
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Likvidacia:
(v zmysle Smernice 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom
doméacom odpade. Musi sa zlikvidovat podla
platnych miestnych predpisov tykajucich
sa ochrany zivotného prostredia.
DOLEZITE!
- VWyrobok zlikvidujte na miestne prislusnom zber-
nom a recyklacnom mieste.

Likvidacia akumulatorov:

Akumulator obsahuije litium-iénové
¢lanky, ktoré je potrebné na konci
Liion ich Zivotnosti zlikvidovat oddelene
od bezného domaceho odpadu.
DOLEZITE!
Akumulator smie demontovat iba odborny persondl.

1.V pripade otdzok ohladne demontaze akumula-
tora sa obratte na servis GARDENA.

2. Akumulatory zlikvidujte na miestne prislusSnom
zbernom a recyklacnom mieste.

2. INSTALACIA

Priprava:

¢ Nabite akumulator (pozri 3.0BSLUHA).

¢ Pre zénovy kabel, haky do zeme a
pripojovacie svorky mdzete pouzit prislu-
Senstvo vasej robotickej kosacky. Pripadne
si ho mdzete zakUpit u vasho predajcu
GARDENA.

¢ Pocas inStalacie sa roboticka kosacka
nesmie nachadzat v reZzime ECO (pozri
rezim ECO v navode na obsluhu robotickej
kosacky).

Aktualizujte firmvér robotickej kosacky

(cez www.gardena.com):
SILENO minimo od 5995762-03

81
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SILENO city od 5908253-11
SILENO life od 5939856-06

Ak chcete zistit, Ci je potrebna aktualizacia,
mobZete si overit, ktory firmvér mate aktualne
nainstalovany v kosacke:

SILENO city a SILENO life: otvorte menu
Strucné informacie (pozri navod na obsluhu
robotickej kosacky).

SILENO minimo: informaciu najdete

v aplikécii GARDENA Bluetooth.

V menu/ aplikacii vasej robotickej kosacky
aktivujte funkciu generatora oblasti. Pozri
navod na obsluhu robotickej kosacky.

Podmienky instalacie:

82

Polozte kabel podla popisu v ndvode robo-
tickej kosacky (kapitola: Urcenie umiestne-
nia pre ohrani¢ovaci kabel).

Zdna sa musi nachdadzat Uplne vnutri oblasti
kosenia obmedzovacieho kébla ®.

Vzdialenost zénového kébla @ k obme-
dzovaciemu kéblu ® musi byt minimalne
60 cm.

Zoéna by nemala prekryvat vodiaci kébel @,
lebo roboticka kosacka inak nemusi

najst nabijaciu stanicu. Ak si uz nepaméatate,
kde sa nachadza vodiaci kabel, nastartujte
roboticku kosacku na konci vodiaceho
kébla a nechajte ju vratit sa do nabijacej
stanice (pozri navod na obsluhu robotickej
kosacky).

Vzdialenost zénového kébla @ k vodiacemu
kablu @ by mala byt miniméalne 60 cm.
Systém ZoneProtect a vSetky predmety

v iom sa musia nachadzat min. 35 cm
vnutri zény [Obr. 13].

Nekladte kabel na stipaniach >10 %.
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Pri pouziti viacerych systémov ZoneProtect
musi byt vzdialenost medzi zénovymi kabla-
mi minimalne 60 cm.

Zénovy kabel sa nesmie krizit [Obr. 14].
Maximalna dizka zénového kabla je 15 m.

Pripojenie zonového kabla [Obr. 11/12]:

Zonovy kabel @, héaky do zeme ® a pripojova-
cie svorky @ nie su v rozsahu dodévky.

1.
2.

Polozte kdbel @ okolo pozadovanej zony.

Skratte oba konce zénového kébla @
na mieste, kde chcete instalovat systém
ZoneProtect.

Upevnite po jednu pripojovaciu svorku @
na oboch koncoch zénového kébla @.
Upevnite pripojovacie svorky @ na
pripojky ® systému ZoneProtect.
Zafixujte systém ZoneProtect a zénovy
kabel pomocou hakov do zeme @.

Vo vasej robotickej kosacke aktivujte
moznost Generator oblasti (pozri
navod na obsluhu robotickej kosacky).

Testovanie inStalacie:

1.

2.

Prepnite zariadenie do polohy ON a uistite
sa, ze LED indikator svieti na zeleno.

Uistite sa, ze rezim ECO robotickej kosacky
je deaktivovany. Pozri Rezim ECO v navode
na obsluhu robotickej kosacky.

Umiestnite robotickd kosacku 1 -2 m pred
zakazanu zonu. Dbajte na to, aby roboticka
kosacka ukazovala dopredu do Uhybnej
zony.

Nastartujte robotickd kosacku a uistite sa,
ze sa zastavi na obmedzovacom kabli zony.
Ak vnikne do zakazanej zény, skontrolujte
podmienky instalacie.

04.02.22 10:43



3. OBSLUHA

blika na oranzovo Akumulator sa nabija

Nabijanie akumulatora [Obr. 01/02]:

5V zasuvny napdjaci zdroj so zasuvkou USB-A

nie je v rozsahu dodavky. Akumulator sa dodava

Ciastocne nabity. Aby bol zaruceny plny vykon

akumulatora, pred prvym pouzitim nabite aku-

mulator na jeho plnu kapacitu.

Pocas nabijania sa systém ZoneProtect nemébze

pouzivat.

1. Zlozte veko ®.

2. Odklopte tesniacu Ciapocku M.

3. Zasunte zastrcku USB-C dodaného kabla
nabijacky do zasuvky pre nabijanie ©.

4. Zasunite zastrcku USB-A kdbla nabijacky do
zasuvného napajacieho zdroja.

5. Pripojte zasuvny napéjaci zdroj k sietovej
zasuvke.

Akumulétor sa nabija a LED © blika na
oranzovo.

Ked je akumulétor plne nabity, LED © svieti
na oranzovo. Ked je akumulator plne nabity,
systém ZoneProtect pracuje cca 31 dni.

LED indikatory [Obr. O2]:

Stav systému ZoneProtect sa zobrazi
na 5 sekund kratkym stlacenim tlacidla ®.

svieti na zeleno Aktivovany a kapacita akumulatora

>30%

bliké na zeleno Aktivovany a kapacita akumulatora

<30%

zableskne na
zeleno

Aktivovany a kapacita akumulatora
<10%

svieti na oranZzovo Akumulator je plne nabity
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svieti na modro Zoénovy kabel nie je pripojeny alebo
je pretaty a kapacita akumulatora

>30%

blikd na modro Zénovy kabel nie je pripojeny alebo
je pretaty a kapacita akumulatora

<30%

zableskne na
modro

Zoénovy kabel nie je pripojeny alebo
je pretaty a kapacita akumulatora
<10%

svieti na fialovo Kosacka je v rezime ECO, obme-
dzovaci kdbel nebol rozpoznany
alebo je neplatna oblast zény

a kapacita akumulatora > 30 %

blika na fialovo Kosacka je v rezime ECO, obme-
dzovaci kabel nebol rozpoznany
alebo je neplatna oblast zony

a kapacita akumulatora <30 %

zableskne na
fialovo

Kosacka je v rezime ECO, obme-
dzovaci kdbel nebol rozpoznany
alebo je neplatna oblast zény

a kapacita akumulatora <10 %

svieti na Cerveno  Chyba a kapacita akumulétora
>30% (pozri 6. ODSTRANOVANIE

PORUCH)

bliké na ¢erveno  Chyba a kapacita akumulatora

<30 % (pozri 6. ODSTRANOVANIE

PORUCH)
zableskne Chyba a kapacita akumulatora
na cerveno <10% (pozri 6. ODSTRANOVANIE

PORUCH)
Stlacte tlacidlo ®, aby sa zobrazil

zableskne 5-krat

na bielo kazdych  stav
10s
bliké na bielo Systém ZoneProtect sa vypne

Na dosiahnutie maximalnej doby chodu systé-
mu ZoneProtect sa musi kosacka prevadzkovat
v rezime Eco (pozri ndvod na obsluhu kosacky).
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Zapnutie systému ZoneProtect
[Obr. O2]:

- Stlacte tladidio ® na 2 sekundy.
Systém ZoneProtect je zapnuty a LED ©
svieti/ blika na zeleno (podla kapacity aku-
mulatora).

Vypnutie systému ZoneProtect
[Obr. 02]:

> Stlacte tlacidlo ® na 2 sekundy.
Systém ZoneProtect je vypnuty a LED ©
blika na bielo

4. UDRZBA

- Systém ZoneProtect Cistite vihkou handri¢-
kou.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste,
ktoré je nepristupné detom.

1. Nabite akumulator.

2. Vycistite systém ZoneProtect
(pozri 4. UDRZBA).

3. Skladuijte systém ZoneProtect na suchom,
uzavretom mieste zabezpecenom voci
mrazu.

84
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6. ODSTRANOVANIE
PORUCH

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

© svieti/blika/ Zoénovy kébel nie = Pripojte zonovy
zableskne je pripojeny alebo  kabel.
na modro je pretaty.

© svieti/blikd/ Obmedzovaci - Skontrolujte

zableskne kdbel nie je rozpo-  obmedzovaci
na fialovo znany alebo je kabel.

a kosacdkasa  pretaty.

nenachadza

v rezime ECO

© svieti/blika/ Prili§ vysoka/ - Zatiente systém

zableskne nizka teplota ZoneProtect
na éerveno systému Zone- a nechajte ho
Protect. vychladnut.
Permanentna Obratte sa
chyba. na servis
GARDENA.
© zableskne  Akumulator - Nabite akumu-
5-krat na bielo je vybity alebo lator alebo
kazdych 10s  doslo ku chybe skontrolujte
alebo zénovy zonovy kabel.
kabel je zZlomeny/
odpojeny.
Roboticka Chyba prenosu = Drzte
kosacka prejde v softvéri. tlacidlo
zonovy kabel stlacené
15 sekund.
Funkcia genera- - Aktivuijte funk-

tora oblasti nie
je aktivovana

ciu generatora
oblasti v menu/

v menu/ aplikacii aplikacii

kosacky. kosacky.
Roboticka Akumulator je - Nabite akumu-
kosacka vybity. lator.
zostane stat - — -
(problém Prili§ vysokéa tep- > Zatierite systém
s generatorom ota systému ZoneProtect
oblasti) ZoneProtect. a nechajte ho

vychladnut.
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7. TECHNICKE UDAJE

ZoneProtect Jednotka Hodnota
Doba prevadzky akumula- d 31

tora (cca)

Nabijacie napatie akumulatora V 5
Nabijaci prad akumulatora A 1

Doba nabijania akumulatora h 6

Trieda ochrany IP IPx4
Rozsah prevadzkovej teploty  °C 0-40
Pasmo prevadzkovej frekvencie Hz ;38806
Max. vysielaci vykon " mw <25

1 Maximalny aktivny vystupny vykon na anténach vo
frekvenénom pasme, v ktorom pracuje radiové zaria-
denie.

8. PRISLUSENSTVO

GARDENA Obme- 50m/ ¢é.v. 4058-60 /
dzovaci kabel 150 m ¢€.v. 4088-60
GARDENA Haky 100 ks ¢€.v. 4090-20
do zeme

GARDENA Spojky 6 spojok + ¢.v. 4089-20
+ Pripojovacie 3 pripojovacie

svorky svorky

Servis:

Kontaktujte, prosim, adresu na prilozenom
zarucénom liste.
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Vyhlasenie o poskytnuti zaruky:

Zéaruka sa poskytuje len podla ustanoveni
na prilozenom zaru¢nom liste.

EL GARDENA ZoneProtect

MeT&PPAON TWV TTPWTOTUTWV 03NYIWV
XPAONG.

AUTO TO TTPOIOV PTToPEl VOl XPNOILOTTOIEITAIl OTIO
ATOUC g TIEPIOPIOUEVEC OWUATIKES, QIoONTI-
KEG I TIVEUUATIKEG IKOVOTNTEG N EANITTN epTiel-
pia KAl YVWaon, epOCOV EMIBAETIOVTAI KOl EXOUV
evNUePWOEl OXETIKG He TNV 0opaAn Xpnon Tou
TTPOIOVTOC KOl KATOVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
QTMOPEEOUV OO AUTO. Ta MaIdIA dev EMTPETTE-
TOU VO TTACOUV g TO TTPOIOV.

lMpoBAemouevn xpnon:

To GARDENA ZoneProtect mpoopiletai yia
TNV 0pI0BETNON WG VNG, OTNV Oroia To
XOPTOKOMTIKO pouroT (SILENO minimo, (smart)
SILENO city kai (smart) SILENO life dev mpermel
VO KOUpEUEl, YIa TN XPrion og I81WTIKOUG KAl
£PO0ITEXVIKOUG KNMOUG.

H {wvn mperel va BpiokeTal eVvTOg TNG TepIo-
XNGC EPYOCIOG (MoU TIePIOPICETAI PE TO KAAWDIO
TIEPIOPIOUOU) TOU XOPTOKOTITIKOU POUTOT.

To GARDENA ZoneProtect dcv emtpemneTal
VOl XPNOILOTTOIEITOI 08 ONUOOIEG EYKATOOTA-
0gIg, MAPKA Kl GBANTIKOUG XWPOUG, KOBWS
KOl OTN YewpYia Kal TN O0COKOUIA.
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04.02.22

10:43



1. AZDAAEIA

ZHMANTIKO!
MeAeTnOTE Pe MPOGOXN TIG 08nyieg XProng Kai
QUAGETE TIG YIX UEAAOVTIKN XpRon.

AOCPaANG XEIPIOUOG TWV UTTATUPIWV

Se TIePITITWON E0POAUEVNG XPIONG 1 EAATTWHUATI-
KWV HTTOTOPIWV PTopei va diappeloel amd TIG Ua-
TOPIEC EUPAEKTO UYPO. ATTOPEUYETE TNV EMOPN e
TO e€epXOUEVO UYPO. S€ TIEPITITWON eMaPNG, EEMAU-
VETE e vepo. EAv To uypd e10eNBel oTal PaTIa,
OUPBOUAeUBEITE €MioNG Evav IaTPO.

DopTiCeTe TN PMaTapia AMOKASIOTIKA 08 Bgpuo-
Kpaoieg mepiBaovTog peta&u 0 °C kai +30 °C.

H mAnpNng 10xUG popTIoNG eival SiaBeaiun amd

15 °C kail Gvw.

dopTiCeTe TO TTPOIOV ATIOKAEIOTIKA 08 OTEYVOUG
£0WTEPIKOUC XWPOUG.

‘OTav N OepUOKPACIA TNG PMOTAPIOG gival eKTOC
TWV EMTPENTRV 0PIV BEPUOKPACIAC pOPTIONG,
dev eival SUVOTH N GOPTION TNG PMATAPIaG. H pma-
Tapia popTICETAI HONIG ETITEUXOE] TO ETTPETTO
eUPOC BEPUOKPATIAG.

Mnv XpNGIUOTIOIEITE TN OUOKEUN KOl TIG TIEQIPEPI-
KEC OUOKEUSC TNG 0S KAKES KAIPIKEG OUVONKEG,
15iwg Ox1 OTaV UNAPXe! KivOUVOG KEPAUVOTTANEIDG.
ATTayOpeUETOI N OPAIPECN TNG UMOTOPIOG.

Edv Oev £xeTe XpnNOILOTIONOE! TO TTPOIOV VIO TTRPO-
TETOUEVO SIAOTNUA, OO TTPETIE! VOl TO POPTIOSTE

o€ TI0000TO Avw Tou 60 % TpIv ard Tn Xeron. Oa
TIPETTEl VOl TO POPTICETE TOUAGKIOTOV VAl 3 UNVEG
o€ TTocooTo 60 %.

AmayopeUeTal N Mopousia TIaIdIwV XWPIG emiBAewn
oTNV MPOOoTaTEUOUEVN {WVN.

OTav n pmoTapia eival eEQVTANpEvn 1) og MePITTW-
on unepBeppavong Tou ZoneProtect mawel va mpo-
oToTevUeTal N {wvn.

Mo TNV eyKaTdoToon Tou KaAwdiou Zovng IoxUouV
o1 id1eg TMPOSIAYPOPES OTIWG KO VIX TO KAAWSIO
nieplopiopoy (BA. odnyieg XpHong Tou XOPTOKOTITI-
KOU POuTIOT).

To TpopodoTiko USB dev meplAauBaveTal oTov
mopadoTeo eE0MAIOLO QUTOU TOU TTPOIOVTOG.

86
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SUVIOTATOI VO XPNOILOTIOIEITE TO TPOPODOTIKO EVOC
TPITOU TIPOUNBEUTN WE TIC €ENG TTPOJIOYPAPEG:
SuyvornTa: 50 ewg 60 Hz, yovopaoikr)

— Taon dikTUou: evaMaooopevn Taon 100 ewg
240V

— Taon e£0d0u/ pelpa: ouvexng Tdon 5V/1 A

- EAaxioTn 1oxUc e§odou: 5 W

- J0vdeon e&odou: USB-C

= Tlpiv amo Tn xprnon Tou TpopodoTikou USB
evOC TPITOU MPopNBeuTr eAeyETE Qv auTO
TANPOI TA €OVIKA Kol Ta SIEOVI TTPOTUTIAN 0P aA-
AEiag yia TN XapNAn Taon (SELV).

A KINAYNOZ! KxpSIaKr avaKoTTh!

AuTO TO TPOIdV dNMIoUPYEi NAEKTPOPXYVNTIKO
medio Kot Tn AeiToupyia. AuTO To TIEdio prmo-
pEi UTTO OPICUEVEG OUVONKEG VX ETINPEXCEI TN
AeIToupyix EVEPYNTIKWV I TTAXONTIKWV IXTPIKWV
EPPUTEUPATWV. M V& XITOKAEI0TEI 0 Kivduvog
KXTOXOTXOEWV TTOU UTTOPoUV v KaTaxAn§ouv oe
ooBapoug ) OAVACIUOUG TPAUPKTIOHOUG, TX
GTOHUX TTOU PEPOUV IKTPIKO EUPUTEUNX TIPETIEI
VX CUMBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG ) TOV KT~
OKEUXOTI TOU EUPUTEUPAKTOG TIPOTOU XPNOIMO-
TIOICOUV TO UNX&VNUX.

A KINAYNOZ! Kivéuvog aopuiaxg!

Mikp& EEXPTAPXTX MITOPOUV VX KATXTTOOOUV

€UKOAX. H TTAXOTIKI) OXKOUAX EYKUHOVEI Kivdu-

VO aopUEixG YIX HIKP& TToidIX. ATTOUXKPUVETE

TX MAISIX KXTX TN SIXPKEIX TNG CUVXPHOAGYN-

ong.

KINAYNOZ!
MpokANon cWPATIKAG BA&BNG!

Kivduvog TpaupaTIoHoU Kol TPOKANONG {nuiog

OTO TIPOIOV.

- Mnv KaxOaxpileTe TO TPOIOV PE VEPO N PITIH
vepou (18iwg pITTA vepou uwnAng mieong).

- Mnyv xpnoipormoigitTe XNHIK& rrpo'ibv-r(x,
oupnspl)\apﬁavopevnq ™g Bev(wnq n dix-
AUTEG. Oplouevcx oMo AUTH TOX np0|ov1'a
HTTOPOUV VX KXTXOTPEWOUV CNUAVTIKX TTACK-
OTIK&X EEXPTANAT.
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Améppiyn:

(oUpPwva pe TNV odnyia 2012/19/EE/S.I. 2013 No. 3113)
To mpoiov Sev EMTPEEMETAI VO AMOPPITTET

E OTOl KOV OIKIOKG QMOPPIMHOTa. [pemer va
QMOPPITITETAI CUPPWVE PE TOUG I0XUOVTEG

B 1 57K0UG KOVOVIOHOUG TTPOOTACIOG TOU

TePIBAMOVTOG.

ZHMANTIKO!
- AI0Be0Te TO TPOIOV YEOW TNG UTTNPECIAG QVOi-
KUKAWONG TNG TIEPIOXNG 0OG.

Amoppiyn TNG UMXTAPIXG:
H pmarapia mepiexel oToixeia
16VTWV AIBIOU Tal OTTOIC! TTIPETTE! VO
Liion QMOPPIMTOVTA EEXWPIOTA QMO Tt

KOIV& OIKIOKG OTTOPPIUPOTA OTO
Tehog TNG Sidpkelag {wNG Toug.

ZHMANTIKO!

H pmarapio emTEEMETAl VO OpAIPEITOI OTTOKAEI-

OTIKA OO EI0IKEUPEVO TTPOOWITIKO.

1. 110 EPWTAPOTO OXETIKA PE TNV OPAIPESN TNG
umaTapiag, aneudlUveoTe 0TO TUAUG 0EPRIC
NG GARDENA.

2. AIOBETETE TIG UMOTAPIEG HEOW TNG UTTNPEDIONG
QAVOKUKAWONG TNG TIEPIOXNG OOG.

2. EFKATAZTAZH

lMpoeToiuaocia:

e DopPTIOTE TNV PIOTARIC
(BA. 3. XEIPISMOS).

e [0 T0 KOAWOI0 {vNG, TO AYKIOTPO OG-
(POUG KOl TOUG OKPOJEKTEG OUVOECNG UMO-
PEITE VO XPNOIUOTOINOETE TO TTAPEAKOUEVA
TOU XOPTOKOTTIKOU GOIC POUTOT. Evalai-
KTIKO UTTOPEITE VO TO TIPOUNOSUTEITE OTIO
Tov avTIPOOoWIo GARDENA TnG meploxng
00G.
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TO XOPTOKOTITIKO POUTIOT eV ETITEETETON
va BPIOKETOI KOTA TNV SYKATAGTOON OTN
Aeitoupyia ECO (BA. Aeimroupyia ECO
OTIG 08NYIieC XPHoNG TOU XOPTOKOTTTIKOU
POUMOT).

EvnuepwoTe TO UNIKOAOYIOUIKO TOU
XOPTOKOTITIKOU POUTIOT

(LEow www.gardena.com):

SILENO minimo  amnd 5995762-03
SILENO city amnd 5908253-11
SILENO life amnd 5939856-06

Mo Vo JGBETE Qv AMAITEITAl EVNPEPWON,
UTopEiTe VO eASYEETE TTOI0 UAIKOAOYIOUIKO
givall 1Tl TOU TTOPOVTOC SYKATAOTNLEVO
OTO XAOOKOTITIKO 00G:

SILENO city & SILENO life: AvoifTe TO
HeVoU OUVOTITIKQV TIANPOPOPIV (BA. 0dn-
vieg XpronG Tou XOPTOKOTTTIKOU POUTOT).
SILENO minimo: Qa BpeiTe TIC TAnpo-
popieg oTnV epapuoyn Bluetooth Tng
GARDENA.

EvepyomoinoTe Tn Aeimoupyia OUOTAPGTOG
0pIopoU VNG OTO Hevou/aTnV epapuoyn
TOU XOPTOKOTITIKOU POWMOT. BA. 0dnyieg
XPrONG TOU XOPTOKOTTIKOU POWTIOT.

MpomoBEoeig yIo TNV EYKATACTAON:

TormoBeToTe To KAAWSIO OTWE TIEPIYPX-
PETAI OTIC 0dNYIEC TOU XOPTOKOTTIKOU
POUMOT (KepGAQIO: EEETOON TOU ONnEgiou
TOMOOETNONG ToU KOAwdIoU 0pI0OETNONG).
H Covn mperel va BpiokeTal TANPWG evTog
TNG XOPTOKOMTIKAG TTEPIOXNG TWV KOAWDIWV
nieplopiopol ®.

H amdoToon Tou kahwdiou {ovng @ and
To KoAwdI0 meplopiopoy ® mpérsl var sivai
TouAGioTov 60 cm.

H Covn 6o mperel va pnv KaAUTTe! To
kKahwdio odrynong @, emeidr) aMIOC TO

87
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XOPTOKOTTIKO POUTTOT eVOEXETAI VO NV
Bpiokel TN povada popTIoNg. Edv dev
yVwpileTal TAEOV TTOU BPIOKETON TO KOAW-
810 00NYNONG, EKKIVIHOTE TO XOPTOKOTITIKO
QOWMOT OTO AKPO ToU Kahwdiou 0drynong
KOl GPrOTE TO VO ETIOTPEWE! OTN HOVADT
@oPTIONG (BA. 0dnyieg XpPronG Tou XopTo-
KOTTTIKOU POUTIOT).

e H anodotaon Tou koAwdiou {wvne @
arnod 1o kaAwdio odrynong @ Ba mpéner va
eival TouhaioTov 60 cm.

e To ZoneProtect kol OAX TO QVTIKEIPEVD
EVTOG QUTOU TTPETTE! VO BpioKovTal O
eAay. arnooTtaon 35 cm eviog TG wvng
[Ex. I3].

*  Mnv ToroBeTeiTe TO KAAWSIO 08 KAIoEIG
>10%.
e Kotk Tn xprion neploodTepwy ZoneProtect,

N OTTOOTAON PETAEY TV KOAWSIwV {wvng
TPEMel val sivall TOUAGIoTov 60 cm.

¢ To kaAwdIo {uvng dev TpeTel Vo JI0GTOU-
pwvetal [EIK. 14].

e To peyIoTOo UNKOC Tou Kahwdiou {ovng
eivar 15 m.

ZUvdeon Tou kaAwdiou {wvng
[Eik. 11/12]:

To kaA®dIo wvne @, Ta AykioTpa eddipouc @
Kail Ol OKPOJEKTES oUVdsong @ Sev MEPIAGU-
BavovTal oTov TTaPadoTED SEOTIAICLO.

1. TomoBethoTe T0 KaASI0 {vng @ yUpw
ano TNy emdupnTn Jovn.

2. AnoyupvwoTe Ta OU0 GKPa Tou KaAwdiou
Zovne @ oto onusio amd To oroio BéAeTe
va TomoBeTroeTe To ZoneProtect.

3. 3TepewaTe OO eVav OKPOJEKTN OUVOE-
onc ® ota 5Uo GKPG Tou KoAwdiou

twvng @.
88
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4. STEPSWOTE TOUC OKPOdEKTES olvdeonc @
oTig ouvdsaeig ® Tou ZoneProtect.

5. STepewoTe To ZoneProtect kail To KaAWOIO
{wvng pe Ta aykioTpa eddpouc @.

6. EvepyoroinoTe 0TO XOPTOKOTTTIKO POUTIOT
TNV emAoyr) ZUOTNPX OPICHOU JwvNng
(BA. 0dnyieg xpHoNGC TOU XOPTOKOTTTIKOU
POWTIOT).

AoKIun eyKaTAOTOONG:

1. EvepyorioinoTe Tn CUOKeUr) Kail BeRaiw-
BeiTe OTI avaBoUV pe TIPAOIVO XPWUO TA
evOEIKTIKA LED.

2. BeBaiwbeite OTI gival amevepyorioinuevn
n Aerroupyia ECO Tou XOPTOKOTTIKOU
poumoT. BA. Aeiroupyia ECO oTig 0dnyieg
XPNONG TOU XOPTOKOTITIKOU POUTOT.

3. TomoBeTr|0Te TO XOPTOKOTITIKO POUTIOT O
anooTaon 1 -2 m urmpooTa anod TNG OToi-
yopeupevng Covng. PpovTioTe WOoTeE TO
XOPTOKOTTIKO POUTIOT VG gival OTPAEVO
TTPOC TG SUTPOC 0T {wvn JICPUYNG.

4. EKKIVOTE TO XOPTOKOTITIKO POUTIOT Kall
BeRaAIWOEITE OTI AUTO OTOUOTA OTO KOAR-
Slo TeplopIopoU TNG {wvng. EGv eioeBel
oTNV amayopsupevn {ovn, AEYETE TIC CUV-
ONKEG YIa TNV eYKOTAOTOON.

3. XEIPIZMOZz

®oprion umarapiog [Eik. 01/02]:

To TpopodoTIkO 5 V pe unodoxn USB-A dev
mepINaUBAvVETAl OTOV TAPAS0TED EEOMAIGHO.
H prnaTapia mapadideTal HePIKWG GOPTI-
opévn. MNpokelpgvou va SIGoPaNZETa N TIAN-
PNC 10XUG TNG UTTIOTOPIAG, TN PopPTIETE
SVTEAWG TTPIV MO TNV TIPWTN XEHonN.
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KaoTa Tn popTion dev eival duvaTr) N xpnon
Tou ZoneProtect.

1. ApaipgoTe To Kamaki @.

2. AvoiETs To K&GAuppa oTsyavorioinone .

3. XuvdeoTe To Buoua USB-C Tou ouvodeu-
TIKOU KaAwdIiou popTIoNG oTNV urodoxn
BuouaToc popTiong ©.

4. JuvdeoTe TO BUopa USB-A Tou kaAwdiou
POPTIONG OTO TPOPOSOTIKO.

5. ZuvdeoTe To TPOPODOTIKO OE HId TTPRITO.
H umarapio popridetan ko 1o LED ©
avaBooBrvel ue mopToKaA XOWUA.

OTtav popTIoTel MANPWE N praTapia, To LED ©

avaBel pe mopTokoAi Xpwua. OTav exel pop-

TIoTel MAAPWG N praTapia, To ZoneProtect

Aeltoupyel yia mepimou 31 nuepsg.

EvdeikTikx LED [Eik. O2]:

H katdoToon Tou ZoneProtect mpoBaMeTal
pe oUVTOHO TTIATNHA Tou MANRKTPou ® yia
5 deuTtepOAeTTAL.

Evepyoroinpévo Kal pe XwenTiKo-
TnTa unoTapiog >30 %

avaBel pe mpai-
OIVO XPWHO

Evepyoroinuevo Kal ie XwpnTiKO-
TnTa unaTapiog <30 %

avoBooRnvel ye
TTPACIVO XPWHA

Evepyoroinuevo Kail pe XwenTIKO-
Ta prnoTapiog <10%

PAOC g TTPACIVO
XPOUO

H praropia eival MARPWG popTi-
opevn

avaBel ye TopTo-
KON XpWHOt

avoBooBnvel ye  H pmoTopia opTiZeTaNl

TTOPTOKOAI XQWH

To kahwdio {uvng dev sivail cuvde-
Oepevo 1 exel Korel Kall N XwenTi-
KOTNTO praTapiag ivar >30 %

avaBel ye urie
XPWHOK
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To kahwdio {wvng Oev gival ouvde-
OEUEVO 1) EXEI KOTIET KAl N XWwPNTI-
KOTNTO pmaTapiac eival <30%

avaBooBrvel pe
umAe xpua

To kahwdio {avng Bev gival ouvde-
OEUEVO ) EXEI KOTTEI KAl N XWwPNTI-
KOTNTO prarapiag sivar <10%

PAAC Pe PrAe
XPWHO

To XAOOKOTITIKO €ivall 08 KATAOTA-
on Aerroupyiog ECO, 1o kaAwdio
TEPIOPIOPOU Oev avIXVeUTNKE N Un
€ykupn meploxn {wvng Kol xwenTi-
KOTNTA praTapiac > 30 %

avaBel pe HwR
XPWHO

avaBooBhvel ye  To XAOOKOTITIKO givail 08 KATAOTO-

HWE XpWHot on Aeiroupyiag ECO, 1o kaAwdio
TEPIOPIoUOU Bev avIxveUTNKe N Un
SyKupn mepioxn {wvng Kol XwenTI-
koTNTO praTapiag <30 %

QNG Pe Hw To XAOOKOTITIKO EIVaIl OE KATAOTO-

XPWUO on Aerroupyiog ECO, 1o kaAwdio

TePIopIoPoU Sev avixveUTNKe N un
SyKupn meploxn (wvnG Kol XwenTI-
KOTNTO praTapiag <10%

SPAAUO KO XWPENTIKOTNTO PTTaiTa-
plag >30% (BA. 6. ANTIMETQ-
MIZH ZDAAMATQN)

aviBel Pe KOKKIVO
XPWHOK

SPAAUO KO XWPENTIKOTNTO PITaTa-
piag <30% (BA. 6. ANTIMETQ-
MIZH SOAAMATQN)

avaBooBrvel pe
KOKKIVO XPWHO!

SQAAUO KO XWPENTIKOTNTO PTTaiTa-
piac <10% (BA. 6. ANTIMETQ-
MIZH ZOAAMATQN)

PAAC Pe KOKKIVO
XPWHOK

MaTtnoTe 1o MANKTPO (8 yia va

PAOG 5 popeEg pe
1 TTPOBANETE TNV KATAOTOON

AEUKO XpWHO avd
10 deutepodAenTal

avaBooPrvel ye  To ZoneProtect amevepyoroleital

ASUKO XpWH

[MPOKEIPEVOU VO ETIITEUXOEI N LEYIOTOC XPOVOG
ASITOUPVIaC, TO XAOOKOTTIKO TTPETTE! VOl XPNOI-
gorrolgital og Asitoupyia Eco (BA. odnyiec xpn-
ONG TOU XAOOKOTTTIKOU).

89
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Evepyormroinon Tou ZoneProtect
[Eik. O2]:

> MomoTe 10 MANKTEO @ yia 2 dsuTepdAe-
O,
To ZoneProtect evepyorroieiTal Kol TO
LED © avdBei/avaBoofriver e mpdoivo
Xowua (QvaAoya e Tn XwenTiKoTNTA
TNG UMATOPIAG).

Amnevepyomoinon Tou ZoneProtect
[Eik. 02]:

> [Mamots To MARKTPo ® yia 2 deuTepOAs-
o,
To ZoneProtect arrevepyorioieital Kai TO
LED © avaBoopriver ue ASUKO XOWLO.

4. 2YNTHPHZH

> KobapioeTe 10 ZoneProtect pe uypod mavi.

5. ANNOOHKEYZzH

O¢gon eKTOG AgiToupyiag:

To TTPOidV TIPETEI VX PUAKOCCETXI OE HEPOG
OTO OTI0i0 dev £Xouv MPOoBaon MXISIX.

1. ®opTioTe TNV pmoTapic.

2. KobapioTte To ZoneProtect
(BA. 4. ZYNTHPHZH).

3. AmnoBnkeUeTe To ZoneProtect oe GTeYVO,
KAEIOTO KOl GOPOAr OO TOV TIOYETO
XWPO.

90
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6. ANTIMETQIIZH
2OAAMATQON

NpopAnpa Artiat

AvTipeTomon

© avéaper/ avapo- To kahwdio
oprvel/ @Aag pe  {ovng dev eivoi ouv-
pmAE XpOHX Oedepévo

1) €xel Komel,

=> JuvdEaTe TO KaAQ-
dio {ovne.

© avaper/ avapo- To kahwdio
oprvel/ pAag pe  miepiopiaioy
HOB XPOHA KaI TO e avixveueTal
XAOOKONTIKO BEV 1} £xel Kol
gival 08 KaTaOTOON

AeiToupyiac ECO

-> EAéyETe T0 Kohw-
dio mepiopiopoU.

© avéaper/ avapo- YnepBohkr/xounAn

oprvel/ @Aag pe  Beplokpooio Tou

KOKKIVO XpOpa ZoneProtect.
Movigo opaAua.

- Oépete T0
ZoneProtect otn
OKIG Kol 0ipryoTe
TO VO KPUGOEL.
AngubuvBeite
010 2EpBIC TNC
GARDENA.

© @hag 5 popég  ECavAnuévn pmamar-

pe AEUKO XpOHA  piot ) YGipye!l OQaApC

ava 10 deutepoAe- 1) KOPPEVD/ amoouV-
nra Oedepévo KahwdIo
twvne.

-> GoprtioTe ™ pna-
Topio 1 eAEYETE TO
KaAGDI0 {evng.

To XOpPTOKOMTIKO ~ Y(OAUC PeTA000NC
POUMOT KiveiTal  Aoyiopiikou.
EMAVE Mo TO

KaA@BI0 Jovng

-> KparnoTe mom-
LI€vo T0 TAN-
K1po ® yiat
15 OeutepoAeTTOL.

H Aeimoupyia ouaT-
paToc opiopoU {ovng
dev sival gvepyoroin-
Jévn 0To pevou/
TNV EQOpLOYN ToU

- Evepyoroinote
AeImoupyiot oUoTH-
JoToC oplopoU
{vne oTo pevol/
OTNV EQAPHOY

X\OOKOTITIKOU. T0U XAOOKOTITIKOU.
To xopTOKO- H pmarapia éxel 5a- —> GopTioTe TV Pok-
TTIKO POMMOT aKI-  VTANBsi. Topio.
vnronoigital - -
(MpOBANPa YnepBeppavon Tou = depete 10

ouoThparog opi-  ZoneProtect.
opou Zovne)

ZoneProtect otn
OKIG Kl aipryoTe
0 VO KPUGOEL.
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7. TEXNIKA

XAPAKTHPIZTIKA
ZoneProtect Movada  Tipn
Al('xQKsm Aglroupviuq pmaTapiag d 31
KOTG mpoaogyyion (mep.)

Taon QopTIoNG PNaTAPING Y 5
Pelpa pOopTIONG PNaTOPiaG A 1
DiGipKela GOPTIONG PMATAPING h 6
Karnyopia npootagiac IP IPx4
EUpocg Beppokpaciag Aeiroupyiag °C 0-40
Zavn ouxvoTHTWV ASITOUpYiag Hz ;88&
Méy. 10xU¢ ekmopmng " mw <25

) Méyiomn evepyr| 10xUG £5000U 08 Kepaieg TN WV GURVOTHTWV
0NV ormoiar AeIToupyei To oUOTNUC POBIOCUXVOTATGV.

8. EEAPTHMATA

KaAadio mepiopiopos 50 m/ Kw®d. 4058-60 /
GARDENA 150 m Kwd. 4088-60
AyKIGTPO €D (POUG 100 Tepdyio Kwd. 4090-20
GARDENA

JuvdeTNpEG + AKPO- B OUVDSTAPSC + Kwd. 4089-20

3 KPOOEKTEG
ouvdeong

BékTeC olvdeanc
GARDENA

9. ZEPBIZ/EITYHZH

ZepPig:

EmkoivwvhoTe pe Tn dieuBbuvon mou avaypa-
(QETOI OTN OUVOOSUTIKM KAPTA £yyUNONG.
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AnAwon gyyunong:

H gyyUnon moapexeTal amokASIOTIKA Ue BAon
TOUG GPOUG TIOU QVOYPAPOVTAI OTN OUVOJEU-
TIKM KAPTA £yyUNoNgG.

RU GARDENA ZoneProtect

MepeBoa OpUrMHanNbHbIX UHCTPYKLMIA.

[aHHoe n3aenvie MOXeT UCMOoIb30BaTbCA
NMLAMUN C OrpPaHUYEHHbIMN PUBNUECKUMU,
CEHCOPHBIMWN UV YMCTBEHHBIMY CMOCOBHO-
CTAMW UM C HEAOCTATOYHbBIM OMBITOM U 3Ha-
HMAMK, ecnn oHW ByayT paboTaTk Noa Haa3o0-
pom nnu ecnn nm ByaeT pasbACHEH NOPALOK
6e3onacHom paboThbl C YyCTPOMCTBOM U CBA-
3aHHble C 3TUM onacHocTU. He gonyckaeTcA
nrpa geten ¢ n3nenmnem.

ﬂpumeHeHne B CcOOTBEeTCTBUMN
C Ha3Ha4YeHuem:

GARDENA ZoneProtect npeaHasHaueH
[0N1A orpaHnYeHVA onpeaeeHHON 30HbI
B YaCTHbIX Caax 1 Ha Jadax, KOTOpyro He
[0/MKHA CTPUYb ra30HOKOCKIIKa-poboT
(SILENO minimo, (smart) SILENO city

1 (smart) SILENO life).

OTa 30Ha [0mKHA HaXoAWTbCA B Npeaenax
paboyert 30HbI (OrpaHMYeHHON NP MOMOLLM
OrpaHNYnTENIbHOrO MPOBOAA) MAB0HOKOCUIIKI-
pobora.

GARDENA ZoneProtect He paspeluaeTca
1NCMNONb30BaTh B OOLECTBEHHbBIX MECTax,
napkax, Ha CMopTUBHbIX MoLLaaKax,

a TakKe B CeIbCKOM 1 IECHOM XO3ANCTBE.
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1. BESOINACHOCTb

BAXHO!

MoxxanyncTa, BHUMATENbHO NpoYUTaNTE 3Ty
MHCTPYKLMIO MO UCMOMb30BaHMIO M COXPaHUTe
ee ANA UTeHUA B AanbHenwem.

Be3onacHoe obpalyeHue ¢ akKymyns-
TOPOM

pv HeNpPaBWLHOM UCMONL30BAHUM MW NPUMeE-
HEeHUV NOBPEXAEHHbIX akKyMyNATOPOB U3 aKKy-
MYSIATOPOB MOXET BbITEKATb FOPOYaA XNOKOCTb.
VisberaiiTe KoHTaKTa ¢ Hel. MNpu cnyvanHom
KOHTaKTe MPOMOWTE NMOPAKEHHOE MECTO BOAON.
Ecnn xnakocTs nonana B rnaga, obpatntech
[OMOSNHUTENBHO K Bpady.

Bapaxante akkyMynAaTop TObKO NPU OKpYKaro-
LMx Temnepatypax B AnanagoHe ot 0 °C oo

+30 °C. NonHaA MOLHOCTb 3apAOKN AOCTUraeTCA
npwv Temnepatype ot 15 °C.

BapAxante n3aenmne TonbKo B CyxXMX BHYTPEHHNX
NMoMeLLEHNAX.

Ecnv Temnepatypa akkymynATopa HaxoamMTcA 3a
npegenamy 4onycTMMOro AuanasoHa Temnepa-
TYp 3apAAKM, aKKyMYSIATOP He MOXET BbITb 3apA-
eH. Kak TONbKO Temneparypa OKaeTCA B A0My-
CTMMOM AvanagdoHe Temneparyp, akkyMyaaTop
3apAxKaeTcA.

He nonbayinTech yCTPONCTBOM 1 ero nepudepnin-
HbIM 060pPYA0BaHNEM B MAOXMX MOrOAHbBIX YCNO-
BWAX, B OCOBEHHOCTM €C/M CYLLECTBYET PUCK
yaapa MOHUN.

Henb3Aa n3Bnekarb akkymMysATop.

Ecnu Bbl XOTUTE BOCMONB30BATECA U3AENNEM
rocne 4JIMTeNbHOro NepepbiBa, HeobxoaMMO
8apAauTb ero 6onee yem Ha 60 %. MyuHUMyM
Kakable 3 MecAua ero HeobxoaMMo 3apAxaTb

Ha 60 %.

[eTv He DOMKHBI HAXOAMTLCA B 3aLLMLLEHHOW 30HE
6e3 npucmoTpa.

Ecnun akkymynaTop paspagurca unm ZoneProtect
neperpeeTca, 3oHa He OyAeT 3aluuLieHa.

[1nAa npoknazky 30HOBOroO MpoBoAa AEWCTBYIOT Te
e KpUTEpUN, YTO 1 AS1A OFrPaHNUYUTENBHOrO NPo-
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BOAA (CM. VIHCTPYKUMIO MO 3KCMslyaTaumm ra3oHo-
Kocunku-poboTa).

USB-6110K NUTaHuAa He BXOOUT B KOMMIEKT
NMoCTaBKW JaHHOro 13aenua.

PeKOMeH,ﬂyeTCH BOCMO1b30BaTLCA H6/10KOM
nnTaHMA CTOPOHHEro n3roTosBuTena, UMeroLLnm
crefyroue XxapakTepucTnku:

— Yacrtorta: ot 50 8o 60 I, oAHOha3HbIN TOK

— HanpaxeHne B ceTn: nepemeHHoe Hanpaxe-
Hue ot 100 oo 240 B

— BbixogHoe HanpsaeHune/ ToK: MOCTOAHHOE
HanpAxeHve 5 B/1 A

—  MuHuManbHana BbIXoAHaA MOLHOCTL: 5 BT
— Pagbem Ha Bbixoae: USB-C

- [lepea ncnonbdoBaHnem USB-6n0ka nutaHua
CTOPOHHEro MPon3BoauTeNA ybeanTecs, YTo
OH COOTBETCTBYET HaLMOHAbHBIM U MeXayHa-
poaHbIM cTaHAapTam 6e30MacHOCTY AnA HU3-
Koro HanpskeHnsa (SELV).

A OINACHO! OcTtaHoBka cepaua!l

3710 n3nenue cosnaeT Bo BpeMA paboTbl anek-
TpomarHuTHoe none. B onpeaeneHHbix 06¢cToA-
TenbCTBax 3TO Mosie MOXeT NOBNAUATb Ha YHK-
LMOHMPOBaHUE aKTUBHbIX UM NAaCCUBHbIX
MeAULIMHCKUX uMmnnaHTaToB. Bo nsbexanue
0OMNacHOCTU BO3HUKHOBEHUA CUTYaLUn, KOTOpble
MOTYT NPUBECTHU K TAXEJNbIM WU CMEePTESNbHbIM
TpaBMam, nuua, Nosb3yoWneca MeaULUHCKUMU
MMMNaHTaTamm, nepe UCNosib30BaHUEM 3TOro
M3aenua AOoMKHbI MPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO
CBOMM BPayoMm W MSroToBUTENEM MMNNAHTaTa.

A OIMACHO! OnacHocTb 3a0XHyTbCA!
Menkue petanu moryT 6biTb IErko Nporno-
yeHbl. U3-3a NonuaTUNEHoOBOro nakera AnA
ManeHbKUX AeTel CyllecTByeT onacHoCTb
3aA0XHYTbCA. Bo Bpema MoHTaxa He noany-
cKanTe 6n1M3Ko maneHbKUX AeTen.

OMACHO!
OnacHOCTb Nosly4YeHUA TpaBMbi!

OnacHoOCTb TPAaBMUPOBAHUA U PUCK MOBpeXae-
HUA U3penus.
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- He paspeluaeTca ounwatb usgenve B Boge
unm noA cTpyeu Boabl (B ocob6eHHOCTH
C MOMOLLbIO MOEK BbICOKOrO AaBNeHus).

- He npousBoauTe YUCTKY C MOMOLLbIO XUMM-
KaToB, B TOM Uncne 6eH3uHa unu pacteopu-
Tenei. HekoTtopbie BewecTsa MOryT paspy-
WKUTb BaXKHble NNAaCTMacCoBbie AeTanu.

Yrunusayma:

(cornacHo Oupektusbl 2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)
He nonyckaetca BblbpachiBaTh 1saenve

E ¢ 06bl4YHBIM 6bITOBLIM MyCOpPOM. Ero Heob-
XOOMMO YTUNBUPOBAaTL B COOTBETCTBUMN

BN . 16/CTRYIOWMMU MECTHBIMY NPEANCcaHN-

AMU MO 3aLLMTE OKPYIKAtOLLEeN cpeabl.

BAXHO!

- YTunusupymte nagenne Yepes MecTHbI NMyHKT
NMPUEMKI BTOPCHIPbA.

Ytunuzayma akkymynaropa:

AKKYMYNATOP NpeAcTaBnAeT cobom
JINTUN-UOHHYLO 6aTapeto, koTopas
Liion MO UCTEYEHWMIO CPOKa CITyObl
[0/DKHA YyTUAN3MPOBATLCA OTAe b-
HO OT 06bIYHOro B6LITOBOro Mycopa.
BAXXHO!

[eMOHTMPOBAaTL akKyMy/IATOP paspeLlasTca
TOSIBKO KBAMMMLMPOBAHHOMY MEPCOHATY.

1. TMo Bonpocam AeMOHTaxa akkymynATopa obpa-
wantecb B GARDENA cepBUCHbIN LIEHTP.

2. YTunusupymTe akkyMyIATOPbl Yeped MECTHbIN
MYHKT NMPUEMKM BTOPChIPbA.

2. YCTAHOBKA

MogroroBka:
*  3apAaguTte akkyMynAaTop
(cm. 3. SKCMINYATALMIA).

e [1nA 30HOBOro NPOBOAA, KOJbILIKOB
N COEOUNHUTENbHbBIX 3aXKMMOB Bbl MOXETE
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MCMONb30BaTb KOMIMIEKTYIOLME BaLlewn
ra3o0HOKOCUKM-poboTa. Takke NX MOXHO
nprobpecTn y anctpmnbestotepa prupmbl
GARDENA.

[a30HOKOCKNKa-POBOT BO BPEMA YCTaHOB-
K1 He Oo/mkHa HaxoanTbeA B pexume ECO
(cMm. pexum ECO B MHCTPYKLUMN MO 9KC-
nsyartaumm ra3oHoOKOCUIKM-poborTa).

AKTyanuampymnTe nporpammHoe obe-
CreYeHvie ra3oHOKOCUIKM-poboTa
(4epe3 www.gardena.com):

SILENO minimo ¢ 5995762-03
SILENO city ¢ 5908253-11
SILENO life ¢ 5939856-06

Ytobebl y3HaTh, TpebyeTca N 06HOBNEHME,
Bbl MOXETE MPOBEPUTL, KakaA NPOoLLMBKaA
B HacTOALlEe BPeMA yCTaHOB/eHa Ha
BalLen ra30HOKOCUJSIKE:

SILENO city & SILENO life:

OTKPOWTE MEHIO KpaTKom MHhopMaumn
(cm. PykoBOACTBO Mo aKcrsyataumm
ra3oHOKOCUKK-poboTa).

SILENO minimo: Bbl MOXeTe HanTu
MHpopmaumio B npunoxeHn GARDENA
Bluetooth.

AKTUBUPYIMTE PYHKUMIO reHepaTopa 30H
B MEHI0/ MPUIOXKEHUM BaLLEN Fra30HOKO-
cunkm-pobota. CMOTPUTE MHCTPYKLMIO MO
3KCrsyaTaumm ra3oHoKoCUIKu-poboTa.

YcnoBusa gna YCTaHOBKH:

[MponoxuTe NPOBOA KakK ykagaHo

B MHCTPYKLMM Fra30HOKOCUIIKMN-pOBOTa
(rnaBa: Beibop mecTa 414 npoKAaakm
OrPaHN4NTE/IbHOrO MPOBOAA).

3oHa AomkHa NOMHOCTBIO HaxoAMTCA
BHYTPW 30HbI CTPWKKN, OFpaHnYeHHoM
orpaHnYnTesIbHLIM NPoBoAoM ®.
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* PaccToAHMe Mexay 30HOBbIM MPOBO-
noM @ v orpanHnimTensHbIM Nposoaom ®
[OMKHO COCTaBAATb MUHUMYM 60 CM.

- 30Ha He JomKHa NepekpbiBaTb Hanpas-
naowwmin nposod @, T.K. raBOHOKOCWI-
Ka-pobOoT BO3MOXHO HE CMOXET HalTK
3apAaHyo ctaHumio. Ecnn Bel He 3HaeTe,
rAe HaxoaMTCA HanpaBAAOLWMIA NPO-
BOZ, 3anycTnTe ra3oHOKOCUIIKY-poboTa
B KOHLIE HanpasAtoLLErO MPOBOAA
1 JanTe evl BEPHYTbCA K 3apAaHOM CTaH-
UK (cm. VIHCTpyKUmMIo Mo aKcnyaTaumm
ra30HOKOCUIIKN-POBO0TAa).

* PacctofHne Mmexay 30HOBbLIM MPOBO-
nomM @ v Hanpasnaowmm nposogom @
[OMKHO COCTaBAATb MUHUMYM 60 CM.

e ZoneProtect n Bce npeameTbl AOMKHbBI
Haxo4uTbCA BHYTPW 30HbI MUH. Ha 35 cm
[Puc. 13].

* He npoknaapiBanTe NpoBO/, Ha CKIOHAX
>10%.

e [lpKn MCNONBL30BAHNM HECKOSBKMX
ZoneProtect paccToAaHme OT O4HOro
30HOBOMO MPOBOAA [0 APYyroro
LODKHO COCTaBAATb MUHUMYM 60 CM.

e 30HOBbIE MPOBOAA HE JOMKHbI Nepece-
kateca [Puc. 14].

* MakcumanbHasa g/iHa 30HOBOro MPoBoAa
15 m.

lNMogknroyeHne 30HOBOro nposoAa
[Puc. I11/12]:

3oHoBbIN nposoa, @), konbiwky @ 1 coeanHn-
TesbHble 3aKnMbl @ B MOCTaBKy HE BXOAAT.

1. TponoxuTte 30HOBLIN NPoBoa @ BOKpPyr
30HbI, KOTOPYKO HEOOXOAMMO OFPaHNYUTb.
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OTpexsTe 30HOBbLIN MPoBo @ Tak, YTobbI
o6a ero KoHLa Haxoauanck B TOM MeCTe,
rae bynet yctaHosneH ZoneProtect.

3aprKCHpyTE Ha KaXKa0M KOHLE 30HOBO-
ro nposoaa @ no coeanNHUTENIEHOMY
saxumy @.

Bapukcrpynte CoOeaAMHUTENbHBIE 3aXU-
Mbl @ Ha pagbemax ® ZoneProtect.

Bagukenpynte ZoneProtect 1 30HOBbIV
MPOBO MPY MNOMOLLM KOMbILLKOB (.

AKTUBUPYINTE B rA30HOKOCUIIKE-poboTe
onuuto MNeHepaTop 30H (CM. VHCTPYK-
LMIO MO 3KCrtyaraumy ra30HOKOCUIIKN-
pobora).

lpoBepka ycTaHOBKMU:

1.

BkntoumTe yCTPOMCTBO 1 y6eanTech, Yto
CBETOAVOOHbIN MHONKATOP CBETUTCA
36/1eHbIM CBETOM.

Ybenutecs, uto pexum ECO razoHoko-
cunkn-pobota AeakTmempoaH. O pexu-
me ECO uutanTe B pyKOBOACTBE MO 3KC-
nayaraumm ra3oHoKoCKIKm-poboTa.

YcTaHOoBUTE ra30HOKOCUIIKY-POOOT

B 1—2 M OT 3anpeTHOW 30HbI. Yoeau-
TeCb, YTO ra30HOKOCWIIKa-PO6OT
HanpasneHa Brnepes, B Pe3epBHYO
30HY.

3anyctuTe ra3oHOKOCWIKy-poboTa n ybe-
[O1Tech, 4TO OHa OCTaHaBMBaeTCA Ha
OrpaHnYnNTENBHOM NPOBOAE 30HbI. ECnun
OHa 3ax04uT B 3aNPETHYIO 30HY, MPO-
BEpPbLTE YCOBUA YCTAHOBKMN.
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3. OKCIUTYATALMNA

3apanka akkymynaropa [Puc. 01/02]:

CeteBolt agantep 5 B co BCTpoOeHHON BUI-
ko n USB-A pagdbeMOM He BXOAUT B KOM-
MAeKT NocTaBKKW. AKKYMyIATOP MocTaBAAeTCcA
B YaCTUYHO 3aPAXEHHOM COCTOAHUK. YTOObI
[06bUTbCA MakcMmanbHOM 3P PEeKTNBHOCTM
aKKyMyiATopa, nepes nepsbiM MCNob30Ba-
HMEM MOSHOCTLIO 3aPAANTE aKKyMyNATOP.

He pagpeluaeTtca ncnonbdosarb ZoneProtect
BO BpeMA 3apAaku.

1. CHuMUTE KpbilwKy @.
2. OTKVHBTE YINOTHUTENbHYIO KPbILLKY (.

3. Bcrasbre WwWtekep USB-C kabena sapaaku,
BXOZALLEro B MOCTaBKY, B pasbeM AJ1A
sapagku ©.

4. Bcrasbte wrekep USB-A kabena sapagkn
B CETEBOW afanTep CO BCTPOEHHOW BW-
KOW.

5. TMoakntounTe ceTeBoW afanTep co BCTPO-
©HHOW BUJIKOM K 9N1eKTPOCETU.
AKKyMynaTop sapaxaetca v ceetoamon ©
MUraeT opaHXeBbIM.

Koraa akkymynaTop NoMHOCTbIO 3apaamnTCs,

ceetoamo © ByOeT CBETUTLCA OPAHKEBbIM.

Korza akkymynaTop NOfHOCTLIO 3apaamnTCA,

ZoneProtect MoxeT paboTaTb Ha MPOTAXEHMN
31 gHA.

CBeToaMo[Hble MHANKATOPbI
[Puc. 02]:

Ecnun kopoTko HaxkaTb KHomKy ®), cTatyc
ZoneProtect 6yaet otobpaxarscA B TeueHne
5 cekyHA.
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CBETUTCA
3esieHblM

AKTUBMPOBAH 1 3apAL, akkymyna-
Topa >30%

MuUraetT 3e/ieHbIM

AKTUBMPOBAH 1 3apAf, aKKyMysiA-
Topa <30%

INXopano4Ho
MUraeT 3eneHbIM

AKTVBMPOBAH 1 3apA akkymyna-
Topa <10%

CBETUTCA OpaH-
YEBbIM

AKKYMYAATOP NOSIHOCTbLIO 3apA-
EH

MUraeT opaHme-
BbIM

AKKYMyNATOp 3apAxaeTcA

CBETUTCA CUHUM

B0HOBbI NPOBO/A, HE MNOAK/OYEH
Vv nepepesaH 1 3apA, akkymy-
natopa >30%

MuraeT CUMHUM

B0HOBbIV NPOBO/, HE MOAK/OYEH
WKW NepepesaH 1 3apAas, akkyMy-
natopa <30 %

INXopano4Ho
MUraeT CUHUM

B0HOBbIV NPOBOA, HE MOAKOYEH
Vv nepepesaH 1 3apA akkymy-
natopa <10%

cBeTuUTCA (hrone-
TOBbIM

[agoHokocunka HaxoamutcA

B pexxmume ECO, orpaHuymTens-
HbIl NPOBOL, HE PaCMOo3HaH 1Unn
He OeNCTBUTENEH YYaCTOK 30HbI
1 8apAag akkymynatopa >30 %

MuraeT roneto-
BbIM

[agoHoKocuKa HaxoauTeA

B pexxvme ECO, orpaHuumntens-
HbI1 MPOBOA, HE pacro3HaH nnu
He OeNCTBUTENEH Y4acTOK 30HbI
1 gapAaf akkymynaTtopa <30 %

NMXOPafoYHo
muraet
(hroneTosbiM

[a3oHOKOCKUNIKA HaxoauTcA

B pexvme ECO, orpaHnynTens-
HbI MPOBOA, HE pacro3HaH U
He OeNCTBUTENEH Y4aCTOK 30HbI
1 3apAg akkymynatopa <10 %

CBeTuTCA
KpacHbIM

Owwnbka 1 3apAa akkymynatopa
>30% (cm. 6. YCTPAHEHVE
HEWCMNPABHOCTEW)

MUraeT KpacHblM

Owwnbka 1 3apAag akkymynatopa
<30% (cm. 6. YCTPAHEHVE
HENCTMPABHOCTEW)
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nnxopago4Ho
Muraet KpacHblM

Owwbka v 3apag akkymynaropa
<10% (cm. 6. YCTPAHEHWE
HEWCMPABHOCTEW)

Haxmute krHonky ®), 4Tobbl 0TO-
6paaunca cratyc.

5 pags nuxopa-
[OYHO MuUraeT
6enbiM Kaxkable
10 cek.

mMuraet 6ensim ZoneProtect oTkntovaeTcA

[nA JOCTMKEHVA MaKCUManbHOMo CpoKa
cnyx6bl ZoneProtect, ra30HOKOCKIKY He0ob-
XOAMMO 3KCryatnposaTth B pexxnme ECO
(cM. VIHCTpYKLMIO MO SKCruyaraLmm ra3oHo-
KOCWUKW).

BknroyeHune ZoneProtect
[Puc. 02]:

-  HaxmuTe 1 yaoepxuvsanTe 2 CekyHabl
KHOMKy ®.
ZoneProtect BrodeH n ceetoanon © cee-
TUTCA/ MUraeT 3e/1eHbIM (B 3aBUCUMOCTU
OT 3apAaa akkyMy/1aTopa).

BbiknroueHne ZoneProtect
[Puc. 02]:

- Haxmute 1 yaoepknsanTe 2 cekyHapl
KHOMKy ®.
ZoneProtect BuiktoyeH n ceetogmon ©
muraet 6e/1biM.

4. TEXHUWYECKOE
OBCJTYXXUBAHUE

- OQuuctute ZoneProtect nocpeacTsom
BNaXKHOW TKaHMW.

96
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5. XPAHEHUE

BbiBOA4 13 aKcnnyatayum:

U3pnenue Heo6xoaAMMO XpaHUTb B HEAO-
CTYMHOM AniA AeTen mecre.

1. Bapaante akkymynaTop.

2. Ounctute ZoneProtect
(c™m. 4. TEXHVYECKOE
OBCNYXXVNBAHWE).

3. XpaHnute ZoneProtect B cyxoMm, 3aKpbITOM
1 OTanIMBaeMOM MOMELLEHNN.

6. YCTPAHEHUE HEUC-
NMPABHOCTEMU

Mpo6nema

BoamoxHan
npuunHa

YctpaHeHue

© ceeturca/
muraet/
NUXOpPaAOYHO
MUraeT CUHUM

30HOBbIV MPO-
BOZ, HE NoAKIO-
YeH unm nepe-
pesaH.

- [lNoacoean-

HNTE B30HOBBIN
npoBsof,.

© ceetutca/
MuraeT/nuxo-
pafoyHo mura-
et (huoneTo-
BbIM U Fra30HO-
KOCunKa He
HaxoauTcA

B pexume ECO

OrpaHn4ynTens-
HbIl NPOBOA, HE
pacnosHaH 1
nepepesax.

- [NposepsTe

orpaHuinTesb-
HbI NPOBOL.

© ceetutca/
MuraeT/nuxo-
pafoyHo mura-
€T KpacHbIM

CnuLLKOM BbICO-
KaA unu cnuuw-
KOM HUn3KaA
Temneparypa
ZoneProtect.
[MocToAHHaA
owmnbka.

- OTHecuTe

ZoneProtect

B TeHb W gante
€My OCTbITb.
Obpartutech

B GARDENA
CepBUCHbBIN
LEHTP.
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Mpo6nema BoamoxHasa YctpaHeHue
npuunHa
Kaxablie AKKYMynAaToOp - BapAagute
10 cek © 5 pas paspaxeH um aKKyMysIATOP
NIMXOPaAZoOYHO  MPoW3oLWNa 1NV NpoBepLTE
muraet 6enbim  olwnbka Un 30HOBbIN
30HOBbI NPO- npoBoA.
BOJ, MoBpe-
XOEeH/oTcoeam-
Huneca.
FasoHoKo- Owwubka nepe- = Yaoepxmsante
cunka-pobotr  gaunm npo- KHOMKY
nepeexana rpaMMHOro HaxkaTon
30HOBbBIN obecneyeHuA. B TEeYeHune
nposoa 15 cekyHA.
DyHKUNA reHe-  —> AKTUBUPYITE
paTopa 30H He hyHKLMIO
aKTMBMpOBaHa reHeparopa
B MEHI0/ Npuno- 30H B MeHo/
EHUN KOCWIKWU.  NPUNOXEHUM
KOCWIIKM.
Fa3oHoKO- AKKYMynAaTOp - BapAagute
cunka-poboT  paspmkeH. aKKyMysiATop.
ocTaHaBnuBa-
erca [Meperpes - OTHecuTe
(npobnema ZoneProtect. ZoneProtect.
C reHepaTopom B TeHb 11 fante
30HBI) emMy OCTbITb.

7. TEXHUYECKUE OAHHDIE

ZoneProtect En.mam. 3HaueHue
MpoaonKuTenbHOCTb 3KC-

nnyaTauum akkymynatopa [ 31
(npumepHO)

HanpaxeHue 3apaaku B 5
aKKyMmynaTtopa

Tok 3apAAKu akkymynaTopa A 1

Bpema 3apaaku q 6

akKymynsaTopa
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ZoneProtect En.nsm. 3HaueHue
Knacc s3awurhbl IP IPx4
Ouana3zoH paboumnx o _
Temneparyp c 0-40

100 -
Aunana3oH paboumx yactor [, 80000
MakcumanbHaa MOLWHOCTb MBT <25

nanyyeHusa’

) MakcvmasbHaA akTMBHaA BbIXOAHAA MOLLHOCTb
Ha aHTeHHax B AManagdoHe 4acToT, B KOTOPOM
paboTaet pagnoCcTaHLMA.

8. MIPUHAJIEXXHOCTU

GARDENA Orpanu- 50 m/ apT. 4058-60 /
yuTenbHbI NpoBoa 150 M apT. 4088-60
GARDENA Konbiwku 100 wryk apT. 4090-20

GARDENA Coeau- 6 coeguHute- aprt. 4089-20

HuTenu + CoeanHu- nen + 3 coe-
TenbHble 3aXUMbl  ANHUTENbHbIE
3axnmMa

9. CEPBUC/ITAPAHTUA

CepBuc:

Obpatutech, Noxanymcra, No ykazaHHOMY
B NMpuiaraeMou rapaHTUIMHON KapTe aapecy.

lapaHTuiiHbie o6a3arenbcTBa:

rapaHT1A NpefocTaBnAETCA TObKO B COOT-
BETCTBMM C MONIOKEHNAMUN NpUiaraeMon
rapaHTUINHON KapTbl.
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UHCTPYKYyMn npon3soauTena ana
Poccuviickoii Penepaymum

Usrotoeutenb: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa 13roToB/IeHVA yKasaHa Ha ToBape.

OduumanbHbI UMMOPTEP HA TEPPUTOPUIO
Poccuu: OO0 «XyckBapHa»,

141400, MockosckaAa obnacTb, . X1MKU,

yn. JleHnHrpaackaa, snageHmne 39,
cTpoeHune B, nomelleHne Ne OB02_04

CepuitHbin Homep: 220313456

22* 03 13 45 6

fon Kanenpap- | Yac MuHyTa CnyyaitHoe

BbiNyCKA | Had Heflena | BbiMycka | BbiMycka | uucno
BbINyCKa

* Mocneanue aBe Lndpsl rona Buinycka 2022
(TPETWIA 1 YETBEPTHIA 3HAK).

SL GARDENA ZoneProtect

Prevod izvirnih navodil.

Osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi

98
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izkusnjami ter znanjem ta izdelek smejo uporab-
ljati, Ce jih pri tem nekdo nadzoruije ali so dobile
navodila o varni uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti, ki izhajajo iz njegove uporabe. Otroci
se ne smejo igrati z izdelkom.

Predvidena uporaba:

GARDENA ZoneProtect je predviden za ogra-
ditev obmocja, v katerem robotska kosilnica
(SILENO minimo, (smart) SILENO city in (smart)
SILENO life) naj ne bi ve¢ kosila, na zasebnih
domacih vrtovih in vrtovih za prosti ¢as.

Obmodje mora biti znotraj delovnega podrocja
robotske kosilnice (omejenega z omejevalnim
kablom).

GARDENA ZoneProtect se ne sme uporabljati
na javnih zelenicah, v parkih in Sportnih objektih
ter tudi ne v kmetijstvu in gozdarstvu.

1. VARNOST

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih
shranite za poznejSe branje.

Varno ravnanje z akumulatorji

Pri napacni uporabi ali poskodovanih akumulatorjih
lahko iz akumulatorjev uhaja gorljiva tekocina. 1zogi-
bajte se stiku z njo. Pri nehotenem stiku mesto izpe-
rite z vodo. Ce tekocina zaide v oci, dodatno poiscite
zdravnisko pomoc.

Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice
med 0 °C in +30 °C. Popolna zmogljivost polnjenja je
na razpolago od 15 °C.

lzdelek polnite samo v suhih notranjih prostorih.

Ce je temperatura akumulatorja izven dovolienega
temperaturnega obmocja za polnjenje, akumulatorja
ni mogoce polniti. Kakor hitro je dovolieno tempera-
turno obmodje dosezeno, se akumulator polni.

04.02.22
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Naprave in njenih perifernih naprav ne uporabljajte

pri slabem vremenu, e posebej ne, ¢e obstaja

nevarnost udara strele.

Akumulatorja ni dovolieno odstraniti.

Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, ga pred uporabo

morate napolniti do ve¢ kot 60 %. Najmanj vsake

3 mesece ga je treba napolniti do 60 %.

Otroci se ne smejo brez nadzora zadrzevati na za$¢i-

tenem obmodju.

Ko je akumulator prazen ali ko je ZoneProtect

pregret, obmocje ni ve¢ zasditeno.

Za namestitev kabla obmodja veljajo enaka pravila

kot za omejevalni kabel (glejte navodila za uporabo

robotske kosilnice).

USB-napajalnik pri tem izdelku ni del obsega dobave.

Priporodljivo je uporabiti napajalnik tretjega

ponudnika z naslednjimi specifikacijami:

— frekvenca: 50 do 60 Hz, enofazno

— omrezna napetost: 100 do 240 V izmeni¢ne
napetosti

— izhodna napetost/tok: 5 V enosmerne
napetosti/1 A

— najmanjsa izhodna mo¢: 5 W

— izhodni prikljuc¢ek: USB-C

- Pred uporabo USB-napajalnika tretjega ponu-
dnika preverite, ali ta ustreza nacionalnim in med-
narodnim varnostnim standardom za varnostno
malo napetost (SELV).

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroc¢i nastanek
elektromagnetnega polja. To polje lahko pod
doloéenimi pogoji uéinkuje na delovanje aktiv-
nih ali pasivnih medicinskih vsadkov. Da je
izklju¢ena nevarnost v primerih, ki bi lahko pri-
vedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb,

naj se osebe z medicinskim vsadkom pred upo-
rabo tega izdelka posvetujejo s svojim zdravni-
kom in proizvajalcem vsadka.

& NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!
Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti.
Zaradi plasti¢nih vreck obstaja nevarnost zadu-
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Sitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb in tveganje
poskodbe izdelka.

- lzdelka ne éistite z vodo ali vodnim curkom
(Se posebej ne z vodnim curkom pod viso-
kim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno
z bencinom ali topili. Nekatera lahko unicijo
pomembne dele iz umetne snovi.

Odstranitev:
(v skladu z Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Izdelka ne smete odstraniti v obicajne

gospodinjske odpadke. Odstraniti ga

je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi
B ) cdpisi 0 varstvu okolja.
POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiraliSéu
odpadkov za recikliranje.

Odstranitev akumulatorja:

Akumulator vsebuije litij-ionske

celice, ki jih je treba ob koncu njihove

Li-ion Zivlienjske dobe oddati lo¢eno od
obicajnih gospodinjskih odpadkov.

POMEMBNO!

Akumulator sme odstraniti samo strokovno osebje.

1. Privprasanjih v zvezi z odstranitvijo akumulatorjev
se obrnite na servisno sluzbo GARDENA.

2. Akumulatorje odstranite pri svojem krajevnem zbi-
raliséu odpadkov za recikliranje.

2. NAMESTITEV

Priprava:

¢ Napolnite akumulator
(glejte pod 3. UPORABA).
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Za kabel obmodja, talne kavlje in prikljuc¢ne
sponke lahko uporabite pribor svoje robot-
ske kosilnice. Druga moznost je, da jih kupi-
te pri svojem trgovcu z izdelki GARDENA.

Robotska kosilnica med names$canjem ne
sme biti v nacinu ECO (glejte pod Nacin
ECO v navodilih za uporabo robotske kosil-
nice).

Posodobite strojno programsko opremo
robotske kosilnice (na www.gardena.com):
SILENO minimo od 5995762-03

SILENO city od 5908253-11

SILENO life od 5939856-06

Da bi ugotovili, ali je potrebna posodobitev,
lahko preverite, katera strojna programska
oprema je trenutno namescéena na vasi
kosilnici:

SILENO city & SILENO life: odprite meni
s kratkimi informacijami (glejte navodila za
uporabo robotske kosilnice).

SILENO minimo: informacije najdete v apli-
kaciji GARDENA Bluetooth.

V meniju/ aplikaciji svoje robotske kosilnice
aktivirajte funkcijo generatorja podrocij. Glejte
navodila za uporabo robotske kosilnice.

Pogoji za namestitev:

100

Polozite kabel, kot je opisano v navodilih za
robotsko kosilnico (poglavije: Za pregled
mesta za namestitev omejevalne zanke).

Obmocdje mora biti v celoti znotraj podrocja
kosnje omejevalnega kabla ®.

Kabel obmogja @ mora biti za najmanj
60 cm oddalien od omejevalnega kabla ®.

Obmocje ne sme prekrivati vodilnega
kabla @, ker robotska kosilnica sicer B
mogoce ne bo nasla polnilne postaje. Ce
ne veste vec, kje je vodilni kabel, zazenite
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robotsko kosilnico na koncu vodilnega
kabla in jo pustite, da se vrne k polnilni
postaji (glejte navodila za uporabo robot-
ske kosilnice).

e Kabel obmodja @ mora biti za najmanj
60 cm oddaljen od vodilnega kabla (.

e ZoneProtect in vsi predmeti morajo biti
za najmanj 35 cm v notranjosti obmocja
[slika 13].

¢ Kabla ne polagajte na vzponskih naklonih
>10%.

¢ Priuporabi ve¢ naprav ZoneProtect morajo
biti posamezni kabli obmodij med seboj
oddaljeni za najmanj 60 cm.

e Kabli obmocgij se ne smejo krizati
[slika 14].

* Najvecja dolzina kabla obmocja je 15 m.

Prikljucitev kabla obmocja

[slika 11/12]:

Kabel obmodja @, talni kavlji @ in prikljucne

sponke @ niso del obsega dobave.

1. Polozite kabel obmodja @ okrog Zelenega
obmodja.

2. Odrezite konca kabla obmodja @ na mestu,
kjer zelite postaviti ZoneProtect.

3. Pritrdite po eno priklju¢no sponko @ na oba
konca kabla obmodja @.

4. Pritrdite prikljucne sponke @ na prikljucke ®
naprave ZoneProtect.

5. Pritrdite napravo ZoneProtect in kabel
obmodja s talnimi kavlji ®.

6. V svoji robotski kosilnici aktivirajte moznost
Generator podrogéij (glejte navodila za
uporabo robotske kosilnice).
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Preizkus namestitve:

1. Vkljucite napravo in preverite, ali LED-lu¢ka
sveti zeleno.

2. Nacin ECO robotske kosilnice mora biti
dezaktiviran. Glejte Nacin Eco v navodilih za
uporabo robotske kosilnice.

3. Robotsko kosilnico postavite 1 — 2 metra
pred zaprto obmocje. Robotska kosilnica
mora kazati naprej v obmocje umika.

4. Zazenite robotsko kosilnico in preverite, ali
se ustavi na omejevalnem kablu obmocja.
Ce gre v zaprto obmocje, preverite pogoje
za namestitev.

3. UPORABA

Polnjenje akumulatorja [slika O1/02]:

Vtiéni napajalnik 5V z USB A vti¢nico ni del
obsega dobave. Akumulator se dobavi delno
napolnjen. Za zagotavljanje polne zmogljivosti
akumulatorja pred prvo uporabo akumulator
popolnoma napolnite.

Med polnjenjem naprave ZoneProtect ni
mogoce uporabljati.

1. Snemite pokrov @.

2. Odprite tesnilni pokrov @.

3. Vtaknite vtic USB C priloZenega polniinega
kabla v polnilno vticnico ©.

4. Vtaknite vti¢ USB A polnilnega kabla v vti¢ni
napajalnik.

5. Prikljucite vticni napajalnik v omrezno
vticnico.
Akumulator se polni in LED © utripa
oranzno.
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Ko je akumulator dokoncno napolnjen, LED O
sveti oranzno. Ce je akumulator dokon¢no
napolnjen, ZoneProtect deluje pribl. 31 dni.

LED-prikazi [slika O2]:

Stanje naprave ZoneProtect se prikaze s kratkim
pritiskanjem na tipko (® za 5 sekund.

sveti zeleno aktiviran in kapaciteta akumulatorja

>30%

utripa zeleno aktiviran in kapaciteta akumulatorja

<30%

bliska zeleno aktiviran in kapaciteta akumulatorja

<10%

sveti oranzno akumulator je dokonéno napolnjen

utripa oranzno akumulator se polni

sveti modro kabel obmodja ni prikljucen ali je
prerezan in kapaciteta akumulatorja

>30%

utripa modro kabel obmocja ni prikljucen ali je
prerezan in kapaciteta akumulatorja

<30%

bliska modro kabel obmodja ni prikljucen ali je
prerezan in kapaciteta akumulatorja

<10%

sveti vijolicno kosilnica je v na¢inu ECO, omeje-
valni kabel ni bil zaznan ali pa
obmocje ni veljavno in kapaciteta

akumulatorja >30 %

utripa vijolicno kosilnica je v nacinu ECO, omeje-
valni kabel ni bil zaznan ali pa
obmocje ni veljavno in kapaciteta

akumulatorja <30 %

bliska vijoli¢no kosilnica je v na¢inu ECO, omeje-
valni kabel ni bil zaznan ali pa
obmocje ni veljavno in kapaciteta

akumulatorja <10%
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sveti rdece napaka in kapaciteta akumulatorja
>30% (glejte pod

6. ODPRAVLJANJE NAPAK)

utripa rdec¢e napaka in kapaciteta akumulatorja
<30 % (glejte pod

6. ODPRAVLJANJE NAPAK)

bliska rdece Napaka in kapaciteta akumulatorja
<10 % (glejte pod

6. ODPRAVLJANJE NAPAK)

5x bliskne belo
vsakih 10 sek.

pritisnite tipko ®, da se prikaze
stanje

utripa belo ZoneProtect se izklopi

Da se doseze maksimalen ¢as delovanja naprave
ZoneProtect, mora kosilnica delovati v nacinu
ECO (glejte navodila za uporabo kosilnice).

Vklop naprave ZoneProtect
[slika O2]:

- Pritiskajte tipko ® za 2 sekundi.
ZoneProtect je vkioplien in LED © sveti/
utripa zeleno (v skladu s kapaciteto akumu-
latorja).

Izklop naprave ZoneProtect
[slika O2]:

> Pritiskajte tipko ® za 2 sekundi.
Naprava ZoneProtect je izklopliena in LED ©
utripa belo.

4. VZDRZEVANJE

- Qcistite napravo ZoneProtect z vlazno
krpo.

102

15021-20.960.01.indd 102

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega
otrok.

1. Napolnite akumulator.

2. Ocistite napravo ZoneProtect
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

3. Shranite napravo ZoneProtect na suhem,
zaprtem mestu brez nevarnosti zmrzali.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava Mogo¢ vzrok  Pomoé

© sveti/utripa/
bliska modro

Kabel obmocja ni = Prikljucite kabel
priklju¢en ali je obmodja.
prerezan.

© sveti/utripa/ Omejevalni kabel - Preverite ome-
bliska vijoliéno ni zaznan ali je jevalni kabel.
in kosilnica ni  prerezan.
v naéinu ECO
© sveti/utripa/ Prekomerna/ -> Spravite napra-
bliska rdece prenizka tempe- vo ZoneProtect
ratura naprave V $enco in jo
ZoneProtect. pustite ohladiti.
Trajna napaka. Obrnite se na
servisno sluzbo
GARDENA.
© 5-krat Akumulator je - Napolnite aku-
bliskne belo prazen ali pa se mulator ali pre-
vsakih 10 sek. je pojavila napaka  verite kabel
ali je kabel obomo-  obmodja.
Cja prekinjen/izta-
knjen.
Robotska Napaka prenosa - Drsite tipko
kosilnica se programske pritisnjeno
zapelje cez opreme. 15 sekund.

kabel obmocja
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Tezava Mogoé vzrok  Pomo¢é

Robotska Funkcija genera- - Aktivirajte funk-
kosilnica se torja podrodij cijo genera-
zapelje cez v meniju/ aplika- torja podrocij
kabel obmocja ciji kosilnice ni v meniju/apli-

aktivirana. kaciji kosilnice.
Robotska Akumulator je - Napolnite aku-
kosilnica se prazen. mulator.
zaustavi
(tezava Previsoka tempe- = Spravite napra-
z generatorjem ratura naprave vo ZoneProtect
podroéij) ZoneProtect. Vv Senco in jo

pustite ohladiti.

7. TEHNICNI PODATKI

ZoneProtect Enota Vrednost
Trajanje delovanja akumu- d 31
latorja (pribl.)
Napetost polnjenja akumu- v 5
latorja
Polnilni tok akumulatorja A 1
Trajanje polnjenja akumula- h 6
torja
Razred zasdite IP IPx4
Temperaturno obmocje o _
delovanja c 0-40
- . 100 -
Frekvenéni pas delovanja Hz 80000
Maks. oddajna moé& " mw <25

) Maksimalna aktivna izhodna mo¢ pri antenah v fre-
kvencnem pasu, v katerem deluje radijska naprava.

8. PRIBOR
GARDENA Omeje- 50m/ art.-st. 4058-60 /
valni kabel 150 m art.-st. 4088-60
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GARDENA Talni
kavlji

GARDENA Spojniki 6 spojnikov  art.-st. 4089-20
+ Prikljuéne sponke + 3 priklju¢ne
sponke

100 kosov  art.-st. 4090-20

9. SERVISNA SLUZBA/
GARANCIJA

Servisna sluzba:

Obrnite se na naslov na priloZzeni garancijski
kartici.

Garancijska izjava:

Garancija se podeljuje samo v skladu z dolo¢-
bami na priloZzeni garancijski kartici.

HR GARDENA ZoneProtect

Prijevod originalnih uputa.

Osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim li
mentalnim sposobnostima kao i one s nedostat-
nim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim
proizvodom samo uz nadzor ili nakon upuciva-
nja u njegovu sigurnu uporabu i mozebitne
povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Namjenska uporaba:

Proizvod GARDENA ZoneProtect je namije-
njen za primjenu u okuc¢nicama ili vrtovima za
ograni¢avanje zone u kojoj robotska kosilica
(SILENO minimo, (smart) SILENO city i (smart)
SILENO life ne bi trebala kositi.
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Zona se mora nalaziti unutar radnog podrucja
robotske kosilice (ograni¢ene kabelom).

GARDENA ZoneProtect se ne smije primjeniji-
vati u javnim objektima, parkovima, sportskim
dvoranama kao ni u poljoprivredi niti Sumarstvu.

1. SIGURNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu
i sacuvajte ih za kasnije.

Sigurno rukovanje baterijama

Iz nepropisno koristenih ili oStecenih punijivih baterija
moze iscuriti zapaljiva tekucina. Nemojte ju dodirivati.
U slucaju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako
tekucina dospije u odi, zatraZite i pomo¢ lijecnika.
Bateriju punite isklju¢ivo na temperaturama izmedu
0°C i +30 °C. Puna snaga punjenja na raspolaganju
je od 15 °C.

Proizvod punite iskljuéivo u suhim zatvorenim prosto-
rijama.

Ako je temperatura baterije izvan dopustenog tem-
peraturnog raspona za punjenje, baterija se ne moze
napuniti. Baterija se pocinje puniti ¢im se dostigne
dopusteno temperaturno podrudje.

Nemojte koristiti uredaj i njegovu perifernu opremu
po loSem vremenu, osobito kada postoji opasnost
od udara groma.

Baterija se ne smije vaditi.

Ako proizvod necete koristiti dulje vrijeme, trebate
prije ponovne uporabe napuniti bateriju na preko

60 %. Trebalo bi je najmanje svaka 3 mjeseca napu-
niti do 60 %.

Djeca se ne bi smjela bez nadzora zadrzavati u zasti-
¢enoj zoni.

Ako je baterija prazna ili ako se ZoneProtect pregri-
jao, zona vise nije zasticena.

Za instaliranje zonskog kabela vrijede isti uvjeti kao

i za grani¢ni kabel (pogledajte upute za uporabu
robotske kosilice).

USB jedinica za napajanje nije prilozena uz proizvod.

104
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Preporucujemo koristenje jedinice za napajanje sa

sliede¢im specifikacijama:

— Frekvencija: 50 do 60 Hz, jednofazna

—  Mrezni napon: 100 do 240 V izmjeni¢ni napon

— lzlazni napon/struja: 5V DC/1 A

— Minimalna izlazna snaga: 5 W

— lzlazni prikljucak: USB-C

- Prije koristenja USB jedinice za napajanje drugih
proizvodaca provjerite odgovara li nacionalnim

i medunarodnim sigurnosnim standardima za
niski napon (SELV).

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ono pod odredenim okolnostima moze
utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medi-
cinskih implantata. Kako bi se umanijila opa-
snost od nastanka situacija u kojima su moguce
teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medi-
cinskim implantatima preporuc¢ujemo da se prije
uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa svojim
lijeénikom i proizvodac¢em implantata.

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Pri-
likom uporabe plasti¢ne vre¢e imajte na umu
opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom
montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udalje-
nosti.

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljedivanja i rizik od ostecenja
proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte
ga prati mlazom vode (naroc¢ito ne mlazom
vode pod visokim tlakom).

- Za éiS¢enje nemojte primjenjivati nikakve
kemikalije, uklju¢ujuci benzin i otapala.
Njima se mogu unistiti vazni plasti¢ni
dijelovi.
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Odlaganje u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komu-
nalni otpad. Morate ga zbrinuti sukladno
vazedim lokalnim propisima o zastiti okolisa.

VAZNO!
- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom
reciklaznom odlagalistu.

Odlaganje baterija u otpad:

Baterija proizvodaca sadrZi litij-ion-
ske ¢elije koje po isteku radnog
Lirion vijeka treba odloZiti odvojeno od
obi¢nog komunalnog otpada.
VAZNO!
Bateriju smije uklanjati iskljucivo stru¢no osoblje.

1. Zasva pitanja o vadenju baterije obratite se
GARDENA servisnoj sluzbi.

2. Stare baterije predajte Vasem lokalnom reciklaz-
nom odlagalistu.

2. INSTALACIJA

Priprema:

*  Napunite bateriju (vidi 3. RUKOVANJE).

e Za zonski kabel, podnu kuku i prikljuéne
stezaljke mozete koristiti pribor vase robot-
ske kosilice. Alternativno ih mozete nabaviti
i kod prodavac¢a GARDENA proizvoda.

¢ Robotska kosilica ne smije tijekom instala-
cije biti u ECO nacinu rada (procitajte vise
0 ECO nacinu rada u uputama za uporabu
robotske kosilice).

e AZurirajte firmver robotske kosilice
(preko www.gardena.com):
SILENO minimo  od 5995762-03
SILENO city od 5908253-11
SILENO life od 5939856-06
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Kako biste saznali je li potrebno azuriranje,
mozZete provjeriti koji je firmver trenutno
instaliran na vasoj kosilici:

SILENO city & SILENO life: Otvorite
izbornik s kratkim informacijama (pogledajte
upute za uporabu robotske kosilice).
SILENO minimo: Informacije mozete pro-
nacéi u GARDENA Bluetooth aplikaciji.

Aktivirajte funkciju generatora zone u izbor-
niku/ aplikaciji vase robotske kosilice.
Pogledajte upute za uporabu robotske
kosilice.

Uvjeti za instalaciju:

Polozite kabel kao $to je opisano u uputama
robotske kosilice (poglavlje: Odredivanje
poloZaja granicne Zice).

Zona mora biti sasvim unutar podrucja ko$-
nje grani¢nih kabela ®.

Razmak zonskog @ od grani¢nog kabela ®
mora iznositi najmanje 60 cm.

Zona ne smije prekrivati vodedi kabel @), jer
robotska kosilica inac¢e mozda ne¢e moci
da pronade stacionarni punjac. Ako ne
znate gdje se nalazi vodedi kabel, pokrenite
robotsku kosilicu na kraju vodeceg kabela
pa je pustite neka se vrati do stacionarnog
punjaca (pogledajte upute za uporabu
robotske kosilice).

Razmak zonskog @ od vodeceg kabela @
treba iznositi najmanje 60 cm.

ZoneProtect i svi predmeti u njemu moraju
biti najmanje 35 cm unutar zone [sl. I3].

Nemojte polagati kabel na nagibima > 10 %.

Ako Koristite vise ZoneProtect proizvoda,
razmak izmedu dva zonska kabela mora
iznositi najmanje 60 cm.
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e Zonski kabel se ne smije krizati [sl. 14].
*  Maksimalna duljina zonskog kabela je 15 m.

Prikljucivanje zonskog kabela
[sl. 11/12]:

Zonski kabel @, podna kuka ® i priklju¢ne
stezalike @ nisu dio isporuke.

1. Polozite zonski kabel @ oko Zeliene zone.

2. Skratite oba kraja zonskog kabela @ na
mjestu na koje zelite postaviti ZoneProtect.

3. Za oba kraja zonskog kabela @ pri¢vrstite
po jednu prikljuénu stezaljku @.

4. Pri¢vrstite prikljucne stezalike @ za pri-
kliucke ® proizvoda ZoneProtect.

5. UCvrstite ZoneProtect i zonski kabel
pomodu podne kuke ®.

6. Aktivirajte na robotskoj kosilici opciju
generatora zone (pogledajte upute
za uporabu robotske kosilice).

Testiranje instalacije:

1. UkKljucite uredaj s ON i uvjerite se da
LED indikator svijetli zeleno.

2. ECO nacin rada robotske kosilice mora
biti deaktiviran. Vise o ECO nacinu rada
potraZite u uputama za uporabu robotske
kosilice.

3. Postavite robotsku kosilicu 1 — 2 m ispred
zabranjene zone. Usmierite robotsku kosili-
cu prema naprijed ka zoni odstupanja.

4. Pokrenite robotsku kosilicu i uvjerite se
da se zaustavlja na graniénom kabelu zone.
Ako ulazi u zabranjenu zonu, provjerite
uvjete instalacije.
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3. RUKOVANJE

Punjenje baterije [sl. 01/02]:

Jedinica za napajanje od 5 V s USB-A priklju¢ni-
com nije sadrzana u isporuci. Baterija se isporu-
¢uje djelomi¢no napunjena. Prije prve uporabe
napunite bateriju do kraja, kako bi dobila punu
snagu.
Za vrijeme punjenja ZoneProtect ne moze raditi.
1. Skinite poklopac ®.
2. Otvorite brtveni poklopac @.
3. Utaknite USB-C utikac prilozenog kabela za
punjenje u prikljucnicu za punjenje ©.
4. Utaknite USB-A utika¢ kabela za punjenje
u jedinicu za napajanje.
5. Utaknite jedinicu za napajanje u strujnu
uticnicu.
Baterija se puni, a LED indikator © treperi
narancasto.
Kada se baterija potpuno napuni, LED indika-
tor © svijetli naranc¢asto. S potpuno napunje-

nom baterijom ZoneProtect moZze raditi oko
31 dan.

LED indikatori [sl. O2]:

Status proizvoda ZoneProtect mozete pozvati
pritiskom na tipku (® u trajanju od 5 s.

svijetli zeleno Aktivirano, kapacitet baterije

>30%

treperi zeleno Aktivirano, kapacitet baterije

<30%

blieska zeleno Aktivirano, kapacitet baterije

<10%

svijetli narancasto  Baterija je puna

treperi naranCasto Baterija se puni
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svijetli plavo Zonski kabel nije prikljucen ili
je prerezan, kapacitet baterije je

>30%

treperi plavo Zonski kabel nije prikljucen ili
je prerezan, kapacitet baterije je

<30%

blieska plavo Zonski kabel nije prikljucen ili
je prerezan, kapacitet baterije je

<10%

svijetli ljubicasto  Kosilica je u ECO nacinu rada,
grani¢ni kabel nije prepoznat ili
je podrucje zone nevaljano,

kapacitet baterije je >30 %

treperi ljubicasto  Kosilica je u ECO nacinu rada,
granicni kabel nije prepoznat ili
je podrucje zone nevaljano,

kapacitet baterije je <30 %

Ukljuéivanje proizvoda ZoneProtect
[sl. 02]:

- Drzite tipku ® pritisnutu 2 s.
ZoneProtect je ukljucen, a LED indikator ©
svijetli/treperi zeleno (ovisno o kapacitetu
baterije).

Isklju¢ivanje proizvoda ZoneProtect
[sl. 02]:

- DrZite tipku ® pritisnutu 2 s.
ZoneProtect je iskljucen, a LED indikator ©
treperi bijelo.

4. ODRZAVANJE

blieska ljubi¢asto  Kosilica je u ECO nacinu rada,
grani¢ni kabel nije prepoznat ili
je podrucje zone nevaljano,

kapacitet baterije je <10 %

svijetli crveno Greska, kapacitet baterije >30 %

(vidi 6. OTKLANJANJE SMETNUJI)

treperi crveno Greska, kapacitet baterije <30 %

(vidi 6. OTKLANJANJE SMETNUJI)

blieska crveno Greska, kapacitet baterije <10%

(vidi 6. OTKLANJANJE SMETNJI)

Stisnite tipku (® za pozivanje
statusa

blieska 5 puta
bijelo svakih 10 s

treperi bijelo ZoneProtect se iskljucuje
Kako bi se dostiglo maksimalno trajanje rada
proizvoda ZoneProtect, kosilica treba raditi

u Eco nacinu rada (pogledajte upute za upo-
rabu kosilice).

15021-20.960.01.indd 107

- PrebriSite ZoneProtect vlaznom krpom.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja
djece.
Napunite bateriju.
2. Ogistite ZoneProtect (vidi 4. ODRZAVANJE).

3. ZoneProtect Guvajte na suhom, zatvorenom
mjestu zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

Problem Moguéi uzrok Pomo¢é

© svijetli/tre-  Zonski kabel nijle = Prikljudite zon-
peri/bljeska prikljucen ili je ski kabel.
plavo prerezan.
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Problem Mogucéi uzrok Pomoé

© svijetli/tre-  Grani¢ni kabel -> Provjerite gra-

peri/bljeska nije prepoznat ili niéni kabel.
ljubicasto, je prerezan.
a kosilica nije
u ECO naéinu
rada
© svijetli/tre- Temperatura - Postavite Zone-
peri/bljeska proizvoda Protect na sje-
crveno ZoneProtect je novito mjesto
previsoka ili i ostavite ga
preniska. neka se ohladi.
Trajna greska. Obratite se
servisnoj
sluzbi tvrtke
GARDENA.
© bljeska Baterija je prazna = Napunite bate-
5 puta bijelo ili je doslo do riju ili proverite
svakih 10 s greske ili je zon- zonski kabel.
ski kabel prekinut
odnosno iskop-
Gan.
Robotska kosi- Greska u prie- - Drzite tipku
lica prelazi nosu softvera. pritisnutom
preko zonskog u trajanju od
kabela 15s.

Funkcija gene-
ratora zone nije

-> Aktivirajte funk-
ciju generatora

aktivirana u izbor-  zone u izbor-

niku/ aplikaciji niku/ aplikaciji

kosilice. kosilice.
Robotska kosi- Baterija je - Napunite bate-

lica se zaustav- prazna. riju.

lja (problem - -

generatora ZoneProtect je > Postavite

zone) pregrijan. ZoneProtect
na sjenovito
mijesto i osta-
vite ga neka
se ohladi.
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7. TEHNICKI PODACI

ZoneProtect Jedinica Vrijednost
Trajanje rada baterije (pribl.) d 31

Napon punjenja baterije Vv 5

Struja punjenja baterije A 1

Trajanje punjenja baterije h 6

IP stupanj zastite IPx4
Raspon radne temperature °C 0-40
Pojas radne frekvencije Hz ;3880_0
Maks. snaga emitiranja® mw <25

) Maksimalna aktivna izlazna snaga na antenama
u pojasu radne frekvencije radio sustava.

8. PRIBOR

GARDENA 50m/ br. art. 4058-60 /
Granic¢ni kabel 150 m br. art. 4088-60
GARDENA 100 kom. br. art. 4090-20
Podna kuka

GARDENA 6 prikljucaka + br. art. 4089-20

Prikljuéci + Pri- 3 prikljucne
kljuéne stezaljke stezalike

9. SERVIS/JAMSTVO

Servis:

Adresa za kontakt navedena je na prilozenom
jamstvenom listu.

Jamstvena izjava:

Jamstvo vrijedi samo u skladu s odredbama
na prilozenom jamstvenom listu.
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SR/BS
GARDENA ZoneProtect

Prevod originalnog uputstva.

Osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima kao i one s nedo-
voljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju
ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon
upudivanja u njegovu sigurnu upotrebu i even-
tualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da
se igraju sa proizvodom.

Namenska upotreba:

Proizvod GARDENA ZoneProtect je predvi-
den za primenu u okuc¢nicama ili bastama za
ogranic¢avanje zone u kojoj robotska kosilica
(SILENO minimo, (smart) SILENO city i (smart)
SILENO life ne bi trebalo da kosi.

Zona mora da se nalazi unutar radne oblasti
robotske kosilice (ograni¢ene kablom).

GARDENA ZoneProtect ne sme da se koristi
u javnim objektima, parkovima, sportskim

dvoranama kao ni u poljoprivredi niti Sumarstvu.

1. BEZBEDNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu
i sacuvajte ga za kasnije.

Bezbedno rukovanje punjivim baterijama

U sluc¢aju nepravilnog koris¢enja ili upotrebe ostece-
nih baterija iz njih moze da iscuri te¢nost koja je
zapaljiva. Izbegavajte kontakt s tom te¢noscu. U slu-
¢aju nehotiénog kontakta isperite vodom. Ako tec-
nost dospe u odi, zatraZite i lekarsku pomoc.
Bateriju punite iskljucivo na temperaturama izmedu
0°C i +30 °C. Puna snaga punjenja na raspolaganju
je od 15 °C.
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Proizvod punite iskljucivo u suvim zatvorenim prosto-

rijama.

Ako je temperatura baterije izvan dozvolienog tem-

peraturnog raspona za punjenje, baterija ne moze da

se napuni. Baterija pocinje da se puni ¢im se dosti-

gne dozvoljeni raspon temperature.

Nemoijte da koristite uredaj i njegovu perifernu

opremu po losem vremenu, narodito kad postoji

opasnost od udara groma.

Baterija ne sme da se vadi.

Ako proizvod niste koristili duze vreme, trebalo bi pre

upotrebe da napunite bateriju na preko 60 %. Treba-

lo bi je najmanje svaka 3 meseca napuniti do 60 %.

Deca ne bi smela bez nadzora da se zadrzavaju

u zasti¢enoj zoni.

Ako je baterija prazna ili ako se ZoneProtect pregre-

jao, zona vise nije zasti¢ena.

Za instaliranje zonskog kabla vaze isti uslovi kao i za

grani¢ni kabl (pogledajte uputstvo za rad robotske

kosilice).

USB ispravija¢ za napajanje nije sadrzan u isporuci

proizvoda.

Preporucuje se upotreba ispravijaca za napajanje sa

sledec¢im specifikacijama:

— Frekvencija: 50 do 60 Hz, jednofazna

—  Mrezni napon: 100 do 240 V naizmeni¢ni napon

— lzlazni napon/struja: 5V DC/1 A

— Minimalna izlazna snaga: 5 W

— lzlazni priklju¢ak: USB-C

- Pre koriséenja USB ispravijaca za napajanje
drugih proizvodaca proverite da li ispunjava
nacionalne i internacionalne bezbednosne stan-
darde za niski napon (SELV).

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektroma-
gnetsko polje. Pod odredenim okolnostima ono
moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasiv-
nih medicinskih implantata. Kako bi se umanijila
opasnost od nastanka situacija u kojima su
moguce teske ili éak smrtonosne povrede, oso-
bama sa medicinskim implantatima preporu-
¢ujemo da se pre koriSéenja ovog uredaja
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posavetuju sa svojim lekarom i proizvodacem
implantata.

& OPASNOST! Opasnost od gusenja!
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji
opasnost od gusenja male dece plastic(nom
kesom. Tokom montaze drzite malu decu na
dovoljnoj udaljenosti.

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda i rizik od ostecenja
proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte
ga prati mlazom vode (narocito ne mlazom
vode pod visokim pritiskom).

- Za ciSéenje nemojte da koristite nikakve
hemikalije, uklju¢ujucéi benzin i rastvarace.
Neki od njih mogu da uniste vazne plasti¢ne
delove.

Odlaganje u otpad:
(u skladu sa Dir. 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an
komunalni otpad. Morate da ga odlozite
u skladu sa vazec¢im lokalnim propisima
B, /5titi Zivotne sredine.
VAZNO!

- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom
reciklaznom odlagalistu.

Odlaganje punjive baterije u otpad:

Baterija proizvodaca sadrzi litijum-
jonske celije koje po isteku radnog
Lison veka treba odloZiti odvojeno od
obi¢nog komunalnog otpada.
VAZNO!
Bateriju sme da uklanja iskljucivo stru¢no osoblje.

1. Za sva pitanja o vadenju baterije obratite se
servisnoj sluzbi preduzeéa GARDENA.

2. Stare baterije predajte Vasem lokalnom reciklaz-
nom odlagalistu.
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2. INSTALACIJA

Priprema:

* Napunite bateriju (vidi 3. RUKOVANJE).

e Za zonski kabl, podnu kuku i prikljuéne
stezaljke mozete da koristite pribor vase
robotske kosilice. Alternativno mozete
da ih nabavite i kod distributera GARDENA
proizvoda.

¢ Robotska kosilica ne sme tokom instalacije
da bude u ECO reZimu rada (procitajte vise
0 ECO rezimu rada u uputstvu za rad robot-
ske kosilice).

e Azurirajte firmver robotske kosilice
(preko www.gardena.com):
SILENO minimo  od 5995762-03
SILENO city od 5908253-11
SILENO life od 5939856-06

¢ Kako biste utvrdili da li je potrebno azurira-
nje, proverite koji je firmver trenutno instali-
ran na vasoj kosilici:
SILENO city & SILENO life: Otvorite
meni sa kratkim informacijama (pogledajte
uputstvo za rad robotske kosilice).
SILENO minimo: Za informacije pogledajte
GARDENA Bluetooth aplikaciju.

e Aktivirajte funkciju zonskog generatora
u meniju/ aplikaciji vase robotske kosilice.
Pogledajte uputstvo za rad robotske
kosilice.

Uslovi za instalaciju:

¢ Polozite kabl kao $to je opisano u uputstvu
robotske kosilice (poglavije: Kako pronaci
pravi poloZaj granicnog kabla).

e Zona mora da bude sasvim unutar oblasti
koSenja grani¢nih kablova ®.
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e Udalienost zonskog @ od grani¢nog
kabla ® mora da iznosi najmanje 60 cm.

e Zona ne sme da prekriva vodedi kabl @, jer
robotska kosilica inac¢e mozda ne¢e moci
da pronade stacionarni punja¢. Ukoliko ne
znate gde se nalazi vodeci kabl, pokrenite
robotsku kosilicu na kraju vodeceg kabla
pa je pustite da se vrati do stacionarnog
punjaca (pogledajte uputstvo za rad robot-
ske kosilice).

»  Udalienost zonskog @ od vodecéeg kabla @
treba da iznosi najmanje 60 cm.

e ZoneProtect i svi predmeti u njemu moraju da
budu najmanje 35 cm unutar zone [sl. 13].

* Nemojte polagati kabl na nagibima >10%.

*  Ukoliko koristite viSe ZoneProtect proizvoda,
razmak izmedu dva zonska kabla mora da
iznosi najmanje 60 cm.

e Zonski kabl ne sme da se ukrsta [sl. 14].
¢ Maksimalna duzina zonskog kabla je 15 m.

Prikljucivanje zonskog kabla [sl. 11/12]:
Zonski kabl @, podna kuka ® i priklju¢ne
stezalike @ nisu deo isporuke.

1. Polozite zonski kabl @ oko Zeliene zone.

2. Skratite oba kraja zonskog kabla @ na mestu
na koje zelite da postavite ZoneProtect.

3. Za oba kraja zonskog kabla @ pri¢vrstite
po jednu prikluénu stezaljku @.

4, Pri¢vrstite prikljucne stezalike @ za pri-
kliucke ® proizvoda ZoneProtect.

5. UCvrstite ZoneProtect i zonski kabl pomodu
podne kuke ®.

6. Na robotskoj kosilici aktivirajte opciju
Zonski generator (pogledajte uputstvo
za rad robotske kosilice).
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Testiranje instalacije:

1. Ukljucite uredaj sa ON i proverite da li
LED indikator svetli zeleno.

2. ECO rezim rada robotske kosilice mora
da bude deaktiviran. Vise o ECO rezimu
rada potrazite u uputstvu za rad robotske
kosilice.

3. Postavite robotsku kosilicu 1 —2 m ispred
zabranjenog podrucja. Pobrinite se da
robotska kosilica bude usmerena prema
napred ka zoni odstupanja.

4. Pokrenite robotsku kosilicu i uverite se da
se zaustavlja na kablu za ogranicenje zone.
Ukoliko prodre u zabranjeno podrucje, pro-
verite uslove instalacije.

3. RUKOVANJE

Punjenje baterije [sl. 01/02]:

Jedinica za napajanje od 5 V sa USB-A prikljuc¢-
nicom nije sadrzana u isporuci. Baterija se ispo-
rucuje delimiéno napunjena. Pre prve upotrebe
napunite bateriju do kraja, kako bi dobila punu
snagu.

Za vreme punjenja ZoneProtect ne moze da se
koristi.

1. Skinite poklopac ®.

2. Otvorite zaptivni poklopac @.

3. Utaknite USB-C utikac¢ prilozenog kabla
za punjenje u prikljucnicu za punjenje ©.

4. Utaknite USB-A utikaC kabla za punjenje
u ispravijac.

5. Prikljucite ispravija¢ na strujnu uticnicu.
Baterija se puni, a LED indikator © treperi
narandzasto.
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SR/BS

radi oko 31 dan.

Kada se baterija u potpunosti napuni, LED indi-
kator © svetli narandzasto. Kada je baterija
u potpunosti napunjena, ZoneProtect moze da

LED indikatori [sl. 0O2]:

Status proizvoda ZoneProtect moZete da pozo-

vete pritiskom na taster ® u trajanju od 5 s.

svetli zeleno

Aktivirano i kapacitet baterije
>30%

treperi zeleno

Aktivirano i kapacitet baterije
<30%

blieska zeleno

Aktivirano i kapacitet baterije
<10%

svetli narandzasto

Baterija je sasvim napunjena

treperi narandzasto

Baterija se puni

svetli plavo

Zonski kabl nije prikljucen ili
je presecen i kapacitet baterije
je >30%

treperi plavo

Zonski kabl nije prikljucen ili
je presecen i kapacitet baterije
je <30%

blieska plavo

Zonski kabl nije prikljucen ili
je presecen i kapacitet baterije
e <10%

svetli ljubi¢asto

Kosilica je u ECO rezimu rada,
granicni kabl nije prepoznat ili je

oblast zone nevazeca i kapacitet

baterije je >30%

treperi ljubi¢asto

Kosilica je u ECO rezimu rada,
grani¢ni kabl nije prepoznat ili je

oblast zone nevazeca i kapacitet

baterije je <30 %

blieska ljubicasto

Kosilica je u ECO rezimu rada,
granicni kabl nije prepoznat ili je

oblast zone nevazeca i kapacitet

baterije je <10%
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svetli crveno Greska i kapacitet baterije
>30% (vidi 6. OTKLANJANJE
GRESAKA)

treperi crveno Greska i kapacitet baterije
<30 % (vidi 6. OTKLANJANJE
GRESAKA)

blieska crveno Greska i kapacitet baterije
<10% (vidi 6. OTKLANJANJE
GRESAKA)

blieska 5 puta belo Pritisnite taster (®) kako bi se

svakih 10 s prikazao status

treperi belo ZoneProtect se iskljucuje

Da bi se dostiglo maksimalno trajanje rada
proizvoda ZoneProtect, kosilica treba da radi
u Eco rezimu rada (pogledajte uputstvo za
rad kosilice).

Ukljucivanje proizvoda ZoneProtect
[sl. 02]:

- Drzite taster ® pritisnut 2 s.
ZoneProtect je ukijucen, a LED indikator ©
svetli/treperi zeleno (u zavisnosti od kapaci-
teta baterije).

Iskljucivanje proizvoda ZoneProtect
[sl. 02]:

- Drzite taster ® pritisnut 2 s.
ZoneProtect je iskljucen, a LED indikator ©
treperi belo.

4. ODRZAVANJE

- PrebriSite ZoneProtect vlaznom krpom.
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5. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriS¢enja:

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja
dece.

1. Napunite bateriju.

2. Qgistite ZoneProtect (vidi 4. ODRZAVANJE).

3. ZoneProtect ¢uvajte u suvom, zatvorenom
prostoru zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

Problem Mogucéi uzroci Pomoé
© svetli/tre- Zonski kabl nije = Prikljucite zon-
peri/bljeska prikljucen ili je ski kabl.
plavo presecen.
© svetli/tre- Grani¢ni kabl nije = Proverite gra-
peri/bljeska prepoznat ili je niéni kabl.
ljubi¢asto presecen.
i kosilica nije
u ECO rezimu
rada
© svetli/tre- Temperatura - Postavite
peri/bljeska proizvoda ZoneProtect
crveno ZoneProtect je u senovito
previsoka ili mesto i ostavite
preniska. Trajna gadase
greska. ohladi. Obratite
se servisnoj
sluzbi preduze-
¢a GARDENA.
© bljeska Baterija je prazna - Napunite bate-
5 puta belo ili je doslo do riju ili proverite
svakih 10 s greske ili je zon- zonski kabl.

ski kabl prekinut
odnosno iskop-
can.
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Problem

Moguci uzroci

Pomoé

Robotska kosi-
lica prelazi
preko zonskog
kabla

Greska u pre-
nosu softvera.

- Drzite taster

pritisnut u traja-
njuod 15 s.

Funkcija zon- - Aktivirajte funk-
skog generatora ciju zonskog
nije aktivirana generatora
u meniju/aplika- u meniju/apli-
ciji kosilice. kaciji kosilice.
Robotska kosi- Baterija je - Napunite
lica se zaustav- prazna. bateriju.
lja (problem -
zonskog gene- Temperatura - Postavite
ratora) proizvoda ZoneProtect
ZoneProtect u senovito
je previsoka. mesto i osta-
vite ga da
se ohladi.

7. TEHNICKI PODACI

ZoneProtect Jedinica Vrednost

Trajanje rada baterije (pribl.) d 31

Napon punjenja baterije \Y 5

Struja punjenja baterije A 1

Trajanje punjenja baterije h 6

IP klasa zastite IPx4

Raspon radne temperature °C 0-40

Raspon radne frekvencije Hz 100 -
80000

Maks. snaga emitovanja® mw <25

) Maksimalna aktivna izlazna snaga na antenama
u pojasu frekvencije u kom radi radio sistem.
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8. PRIBOR

GARDENA 50m/ art. 4058-60 /
Granic¢ni kabl 150 m art. 4088-60
GARDENA 100 kom. art. 4090-20
Podna kuka

GARDENA 6 prikljucaka art. 4089-20
Prikljucci + Pri- + 3 prikljuéne

kljuéne stezaljke  stezaljke

9. SERVIS/GARANCIJA

Servis:

Obratite se na adresu koju Cete naci na garan-
tnom listu.

Garantna izjava:

Garancija se daje samo u skladu sa odredbama
na prilozenom garantnom listu.

UK GARDENA ZoneProtect

Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLiii.

Ocobu 3 0bMexXeHNUMN PIBUUYHKMIK, CEHCOP-
HUMYK ab0 PO3YMOBUMY MOXTMBOCTAMMU,
abo 3 BiACYTHICTIO [OCBIAY 1 3HAHb, MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATN AaHWI BUPIO, AKLLO BOHM
nepebyBatoTb Mg HarnAaoM abo NPoLLIN
IHCTPYKTaXX 3 6€3MeYHOro BUKOPUCTaHHSA
BMPOBY 1 pO3yMitoTb MOB’A3aHI i3 UMM
puankun. [itam 3a60poHAETLCA rpaTuncA

3 BUPOOBOM.

114
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HanexHe 3acTrocyBaHHA:

GARDENA ZoneProtect npuaHavueHnn ona
OBMEXeHHA NEBHOI 30HW B MPUCaaNOHNX

i 4a4HMX OiNAHKaX, WO He NOBUHHA CTPUITY
ra3oHokocapka-poboT (SILENO minimo,
(smart) SILENO city 1 (smart) SILENO life).

LlAa 30Ha NOBMHHA 3HAXOANTUCA B MEXax
poboyoi 30HM (0B6MEXeHOI 3a 4OMOMOro
obMmexyBaslbHOro NPOBO/Y) Fa30HOKOCaPKU-
poboTa.

GARDENA ZoneProtect He no3BonAeTLCA
BMKOPWCTOBYBATW B FPOMAACHKIX MICLAX,
napkax, Ha CMopTUBHUX MardaH4YmnKax,

a TaKoX Y CifIbCbKOMY 11 ICOBOMY FOCTO-
[apCTBi.

1. BESMNEKA

BAXXJTUBO!

PeTenbHO npouunTainTe Lo iIHCTPYKLiO 3 eKC-
nnyarauii Ta 36epeXxiTtb ii, wob npu HeobxigHO-
cTi Mo)xHa 6yno 3BepHyTUCA AO Hei.

BeaneyHe NoBoAXEHHA
3 aKyMynaTopHumu 6atapeamm

Y pasi HenpaBWIbHOrO BUKOPUCTaHHA abo MOLKO-
KEHHA aKyMynATOpHUX H6aTaper, 3 akyMynaTop-
Hx BaTapen MoXxe BUTEKTW 3aMm1cTa pignHa.
YHUKanTe KOHTakTy 3 Heto. [1pn B1UNagkosomMy
KOHTaKTI CMOMOCHITb BOAOK. AKLLO pignHa notpa-
nnna B odi, CKOPUCTYNTECA A0AATKOBO fikap-
CbKOI JOMOMOroH0.

BapamkanTe akymynATopHy 6aTapeto Tinbky 3a
TemnepaTypy HaBKOMLWHBLOIO CepefoBMLLa Bi,

0 °C go +30 °C. NoBHa NOTY)KHICTb 3apAAKM AOCA-
raetbcA npw Temnepatypi Big, 15 °C.

Bapamkante BUPI6 TiNbKM B CyXUX MPUMILLEHHAX.
AKwo Temnepatypa akyMyIATOPHOI 6aTapei BUXo-
OVTb 32 MeXi AO3BONEHOr0 TeMNepaTypHOro
[nianasoHy 3apAmxaHHA, akyMynaTopHa 6atapen
He 6yae sapAamkatncA. AkymynAaTopHa 6arapenA
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NMoYHe 3apAmkaTncA, LWonHO 6yae AOCArHYTO A03-
BOJIEHWI TEMMNepaTypHUIA Ajana3oH.
He ekcnnyartyiiTe NpUCTpiit i MOro AoAaTkoBi Npu-
CTPOI 8a NoraHvx NOrogHMx ymMoB, 0CO6/IMBO Npu
HebeaneLi BUHUKHEHHSA 6/IMcKaBKu.
AKymynaTopHy 6aTtapeto BUTAryBat 3a60pOHEHO.
AKLLo BM BaxkaeTe ckopucTatnca Bupobom nicna
TpWBasoi Nepepsu, HEOOXIAHO 3apAAMTYN MO0
OinbLL Hix Ha 60 %. MiHiMym KOxHi 3 MicALi MOro
HeobxiaHo 3apamkaTty Ha 60 %.
LiTv He NOBUHHI 3HAXOAUTUCA B 3aXULLIEHIN 30HI
6es gornAaay.
AKLLO akyMynATOpHa 6atapeA po3pAaUTLCA
abo ZoneProtect neperpietbcA, 3oHa He byae
3axyeHa.
[nAa npoknagaHHA 30HOBOIrO MPOBOAY Ait0Thb Ti
X KpUTEPIi, WO 1 01A 06MexyBanbHOro NpoBoay
(amB. IHCTPYKLItO 38 ekcnyaTaLii ra3oHoKocap-
Kn-poboTa).
Bnok »unBneHHA USB He BxoanTb 00 KOMMIEKTY
MOCTaBKM LLbOro BMpooby.
Bnok »nBneHHA Bif, iHWNX BUPOOHNKIB MOBMHEH
Martu HacTynHi cneumdikadii:
— Yacrora: Big 50 go 60 ', ogHa dhasa
— Hanpyra B mepexi:
Big 100 oo 240 B 3miHHOrO CTRyMy
— Hanpyra Ha Buxogi/cTpym:
5 B nocrtiHoro ctpymy/1 A
— MiniManbHa BUXigHa NoTyxHicTe: 5 BT
— [MigknoverHna Ha suxoai: USB-C
- [lepen BUKopUCTaHHAM 610Ky XmBneHHA USB
Bif, iHWWX BUPOBHMKIB NepeBipTe, Y BigNoBi-
[ae BiH HauioHaIbHVM | MDXKHAPOAHUM CTaH-
naprtam 6eanekn ona 6e3neyHol HaaHN3bKOI
Hanpyru (SELV).

A HEBESMNEKA! 3ynuHka cepua!

Lle# BMpi6 nig yac ekcnnyaraduii CTBOplo€e enek-
TpomarHiTHe none. Lle none npu neBHUX ymoBax
MO)Xe CTBOPUTM HEraTUBHUM BMAUB Ha poboTty
aKTMBHUX abo NacMBHUX MEAUYHMUX iMNnaHTa-
TiB. LLlo6 BuKntounTH HebeasneuHi cutyadii, AKi
MOXXYTb NMPU3BECTU [0 TAXKUX abo cmepTenb-
HUX TPaBM, 0ocoby 3 MEAUUYHMM iIMNNAHTaTOM
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nepeA BUKOPUCTaHHAM Liboro BUpoby NoBUHHI
NPOKOHCYNbTyBaTUCA 3i CBOIM nikapem i BUpob6-
HUKOM iMnnaHTary.

A HEBEJINEKA! He6eaneka 3aayxu!
Api6bHi YacTMHU MOXYTb 6yTH Nerko NPoOKoBT-
HyTi. Yepes nonieTuneHoBui MillokK icCHye
Heb6eaneka 3anyxu ANA ManeHbKUX AiTen.

He nonyckanTte maneHbKux Aiten Ao micusa
36ipku.

HEBESIEKA!

He6esneka orpumaHHa TpaBmu!
3arposa OTpUMaHHA TPaBMU i PUSUK NOLIKO-
J)KEeHHA BUpob6y.

- He ounwyite Bupi6 Bogoto abo nig ctpyme-
Hem BoAM (0cO6MMBO NiZi BUCOKUM TUCKOM).

- He oumnwyiTte ximikatamu, BKnioyaroum 6eH-
3UH, a6o po3unHHUKamMu. [lefaki 3 HuX
MOXXYTb MOLIKOAUTU BaXKJIUBi NNAaCTUKOBI
aetani.

Yrunizayin:

(BignosigHo po AupekTuen 2012/19/€C/S.1. 2013 No. 3113)
Bupib He MOXxHa yTunidyBatu 3i 3BMYaNHN-

E MU nobyToBMMHK Bigxodamu. BiH noBrHeH
6yTI YyTUNI30BaHWI BIANOBIAHO A0 MICLEBUX
YNHHMX CTaHOaPTIB 3 OXOPOHU HAaBKONLL-

HBOrO CepedoBMLLA.

BAXIINBO!

= Ytunigynte Bmpi6 y abo 3a 4ONOMOror MicLie-
BOro creujanisaoBaHoro 36ipHOro NyHKTy 3 yTu-
nizauji.

Yrunizayia akymynatopHoi 6arapei:

AkymynaTtopHa 6atapen MiCTUTb
NITIN-IOHHI aKyMYyNATOPHI enemeH-
Li-ion ™, AKi NiCAA 8aKiHYeHHA TepMiHy

iX cny»bu He MoXHa yTunisyBaTin
AK 3BMYanHe NobyToBe CMITTA.

BAXXJTUBO!

[emoHTyBaTN aKkymynATopHy 6atapeto 403BOSIA-
€TbCA TiNbKK KBaNi(hikoBaHOMY NepcoHany.
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1. 3 nuTaHb AeMOHTaXy akyMynATopHOI 6atapei
3BepTarTeca Ao cepsicHoro LeHTpy GARDENA.

2. YTunisynte akyMynaTopHi 6atapei y abo 3a
[ONMOMOrOK MiCLIEBOrO CreLLianisoBaHOro
30ipHOro MyHKTY 3 yTunisaLyi.

2. YCTAHOBKA

ligroroBka:
*  3apAaaitb akyMynATopHy 6atapeto
(ovs. 3. OBCITYTOBYBAHHA).

e [1nA 30HOBOro NMPOBOAY, KiJIOYKIB i CMo-
SIYYHNX 3aTUCKAYIB BU MOXETE BUKOPU-

CTaTu KOMMIEKTYIOMI BaLLOi ra30HOKOCap-

Kn-poboTa. Takox ix MoxHa npuabatu
y Baworo guctpub’totopa gipmm
GARDENA.

* [a30HOKOCapkKa-poboT Nig Yac yCTaHOBKM
He noBuMHHa nepebysatn B pexmmi ECO
(amB. pexxmm ECO B IHCTpyKLIi 3 ekcnnya-
Tauii ra3oHokocapkun-poboTa).

*  AkTyanisymte nporpamHe 3abeaneyeHHA
ra3oHoKocapkn-pobota
(4epe3 www.gardena.com):
SILENO minimo  Big 5995762-03
SILENO city Big 5908253-11
SILENO life Big 5939856-06

e o6 gisHaticA, Ym NOTPIBHO OHOBAEHHA,
Bu MoxeTe nepesipuTH AKe NporpamHe
3abeaneveHHA BCTaHOBEHO Ha Balwuin
rasoHokocapLi:

SILENO city i SILENO life:

BiAKPUITE MEHIO KOPOTKOI iHpopmaLyi
(omB. IHCTPYKL;to 3 ekcrtyaTauii ra3oHo-
Kocapku-pobora).

SILENO minimo:

Bu 3Hangete iHpopmauito B GARDENA
Bluetooth App.

116
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AKTUBYITE B MEHIO/ AOAATKY Fa30HOKO-
capkn-poboTa thyHKLO «[eHepaTop 30H>.
[nBunCh IHCTPYKLIIO 3 ekcrnyaTauji rago-
HokocapkK-poboTa.

YmoBu ana ycraHoBku:

[poknaaite NpoBia AK 3a3Ha4eHO

B IHCTPYKLLi ra3oHOKOCapKu-poboTa
(rnaBa: Tak Bu 3HavigeTe ripaBu/ibHe
10/10)KeHHA /1A 0OMEXXYBasIbHOro
npoBoay).

30Ha NoBMHHa NOBHICTIO Nepebysarn
yCcepeaviHi 30HU CTPWKKIM, OBOMEXEHOI
ob6mexyBasbHUM nposoaom ®.

BiocTtaHb MixK 30HOBUM nposoaom @
i 06MEKyBabHUM NpoBoaoM ® nosrHHa
CTaHOBUTU MiHiMyM 60 cM.

30Ha He NOBWHHA NepekpuBaTy HaNpPAM-
HW nposig @, ToMy Lo ra3oHOKocap-
Ka-pobOT MOXNBO He 3MOXE 3HANTK
3apAaHy ctaHuito. AKwo Bu He 3HaeTe,
ne nepebyBae HanpPAMHUI NPOBIA, 3any-
CTiTb Fra30HOKOCapKy-poboTa HanpuKiHLI
HanpAMHOro NpPoBoAy 1 AanTe i1 noBep-
HyT1CA 4O 3apAAHOI CTaHLi (anB. IHCTPyK-
Lit0 3 eKkcnlyarau,i ra3oHOKOCapKn-
poborTa).

BiocTtaHb M 30HOBUM Nposoaom @

i HanpAMHUM NposoaoM D NoBUHHA
CTaHOBUTU MiHiMyMm 60 cM.

ZoneProtect i BCi npeamMeTVt MOBUHHI
3HaxXoAMTUCA yCcepeanHi 30H1 Npu-
6113HO Ha 35 cm [306p. 13].

He npoknaganTte nposia Ha cxunax > 10 %.
[pwn BUKOPUCTaHHI Aekinbkox ZoneProtect
BiACTaHb Bif, OOAHOrO 30HOBOIO NPOBOAY

[0 iHWOro NOBMHHA CTAHOBUTU MiHIMYM
60 cm.
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*  30HOBI NPOBOAV HE MOBWHHI NepeTnHa-
TmcA [300p. 14].

*  MakcumManbHa AOBXMHA 30HOBOIO
nposoay 15 m.

liaknroYeHHA 30HOBOro npoBsoAgy
[306p. I11/12]:

3oHoBuin NpoBig @, kinouku @ i crosyyHi
3aTuckadi @ 0o NOCTaBKM He BXOOATb.

1. TMpoknagite 3o0HoBMI NPOBIA @ HaBKOMO
30HM, AKY HEOOXIAHO OOMEXUTU.

2. Bigpixte 3oHoBUI NpoBig @ Tak, Wwob
obuaa noro KiHua nepebysanu B TOMy
micui, Ae Byne BctaHoBneHun ZoneProtect.

3. BadikcynTe Ha KOXHOMY KiHLi 30HO-
BOro nposogay @ o crosy4HoMy
satuckadesi @.

4,  BadikcynTe cnonyyHi satnckadi @ Ha
pos’emax & ZoneProtect.

5. Badgikcynte ZoneProtect i 3oHOBMI NpoBIA,
3a [0MoMoroto Kinoukis @.

6. AKTMBYITE B ra30HOKOCapLLi-poboTi
onuito FeHepaTop 30H (41B. IHCTPYKLtO
3 ekcrnyaTauji ra3oHOKocapKn-poboTa).

lMepeBipka ycTaHOBKM!:

1. YctaHoBIiTb Nepemmnkad NpUCTPOKO B MOJO-
»eHHA ON Ta nepekoHarnTecs, WO CBITNOo-
OiOAHNI IHAMKATOP CBITUTHCA 3EMEHNM.

2. TepekoHanTteca, Wwo ECO-pexurm ra3oHo-
kocapku-poboTa aeakTnsysaHui. [uB.
ECO-pexxum B iHCTpYKLIi 3 ekcnnyatadtii
rasoHoKocapkmn-poborTa.

3. YcTaHoBITb ra3oHoKOocapKy-poboTa Ha
BiAcTaHi 1 — 2 ™M Bifg 3a60POHEHOI 30HU.
CTexTe 3a TMM, Wo6 rasoHoKocapka-
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po60oT AMBUNAcA Bnepes Ha 30HY PO3BO-
poTy.

4. 3anycTiTb rasoHokocapKy-poboTa i nepe-
KOHanTecA, WO BOHA He BUXOAUTb 3a MEeXi
0obMexyBasibHOro MPOBOAY 30HM. AKLIO
BOHa 3aife B 3aO0POHEHY 30HY, NepeBipTe
YMOBW 1A YCTAHOBKM.

3. OBCJTYTOBYBAHHA

3apaanTtn akymynaTopHy 6arapero
[306p. O1/02]:

Brnok xwvBneHHA 5 B 3 BOynoBaHOIO BUIKOKO

3 USB-A-po3’eMOM He BXOANTb 40 KOMMNEKTY
noctaBku. AKymynaTopHa 6atapen nocrava-
€TbCA B YAaCTKOBO 3apAMKEeHOMyY CcTaHi. [na
3abesneveHHA MOBHOI MOTY)XXHOCTI akymynA-
TOPHOI Batapei NOBHICTIO 3apAAiTh ii nepen
NepLUINM BUKOPUCTAHHAM.

He no3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
ZoneProtect nig yac 3apAanku.

1. 3HiMiTb KpuLky @.

2. BigkuHbTe yuwinsHiosansHy kpuwky .

3. Bcragte wrekep USB-C 3apAaHoro kabe-
110, WO BXOOMTb [0 MOCTaBKM, Y PO3’eM
ona sapagkm ©.

4. BcrasTte wrekep USB-A 3apagHoro kabe-
10 B MepexeBnin agantep 3 BOynoBaHoo
BUJIKOHO.

5. Tigkntodite MepexxeBnii agantep 3 BOyO0-
BAHOIO BUJIKOKO 0 €1EKTPOMEPEXI.
AKymynaTopHa batapena byae 3apamka-
muca, 1a caitnogion © 6mmarime KoBTo-
rapaqmm.

Konu akymynAatopHa 6atapea NOBHICTIO
sapaanTees, ceimogion © 6yne ciTuTUCA

17

04.02.22

10:43



»oBTorapaumm. Konn akymynatopHa 6ata-
peA NoBHICTIO 3apAamnTbeaA, ZoneProtect Moxe
npavutosatv npotarom 31 gHA.

CeitnogioaHri inHankaTopu [306p. O2]:

AKLLO KOPOTKO HATUCHYTU KHOMKY ®,
cratyc ZoneProtect BinobpasnTbca npoTA-

rom 5 cekyHf,.

CBITUTLCA
3eneHnM

AKTVBOBaHWUI i 3apAg, akyMyna-
TopHoi 6atapei >30 %

6nnmae seneHnm

AKTNBOBaHWI i 3apAL, akymyna-
TopHoi batapei <30 %

rapAYKoBO 6/1-
Mae 3e1eHnM

AKTVBOBaHWI i 3apA4 akymyna-
TopHOi batapei <10%

CBITUTBLCA XKOBTO-
rapAavnm

AkymynATopHa 6atapenA NOBHICTIO
3apAmKeHa

6nnmae xosTora-
pAYNM

AxymynAatopHa 6atapen 3apaa-
»aeTbeA

CBITUTBCA CUHIM

30HOBUI NPOBIA He NigktoYe-
H1 abo nepepisanHni, i 3apAa
akymynaTopHoi 6arapei > 30 %

6n1mae CuHIM

30HOBUIM NPOBIA He NigKtoYe-
HU abo nepepisaHni, i 3apAL,
akymynaTopHoi 6atapei <30 %

rapAYkoBO 6/1-

30HOBWIN NPOBIA He NiaKoYe-

Mae CUHIM H1 abo nepepisanHni, i 3apAaa
akymynaTopHoi 6arapei <10%
CBITUTLCA [a3oHoKocapka nepebyBae
(hionetosmMm B pexxmi ECO, obmexyBanbHun
NpPOoBIA He po3nidHaeTbeA abo
He AicHa OinAHKa 30HW, 1 3apAa,
akymynaTopHoi 6atapei > 30 %
6nnmvae [agoHoKocapka nepebyBae
(hionetoBMM B pexximi ECO, obmexyBanbHumn
npoBiA He po3nidHaeTbeA abo
He AicHa AinAHKa 30HW, 1 3apAs
akymynaTopHoi 6arapei <30 %
118
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rapAYKoBO 6511-
Mae ioneToBMM

[agoHokocapka nepebyBae

B pexxvmi ECO, obmexyBanbHun
NpoBIA He poanigdHaeTbeA abo

He aiicHa OinAHKa 30HW, N 3apAL,
akymynaTopHoi 6atapei <10 %

CBITUTBCA [Nomunka Ta 3apAag, akymynaTop-
YepBOHMM Hoi 6arapei >30 % (aus. 6. YCY-
HEHHA HECMPABHOCTEW)
6nnmae [Nomunka Ta 3apAag akymynaTop-
Y4epBOHUM Hoi 6atapei <30 % (avB. 6. YCY-

HEHHA HECMPABHOCTEW)

rapAYkoBo 6,u1-
Mae YepBOHMM

[Momunka Ta 3apAam akymynatop-
Hoi 6atapei <10% (avs. 6. YCY-
HEHHA HECMPABHOCTEW)

5 pagiB rapay-
KoBO 6nnmae
B6invm KOXHI
10 cek

HatvcHiTh kHomky ®, 1wo6
Bifo6pasunscA cTartyc

6numae 6invm

ZoneProtect Bigkno4aeTbeA

[lnA [OCATHEHHA MakCUManbHOro TEPMiHY
cnyx6u ZoneProtect, rasoHokocapky Heob-
XioHO ekcnnyatysaTti B pexxumi ECO

(omB. IHCTPYKLjto oA ekcrnyarauii ra3oHo-

KocapKu).

BeimkHeHHA ZoneProtect [306p. 02]:

- HatucHiTb 1 yTpumymnTe 2 CekyHau

KHOMKY ®.

ZoneProtect BaiMkHeHw | caitnogion ©
CBITUTLCA/ 6IMMAaE 3e/1IeHUM (3a/1EXKHO Bif
3apAay akymynatopHoi batapei).

BumkHeHHa ZoneProtect [306p. O2]:

- HatucHiTb 1 yTpumyinTe 2 CeKyHau

KHOMKy ®.

ZoneProtect BumkHeHwi i caitnogioq ©
brmae 6innm.
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4. apornAaan

Mpo6nema

Moxnusa npnunHa

Cnocib ycyHeHHa

- OuncTitb ZoneProtect 3a gonomoroto
BOJIOrOi TKAHNHWN.

5. SBEPIF'AHHA

BuBengeHHA 3 ekcnnyarayii:

Bupib noBuHeH 36epiratuca B HegocTyn-
HOMY AOnA AitTen micui.

1. BapAaaitb akymynaTopHy batapeto.
2. Ouuctitb ZoneProtect (amB. 4. OO T1AL).

3. 3b6epirante ZoneProtect y cyxomy, 3aKpu-
TOMY 11 onasntoBasibHOMY MPUMILLIEHHI.

6. YCYHEHHA 5
HECMNPABHOCTEU

Mpobnema

MoxnmBa npuunta Cnocib ycyHeHHA

© csitutbea/ 6nn-
Mae/ rapAaykoBo

30HOBWIA NPOBIA

He nigKmoyeHuin abo

-> Nig’enHaiiTe 30HO-

BUIA NPOBIfL.

Koxui 10 cek. ©
5 pasiB rapAaukoBo
6numae 6inum

AxymynaTopHa bara-
pes po3pAmkeHa abo
Binbynaca nomunka,

260 30HOBMIN NPOBIL
YWKOMKEHNA / Bi €n-
HaHUA.

—> 3apAaiTb aKymyna-
TopHy barapeto
abo nepesipte
30HOBII NPOBIA.

F'a30HOKoCapKa-
pobot nepeixana
30HOBMIA NPOBIA

Momunka nepenavi
nporpamHoro 3abes-
NeYeHHA.

= YTpumyiite
KHonky (® Haruc-
HYTOIO NPOTATOM
15 cekyHa.

®yHKuia «[eHepatop
30H» HE aKTUBOBaHa

= AKTUBYWTE (DYHK-
Lito «TeHeparop

B MEHI0/ Aoaatky 30H» Y MEHI0/
ra30HOKOCaPKU. [0[aTKy ra3oHo-
KocapKki.
la3oHoKocapka-  AkymynAtopHa 6ara- —> 3apAaitb akymyna-
pobot 3ynuHsa- peA po3pAmKeHa. TOpHy barapeto.
eTbeA (npobnema - - -
3 reHepaTopom Meperpis -> Binxecits
30HM) ZoneProtect. ZoneProtect
B TiHb | flaiiTe
110MY OXOOHYT.

7. TEXHIYHI
XAPAKTEPUCTUKU

6numae cutim nepepisaHmii. ZoneProtect OavHnuA 3HaueHHa
N 5 - BUMiPIOBaHHA
© csitutbea/6mm- O6MExXyBaNLHMI - [epesipTe 06me-
Mae/rapAaykoBo  MpoBia He po3nisHa- KyBaNbHUIA NPO- TpuBanicTb ekcrutyaTauii aky- 31
6numae hioneto-  Huii abo nepepisa- Bifl. mynAaTopHoi 6aTapei (okono)
BUM i Fa30HOKO-  Hui.
CapKa He 3Haxo- 3apAnHa Hanpyra akymynarop- B 5
AWTLCA B PEXUMI Hoi barapei
ECO CTpym 3apA/KaHHA-aKyMyNA- A 1
© citutbea/6mn- 3aHanTo BUCOKA - Bignecits TopHoi 6arapei
Mae/rapaukoBo  abo 3aHAaTO HU3bKa ZoneProtect .
6numae yepBoHUM Temnepatypa B TiHb i flaite IEVI:‘E;?IG(;I;S:?MKM aKymyna- 6
ZoneProtect. 110MY OXOMIOHYTH. p p
MocriltHa noMunKa. 3BEPHITbCA 110 Knac saxucty IP IPx4
CepBiCHOro
LieHTpy GARDENA.  [liana3oH pobounx temnepatyp °C 0-40
119
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ZoneProtect 0anHMUA 3HaueHHA
BUMIpIOBaHHA
Jliana3oH pob6ounx yactor My 100
80000
MakcumanbHa NoTYXKHICTb VBT <25

nepenasaua’

) MakcrmarbHa akTBHa BUXiAHA NOTYXHICTb Ha
aHTeHax y Aiana3oHi 4acToT, y AKOMY npauoe
pagiocTaHuiA.

8. KOMITIEKTYIOUI

GARDENA 06mexy- 50m/ apr. 4058-60 /
Ba/bHMIA NPOBIA 150 m apr. 4088-60
GARDENA Kinouku 100 wryk apr. 4090-20
GARDENA 3’egnyBaui 6 3'eaHyBavis apr. 4089-20

+ CnonyyHi 3atuckaui  + 3 cnonyyHi

3armckayi

9. CEPBICHE OBCJYroBy-
BAHHA/TAPAHTIA

Cepsic:

3BepHiTbeA, Byap acka, 3a aapecoto,
3a3Ha4eHoto y rapaHTiHOMY TafloHi, Lo
0O00AaeTbCA.

rapaHTiviHWi nucT:

[apaHTiA HagaeTbCA TiNbKM B pamkax yMOB,
3a3HayeHVxX Ha rapaHTiInHOMY TanoHi, Wo
[0JaeTbeA.

120
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RO GARDENA ZoneProtect

Traducerea instructiunilor originale.

Utilizarea acestui produs de catre persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse

ori de catre persoane fara experienta si cunos-
tintele necesare este permisa numai daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utiliza-
rea sigura a produsului si daca inteleg pericolele
rezultate din utilizare. Copii nu au voie sa se
joace cu produsul.

Utilizare conform destinatiei:

GARDENA ZoneProtect este conceput pentru
delimitarea unui domeniu, in gradini gospodaresti
private si gradini de hobby, in care robotul de
tuns iarba (SILENO minimo, (smart) SILENO city
si (smart) SILENO life nu are voie sa tunda iarba.

Domeniul trebuie sa se afle in domeniul de lucru
(delimitat cu cablul de delimitare) al robotului de
tuns iarba.

Este interzisa utilizarea GARDENA ZoneProtect
in amenajari publice, parcuri, terenuri de sport si
in agricultura si silvicultura.

1. SIGURANTA

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pas-
trati-le pentru o utilizare ulterioara.

Manevrarea sigura a acumulatorului

in cazul unei utilizari necorespunzitoare sau a acu-
mulatoarelor se poate scurge lichid inflamabil din
acumulatoare. Evitati contactul cu acest lichid.

In cazul unui contact accidental spalati suprafata
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atinsa cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi solicitati

in plus ajutor medical.

Incércati acumulatorul numai la temperaturi ambiante
cuprinse intre 0 °C si +30 °C. Capacitatea de incar-
care completa sta la dispozitie peste 15 °C.

Incércati produsul numai in spatii interioare uscate.

Dacé temperatura acumulatorului este in afara inter-
valului permis al temperaturii de incarcare, atunci nu
este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul
este incarcat de indata ce se atinge intervalul permis
al temperaturii.

Nu utilizati aparatul si perifericele sale in conditii
meteorologice dificile, mai ales daca exista un pericol
cauzat de fulgere.

Este interzisa scoaterea acumulatorului.

Daca nu folositi produsul pentru mai mult timp,
atunci trebuie sa incarcati peste 60 % inaintea
utilizarii. Cel putin la fiecare 3 luni trebuie sa fie
incarcat pana la 60 %.

Este interzisa prezenta nesupravegheata a copiilor
in domeniul protejat.

Domeniul nu mai este protejat daca este descarcat
acumulatorul sau daca ZoneProtect este supraincal-
zit.

Pentru instalarea cablului pentru domeniu sunt vala-
bile aceleasi indicatii ca si pentru cablul de delimitare
(a se vedea instructiunile de utilizare ale robotului de
tuns iarba).

Un alimentator de retea cu USB nu este inclus la
acest produs in continutul livrat.

Se recomanda utilizarea alimentatorului de retea al
unui furnizor tert cu urmatoarele specificatii:

— frecventa: 50 pana la 60 Hz, monofazat

— tensiunea de retea:
tensiune alternativa de 100 pana la 240 V

— tensiune de iesire/intensitate:
tensiune continua 5 V/1 A

— puterea minima de iesire: 5 W

— conexiune de iesire: USB-C

- Inaintea utilizrii alimentatorului de retea USB al
unui ofertant tert, verificati daca acesta cores-
punde standardului de securitate national si inter-
national pentru joasa tensiune (SELV).

15021-20.960.01.indd 121

A PERICOL! Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza
un camp electromagnetic. In anumite conditii
acest camp poate afecta functionarea implan-
turilor medicale active sau pasive. Pentru a
exclude situatiile care pot insemna accidentare
grava sau mortala, persoanele cu implanturi
medicale trebuie sa-si consulte medicul sau
producatorul implantului inainte de utilizarea
acestui produs.

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polie-
tilena inseamna pericol de asfixiere pentru
copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta
copiii mici.

A PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deteriorare
a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de
apa (in special nu cu jetul de inalta presiune).

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina
sau solventi. Unele dintre acestea pot dete-
riora piese importante din material plastic.

Dispunere ca deseu:
(conform directivei 2012/19/UE/S.I. 2013 No. 3113)

Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi
menajer obisnuit. Acesta trebuie dispus ca

deseu conform prescriptiilor locale de protec-
B (i3 mediului.

IMPORTANT!

- Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre
punctele de colectare si reciclare locale.

Dispunerea ca deseu a acumulatorului:
Acumulatorul contine celule de
Li-ion, care dupa expirarea duratei
Li-ion de viata trebuie dispuse separat

de gunoiul menajer.

121
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IMPORTANT!

Acumulatorul poate fi demontat numai de catre per-

sonalul de specialitate.

1. Varugam sa va adresati service-ului GARDENA
pentru intrebari referitoare la demontarea acumu-
latorului.

2. Dispuneti ca deseu acumulatorii prin sau de catre
punctele de colectare si reciclare locale.

2. INSTALAREA

Pregatirea:

 Incéarcati acumulatorul (vezi 3. OPERAREA).

e Pentru cablul pentru domeniu, cérligul de
sol si bornele de conectare puteti folosi

accesoriile robotului dumneavoastra de tuns

iarbad. Alternativ, puteti procura acestea de

la comerciantul dumneavoastra GARDENA.
e Pe durata instalarii, robotul de tuns iarba nu

are voie sa fie in modul ECO (vezi modul

ECO in instructiunile de utilizare ale robotului

de tuns iarba).

e Actualizati firmware-ul robotului de tuns
iarba (prin www.gardena.com):
SILENO minimo  cu 5995762-03
SILENO city cu 5908253-11
SILENO life cu 5939856-06

e Pentru a verifica daca este necesara o actu-

alizare, puteti verifica firmware-ul care este

instalat actual pe masina dumneavoastra de

tuns gazonul:

SILENO city & SILENO life:
Deschideti meniul Scurta descriere
(a se vedea instructiunile de utilizare
ale robotului de tuns iarba).

SILENO minimo: Gasiti informatia in
aplicatia GARDENA Bluetooth.

122
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Activati functia generatorului de zone in
meniul/ aplicatia robotului dumneavoastra
de tuns iarba. Consultati instructiunile de
utilizare ale robotului de tuns iarba.

Conditii pentru instalare:

Pozati cablul conform descrierii din instruc-
tiunile robotului de tuns iarba

(capitolul: Examinarea locului in care sa ase-
zati cablul de delimitare).

Domeniul trebuie sa se afle complet in
domeniul de tuns iarba al cablului de deli-
mitare ®.

Distanta dintre cablul pentru domeniu @
si cablul de delimitare ® trebuie sa fie mini-
mum 60 cm.

Domeniul nu are voie sa se suprapuna
peste cablul de ghidaj @, deoarece, in caz
contrar, robotul de tuns iarba ar putea sa nu
gaseasca statia de incarcare. Daca nu mai
stiti unde se afla cablul de ghidaj, porniti
robotul de tuns iarba la capatul cablului de
ghidaj si lasati-I sa revina la statia de incar-
care (a se vedea instructiunile de utilizare ale
robotului de tuns iarba).

Distanta dintre cablul pentru domeniu @ si
cablul de ghidaj @ trebuie sa fie minimum
60 cm.

ZoneProtect si toate obiectele continute
trebuie sa se afle min. 35 cm in interiorul
domeniului [Fig. 13].

Nu pozati cablul in pante >10 %.

La utilizarea mai multor ZoneProtects,
distanta dintre cablul pentru domeniu
si cablul pentru domeniu trebuie sa fie
minimum 60 cm.

Cablul pentru domeniu nu are voie sa se
incruciseze [Fig. 14].
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¢ Lungimea maxima a cablului de domeniu delimitare al zonei. Daca acesta patrunde
este 15 m. in zona de blocare, atunci verificati conditiile
pentru instalare.
Conectarea cablului de domeniu
[Fig. 11/12]:

Cablul de domeniu @, carligele de sol ® si 3. OPERAREA

bornele de conectare @ nu sunt continute in

pachetul de fivrare. incércarea bateriei [Fig. 01/02]:
1. Asezati cablul de domeniu @ in jurul dome- B
niului dorit. Adaptorul de retea 5 V cu mufa USB-A nu este

continut in setul de livrare. Acumulatorul este
incarcat partial la livrare. Pentru asigurarea
capacitatii complete a acumulatorului, incarcati
complet acumulatorul inaintea primei utilizari.

2. Taiati la lungime cele doua capete ale
cablului de domeniu @ pe pozitia in care
doriti sa instalati ZoneProtect.

8. Fixati cate o borna de conectare © pe In timpul incércarii, ZoneProtect nu poate fi
ambele capete ale cablului de domeniu @. Utilizat

4. Fixati bornele de conectare @ la conexiu- .
nile ® ZoneProtect. 1. Sooatefi capacul ®.

5. Fixati ZoneProtect si cablul de domeniu cu 2 Desohldet,|. r%apacul de etansare @ o
carligul de sol ®. 3. Introduceti fisa USB-C a cablului de incar-

- . ) care livrat in mufa de incarcare ©.
6. In robotul dumneavoastra de tuns iarba

activati optiunea Generator de zone 4. Bagati fisa USB-A a cablului de incarcare in
(vezi instructiunile de utilizare ale robotului adaptorul de retea.
de tuns iarba). 5. Conectati adaptorul de retea la o priza de
retea.
Testarea instalatiei: Se incarcd acumulatorul, iar LED-ul © lumi-

neaza intermitent portocaliu.

LED-ul © se aprinde portocaliu dacd acumula-
torul este complet incarcat. Daca acumulatorul

2. Asigurati-va de faptul cé este dezactivat este incarcat complet, ZoneProtect functioneaza
modul Eco al robotului de tuns iarba. Con- 05 31 de zile.

sultati modul Eco in instructiunile de utilizare
ale robotului de tuns iarba.

3. Amplasati robotul de tuns iarbala 1-2m  Afisaje LED [Fig. 02]:
inaintea zonei de blocare. Asigurati-va de
faptul ca robotul de tuns iarba indica in fata,
in zona de evitare.

4. Porniti robotul de tuns iarba si asigurati-va ~ aprins verde Ativat si capacitatea acumulato-
de faptul c& acesta se opreste la cablul de rului >30%

1. Porniti aparatul si asigurati-va de faptul ca
afisajul cu LED se aprinde verde.

Starea ZoneProtect este afisata timp de
5 secunde prin apasarea scurta a tastei ®.

123
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clipeste verde

Activat si capacitatea acumulato-
rului <30 %

se aprinde scurt
verde

Activat si capacitatea acumulato-
rului <10%

aprins portocaliu

Acumulatorul este incarcat complet

clipeste portocaliu

Se incarca acumulatorul

aprins albastru

Cablul de domeniu nu este conec-
tat sau este intrerupt si capacitatea
acumulatorului >30 %

clipeste albastru

Cablul de domeniu nu este conec-
tat sau este intrerupt si capacitatea
acumulatorului <30 %

se aprinde scurt
albastru

Cablul de domeniu nu este conec-
tat sau este intrerupt si capacitatea
acumulatorului <10%

aprins mov

Masina de tuns gazonul se afla in
modul ECO, cablul de delimitare
nu a fost detectat sau zona nu este
valabild si capacitatea acumulato-
rului >30 %

clipeste mov

Masina de tuns gazonul se afla in
modul ECO, cablul de delimitare nu
a fost detectat sau zona nu este
valabild si capacitatea acumulato-
rului <30 %

se aprinde scurt
mov

Masina de tuns gazonul se afld in
modul ECO, cablul de delimitare
nu a fost detectat sau zona nu este
valabild si capacitatea acumulato-
rului <10%

aprins rosu

Eroare si capacitatea acumulato-
rului >30 % (vezi 6. REMEDIEREA
DEFECTIUNILOR)

clipeste rosu

Eroare si capacitatea acumulato-
rului <30 % (vezi 6. REMEDIEREA
DEFECTIUNILOR)

se aprinde scurt
rosu

Eroare si capacitatea acumulato-
rului <10 % (vezi 6. REMEDIEREA
DEFECTIUNILOR)

124
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Apasati tasta (® pentru afisajul
starii

se aprinde scurt
alb de 5 orila
fiecare 10 sec.

clipeste alb ZoneProtect se opreste

Pentru atingerea duratei maxime de functionare
a ZoneProtect, masina de tuns gazonul trebuie
operata in modul Eco (vezi instructiunile de utili-
zare ale masinii de tuns gazonul).

Pornirea ZoneProtect [Fig. O2]:

- Apasati tasta ® pentru 2 secunde.
ZoneProtect este pornit, iar LED-ul ©
se aprinde/clipeste verde (corespunzator
capacitatii acumulatorului).

Oprirea ZoneProtect [Fig. 02]:

- Apasati tasta ® pentru 2 secunde.
ZoneProtect este oprit si LED-ul © clipeste
alb.

4. INTRETINEREA

- Curatati ZoneProtect cu o carpa umeda.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune:
Produsul trebuie depozitat intr-un loc
neaccesibil copiilor.
1. Incércati acumulatorul.
2. Curatati ZoneProtect
(vezi 4. INTRETINEREA).

3. Pastrati ZoneProtect intr-un loc uscat,
inchis si ferit de inghet.
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6. REMEDIEREA
DEFECTIUNILOR

Problema

Cauza posibila Remediu

© este aprins/
clipeste/se
aprinde scurt
albastru

Cablul de dome- - Conectati
niu nu este cablul de
conectat sau domeniu.
este intrerupt.

© este aprins/
clipeste/se
aprinde scurt
mov si masina
de tuns gazonul

Cablul de delimi- - Verificati cablul
tare nu este de delimitare.
detectat sau

este intrerupt.

nu se afla in

modul ECO

© este aprins/ Supratempera- > Aduceti Zone-

clipeste/se tura/subtempera-  Protect la

aprinde scurt  tura ZoneProtect.  umbra si lasati-I

rosu Eroare perma- sa se raceasca.
nenta. Adresati-va

service-ului
GARDENA.

© se aprinde  Acumulatorul este - Incarcati acu-

scurt alb de descarcat sau. mulatorul sau

5 ori la fiecare Exista o eroare verificati cablul

10 sec sau cablul de de domeniu.
domeniu este
rupt/scos

Robotul de Eroare de transfer = Tineti apasata

tuns iarba software. tasta ® pentru

trece peste 15 secunde.

gzl:rl:éln?f Functionarea - Activati func-
generatorului tionarea gene-
de zone nu ratorului de
este activata in zone in meniul/
meniul/ aplicatia masinii
aplicatia masinii de tuns gazo-
de tuns gazonul. nul.

Robotul de Acumulatorul - Incércati acu-

tuns iarba se  este descarcat. mulatorul.

?&?&?m 3la Temperatura - Aduceti
excesiva la ZoneProtect la

generatorul ZoneProtect umbra si lasati-I

de zone) ’ ; ;

15021-20.960.01.indd 125

sa se raceasca.

7. DATE TEHNICE

ZoneProtect Unitate Valoare
Durata de functionare 31
a acumulatorului (aprox.)
Tensiunea de incarcare v 5
a acumulatorului
Curentul de incarcare

R A 1
al acumulatorului
Durata de incarcare h 6
acumulator
Clasa de protectie IP IPx4
Intervalul temperaturii de o _
exploatare C 0-40
Banda de frecventa pentru Hy 100 -
exploatare 80000
Putere max. emitator mw <25

) Puterea maxima activa de iesire la antene in banda

de frecventa in care opereaza statia radio.

8. ACCESORII

Cablul de delimi- 50m/ art. 4058-60 /
tare GARDENA 150 m art. 4088-60
Carligul de sol 100 bucati art. 4090-20
GARDENA

Stutul + borne 6 stuturi art. 4089-20
de conectare + 3 borne de

GARDENA conectare

9. SERVICE/GARANTIE

Service:

Va rugam sa contactati adresa de pe fisa de

garantie alaturata.

125
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Declaratie de garantie:

Garantia este acordata numai conform regle-
mentarilor de pe fisa de garantie alaturata.

TR GARDENA ZoneProtect

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli
olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olma-
yan kigiler bu trinl ancak gézetim altindayken
veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimi konu-
sunda bilgilendiriimeleri ve sonucta ortaya cika-
bilecek tehlikelerin farkinda olmalart durumunda
kullanabilirler. Cocuklarin Urln ile oynamasina
izin vermeyin.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA ZoneProtect hususi ev bahcesi ve
hobi bahgelerinde robotik ¢im bicme makinesi
(SILENO minimo, (smart) SILENO city ve (smart)
SILENO life'in bicmemesi gereken bir bdlgenin
sinilandirimasi i¢in tasarlanmistir.

Bdlge, robotik ¢cim bicme makinesinin calisma
sahasi icerisinde (sinir teli ile sinirlandinlmis)
bulunmalidir.

GARDENA ZoneProtect, halka acik tesislerde,
parklarda ve spor tesislerinde, tarim ve ormanci-
likta kullanilmamalidir.

1. GUVENLIK

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha
sonra basvurmak icin muhafaza edin.

126
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Akiilerin giivenli kullanimi

Yanlis kullanim durumunda veya akuler hasar gérdi-
glnde, akulerden yanici sivi ¢ikabilir. Bu sivilarla
temastan kacinin. Yanlislikla temas durumunda su ile
durulayin. Gozlere sivi bulasirsa ayrica doktordan yar-
dm alin.
AkuyU sadece 0 °C ve +30 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda sarj edin. Tam sarj glictine 15 °C’den
itibaren ulasilabilir.
Uriinti sadece kuru ic mekanlarda sarj edin.
Akintin sicakligl, izin verilen sarj sicakligr araligi disin-
da oldugunda, aku sarj edilemez. 1zin verilen sicaklik
araligina ulasildigi anda aku sarj edilir.
Cihazi ve gevre birimlerini kot havalarda kullanma-
yin. Ozellikle de yildinm disme tehlikesi mevcutsa.
AkU gikartimamalidir.
Urinii uzun siire kullanmadiginizda, kullanmadan
Once %60'tan fazla sarj etmelisiniz. En az her 3 ayda
bir %60 sarj ediimelidir.
Cocuklar, gdzetim olmadan korunmus bdlgede
bulunmamalidir.
Ak bos oldugunda veya ZoneProtect asiri 1sindiysa,
bélge artik korunmaz.
Bdlge kablosunun kurulumu igin, sinir teli ile ayni
direktifler gecerlidir (bkz. robotik ¢im bigme makinesi
isletim kilavuzu).
Bu Urtinde bir USB adaptori teslimat kapsamina
dahil degildir.
Asagidaki 6zelliklere sahip bir Gglncu taraf saglayici-
nin adaptordnun kullanimasi onerilir:
— Frequenz: 50 ila 60 Hz, tek fazl
—  Sebeke gerilimi: 100 ila 240 V dalgali akim
- Cikis gerilimi/Akim: 5V dogru akim/1 A
—  Minimum cikis guct: 5 W
Cikis baglantisi: USB-C
- Uglinci taraf saglayicilarin USB glic adaptériinii
kullanmadan 6nce, dusUk voltaj glivenligi igin ulu-
sal ve uluslararasi glvenlik standartlarina (SELV)
uygun olup olmadigini kontrol edin.

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir
alan olusturur. Bu alan bazi kosullar altinda
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aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli
tizerinde etki gosterebilir. Agir ya da 6liimciil
yaralanmalara neden olabilecek durum tehlike-
lerini 6nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler
bu iiriinii kullanmadan 6nce doktoruna ya da
implant ireticisine basvurmalidir.

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen
torba nedeniyle kiiciik cocuklar icin bogulma
tehlikesi s6z konusudur. Kiiciik cocuklar
montaj sirasinda uzak tutun.

A TEHLIKE! Yaralanma!

Yaralanma tehlikesi ve uriiniin hasar gérme

riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin
(6zellikle yiksek basin¢h su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢cozelti maddeleri de dahil olmak
uzere kimyasallarla temizlik yapmayin. Bazi-
lar 6nemli plastik parcalan tahrip edebilir.

Tasfiye:
(2012/19/AB/S.I. 2013 No. 3113 sayili yonetmelik uyarinca)

Uriin normal ev ¢épli ile birlikte tasfiye edil-
memelidir. Gegerli yerel cevre koruma talimat-
lar uyarinca tasfiye edilmelidir.

ONEMLI!
- Urlinii geri déniistim toplama noktalar tizerinden
atiga ayirn.

Akiiniin tasfiye edilmesi:

Akust kullanim 6mri doldugunda
normal ev ¢coptinden ayri bir sekilde
Liion tasfiye edilen lityum iyon hicrelere
sahiptir.
ONEMLI!
Akl sadece uzman personel tarafindan sokulebilir.
1. AkUnln sokulmesi ile ilgili sorulariniz oldugunda
IGtfen GARDENA servisine bagvurun.
2. Akuyl geri donlUsliim toplama noktalari Uzerinden
atiga ayirin.
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2. TESISAT

On hazirlik:

«  Aklyl sarj edin (bkz. 3. KULLANIM).

¢ Bolge kablosu, zemin kancalari ve baglanti
terminalleri icin robotik ¢cim bicme makineni-
zin aksesuarlarini kullanabilirsiniz. Bunlari
alternatif olarak GARDENA bayinizden temin
edebilirsiniz.

¢ Robotik ¢im bicme makinesi kurulum sira-
sinda ECO modunda olmamalidir (Robotik
¢im bicme makinesinin isletim kilavuzundaki
ECO moduna bakin).

¢ Robotik ¢cim bicme makinesinin sirket
yazilimini gtincelleyin (www.gardena.com
Uzerinden):
SILENO minimo  5995762-03 itibaryla
SILENO city 5908253-11 itibaryla
SILENO life 5939856-06 itibaryla

e Bir glincellemenin gerekli olup olmadigini
o6grenmek icin bicme makinenizde su anda
hangi bellenimin yUklt oldugunu kontrol
edebilirsiniz:

SILENO city & SILENO life: Kisa bilgi
menUsunu agin (robotik ¢im bicme
makinesinin kullanim kilavuzuna bakin).
SILENO minimo: Bilgileri GARDENA
Bluetooth uygulamasinda bulabilirsiniz.

¢ Robotik ¢cim bicme makinenizin menu-
sUnde/ uygulamasinda bolge olusturucu
fonksiyonunu etkinlestirin. Robotik ¢im
bicme makinesinin isletim kilavuzuna bakin.

Kurulum kosullari:

¢ Kabloyu, robotik ¢im bicme makinesinin
talimatinda aciklandigi gibi kurun
(Bolum: Sinir teli icin dogru konumun
bulunmasi).

127
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*  Bolge, tamamen sinir telinin ® ¢im bicme
sahasl iceresinde bulunmalidir.

*  Bolge kablosu @ ile sinir teli ® arasindaki
mesafe en az 60 cm olmalidir.

*  Bdlge, yonlendirme kablosunun @ Uzerini
ortmemelidir, aksi takdirde robotik gim
bicme makinesi sarj istasyonunu bulamaya-
bilir. Yonlendirme kablosunun nerede oldu-
gunu bilmiyorsaniz, robotik ¢cim bicme maki-
nesini yonlendirme kablosunun sonundan
baglatin ve sarj istasyonuna geri gitmesini
saglayin (Robotik ¢im bicme makinesi isletim
talimatin bakin).

»  Bolge kablosu @ ile yénlendirme kablosu @
arasindaki mesafe en az 60 cm olmalidir.

e ZoneProtect ve icerisindeki tUm nesneler
minimum 35 cm bolge i¢erisinde olmalidir
[Sek. I13].

e Kabloyu > %10 egimli yerlere dosemeyin.

* Birden fazla ZoneProtect kullanimi sirasinda
bdlge kablosu ile sinir teli arasindaki mesafe
en az 60 cm olmalidir.

* Bolge kablosu gapraz olmamalidir [Sek. 14].

*  Bolge kablosunun maksimum uzunlugu
15 m’dir.

Bédlge kablosunun baglanmasi
[Sek. 11/12]:

Bolge kablosu @, zemin kancasi @ baglanti
terminalleri @ teslimat kapsaminda degildir.

1. Bolge kablosunu @ istenilen bdlgenin etrafi-
na yerlestirin.

2. Bolge kablosunun @ iki ucunu, ZoneProtect'i
kurmak istediginiz yere yerlestirin.

3. Bolge kablosunun @ iki ucunun her birine
bir baglant terminali @ sabitleyin.

128
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4. Baglanti terminallerini @ ZoneProtect’in
baglantilarina ® sabitleyin.

5. ZoneProtect'i ve bdlge kablosunu zemin
kancalan @ ile sabitleyin .

6. Robotik ¢im bicme makinenizde Bolge
jeneratori secenegini etkinlestirin
(Robotik ¢im bicme makinesinin isletim
kilavuzuna bakin).

Tesisatin test edilmesi:

1. Cihazi ACIK (ON) konuma getirin ve LED
gbstergesinin yesil oldugundan emin olun.

2. Robotik ¢im bicme makinesinin ECO modu-
nun devre disl birakildigindan emin olun.
Robotik ¢im bigme makinesinin isletim kila-
vuzundaki ECO moduna bakin.

3. Robotik ¢im bicme makinesini kapatilimis
bélgenin 1 —2 m dnune yerlestirin. Robotik
¢im bigcme makinesinin éne, kaginma bolge-
sine baktigindan emin olun.

4. Robotik ¢im bigme makinesini baslatin ve
bdélgenin sinir telinde tzerinde durdugundan
emin olun. Kapatiimis bdlgeye girdiginde,
kurulum icin kosullari kontrol edin.

3. KULLANIM

Akiiniin sarj edilmesi [Sek. 01/02]:

USB-A yuvall 5V guic adaptoru teslimat kapsa-
minda mevcut degil. Akl kismen sarj edilmis
olarak teslim edilir. Aktintn tam guictnu kullana-
bilmek igin, ilk kullanimdan énce tamamen sarj
edin.

Sarj islemi sirasinda ZoneProtect kullanilamaz.
1 Kapag ® cikartin.
2. Yalitim kapagini @ agin.
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3. Birlikte verilen sarj kablosunun USB-C fisini
sarj soketine © takin.

4. Sarj kablosunun USB-A fisini gli¢ adaptoru-
ne takin.

5. Gulg adaptorini bir sebeke krizine baglayin.
Aku sarj edilir ve LED © turuncu renkte
yanip soéner.

AkU tamamen sarj edildiginde, LED © turuncu

renkte yanar. Akl tamamen sarj edildigine,
ZoneProtect yakl. 31 gun caligir.

LED géstergeler [ Sek. 02]:

ZoneProtect’in durumu, tusa ® kisa sureli basil-
maslyla 5 saniye boyunca gosterilir.

yesil yaniyor Etkinlestiriimistir ve akl kapasitesi

> %30'dur

yesil yanip sontyor Etkinlestirimistir ve akl kapasitesi
< %30’dur

yesil parildar Etkinlestirimistir ve akl kapasitesi

< %10'dur

turuncu yaniyor AkU tamamen sarj edildi

turuncu parildar ~ Aku sarj ediliyor

mavi yaniyor Bolge kablosu bagl degil veya kop-

mus ve akl kapasitesi > %30’dur

mavi yanip sonlyor Bolge kablosu bagl degil veya kop-
mus ve akU kapasitesi < %30’dur

mavi parildar Bolge kablosu bagli degdil veya kop-
mus ve akil kapasitesi < %10’dur
lila yantyor Bigme makinesi ECO modunda,

sinir teli alglanmadi veya gecer-
siz bolge alani ve akl kapasitesi
> %30’dur

lila yanip sénUyor  Bigme makinesi ECO modunda,
sinir teli algilanmadi veya gecer-
siz bolge alani ve aki kapasitesi

< %30'dur
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lila panidar Bigme makinesi ECO modunda,
sinir teli algilanmadi veya gecersiz
boélge alani ve aku kapasitesi

< %10’dur

Hata ve aki kapasitesi > %30’dur

Kirmizi yaniyor X
(bkz. 6. HATA GIDERME)

kirmizi yanip
sOnuyor

Hata ve aku kapasitesi < %30’dur
(bkz. 6. HATA GIDERME)

kirmiz parildar Hata ve aki kapasitesi < %10’dur

(bkz. 6. HATA GIDERME)

Durumun gosterilmesi igin tusa
basin

5 defa beyaz
parildar her
10 saniyede bir

beyaz yanip
sOnuyor

ZoneProtect kapaniyor

ZoneProtect’in maksimum calisma stresine
ulasilabilmesi icin, bicme makinesinin Eco
modunda c¢alistinimasi gerekir (bigme makine-
sinin igletim kilavuzuna bakin).

ZoneProtect’i calistirin [ Sek. 02]:

- 2 saniye boyunca tusa (® basin.
ZoneProtect agik ve LED © yesil yaniyor/
yanip sénlyor (aku gtictne gore).

ZoneProtect’i kapatin [ Sek. 02]:

- 2 saniye boyunca tusa (® basin.
ZoneProtect kapatildi ve LED © beyaz
yanip séndiyor.

4. BAKIM

- ZoneProtect’i nemli bir bez ile temizleyin.
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5. DEPOLAMA

Devre disina citkarma:

Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde

muhafaza edilmelidir.
1. AkUyu sarj edin.

2. ZoneProtect'i temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

3. ZoneProtect'i kuru, kapall ve donmaya karsi
emniyetli bir yerde muhafaza edin.

6. HATA GIDERME

Muhtemel
neden

Sorun

Cozimii

© mavi yaniyor/ Bolge kablosu
yanip sonliyor/ bagdl degil veya
parildiyor kopmus.

- Bolge kablo-
sunu baglayin.

© lila yaniyor/ Sinr teli algilan-
yanip soniiyor/ madi veya kop-
parildiyor ve mus.

bicme makinesi

ECO modunda-

dir

- Sinir kablosunu
kontrol edin.

© kirmizi yani-  ZoneProtect

yor/yanip s6ni- asiri/ dlisik

yor/parildiyor  sicaklik.
Kalici hata.

- ZoneProtect'i
golgeye getirin
ve sogumaya
birakin.
GARDENA ser-

visine basvurun.

© her 10 sani- Akl bos veya
yede bir 5 defa hata var veya
beyaz parildiyor bolge kablosu

koptu/cikartildi.

- AkuyU sarj edin
veya bolge kab-
losunu kontrol
edin.

Sorun Muhtemel Coziimi

neden
Robotik ¢im Bolge jeneratoéri - Bicme makine-
bicme maki- fonksiyonu bigme  sinin menU-
nesi bolge makinesinin slinde/uygula-
kablosunun menUsUnde/ masinda bolge
uzerinden uygulamasinda jeneratori fonk-
geciyor etkinlestirime- siyonunu etkin-

mistir. lestirin.
Robotik ¢im Ak bos. - Akulyl sarj edin.
bicme makinesi -
duruyor (bdlge ZoneProtect - ZoneProtect'i
jeneratériinde  asir sicakiig. golgeye getirin
sorun) ve sogumaya

birakin.

7. TEKNIK OZELLIKLER

ZoneProtect Birim Deger
Akii calisma siiresi (yakl.) d 31
Akii sarj gerilimi Vv 5

Akii sarj akimi A 1

Akii sarj suresi h 6

IP koruma sinifi IPx4
Calisma sicakligi araligi °C 0-40
isletim frekansi bandi Hz ;880_0
Maks. iletim giicii " mw <25

1 Telsiz sisteminin calistigi frekans bandindaki anten-
lerde maksimum aktif ¢ikis gucu.

Robotik ¢im Yazilm aktarm - Tusu

bigme maki-  hatasi. 15 saniye 8. AKSESUAR

nesi bolge boyunca

kablosunun basili tutun. N

lizerinden GARDENA Sinir 50m/ Uriin 4058-60 /
geciyor teli 150 m Uriin 4088-60
130
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GARDENA Zemin 100 adet Uriin 4090-20
kancasi

GARDENA Birles- 6 birlestirici Uriin 4089-20
tirici + Baglanti + 3 baglanti

terminalleri terminali

9. SERViS/GARANTI

Servis:

Lutfen ekteki garanti kartindaki adres ile iletisime
gecin.

Garanti beyani:

Garanti, sadece ekteki garanti kartinda bulunan
huktmler uyarinca saglanir.

BG GARDENA ZoneProtect

MpeBoAa Ha opuUrMHaNHaTa MHCTPYKLMA.

To3u NpoayKT MOXe [a ce U3Monaea ot nmua
C HamManeHun Cpl/ISI/MeCKI/I, CeTnBHW NN
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM NUMca Ha onuT

1 MO3HaHMA, KoraTto Te ca nofa Haasop Wnn ca
6unn MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO 6egonacHara
ynotpeba Ha npoaykTa 1 pasbupar Npoustn-
yalmTe ot ToBa puckose. [eua He Tpabea aa
nrpaAT c NpoaykTa.

Ynorpeba no npegHasHa4deHune:

Cuctemara GARDENA ZoneProtect e npes-
HasHayeHa 3a pagrpaHunyaBaHe Ha 30Ha,

B KOATO Kocavkara-poboT (SILENO minimo,
(smart) SILENO city u (smart) SILENO life
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He TpAGBa Aa KOCW, B YaCTHW AOMaLIHU
N NOBUTENCKU FPaaVHN.

BoHara TpAbBa Aa ce Hamupa B paMKmnTe Ha
pPaboTHNA Y4aCTbK (OrpaHNUYeH C OrpaHnym-
TenHua kabesn) Ha KocadkaTta-poboT.

GARDENA ZoneProtect He TpAbea aa
ce 13nonaea B 06LECTBEHN CbOPBKEHNA,
NapKoBE 1 CMOPTHM MIOLWAAKM, KAKTO

N B CEJICKOTO 1 FOPCKOTO CTOMaHCTBO.

1. TEXHUKA HA
BE3OMNMACHOCT

BAXHO!
MpoueTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMATA 32 €KC-
nnoarauvsa u A 3anaserte 3a 6baewwm cnpasKky.

Be3onacHa paborta c 6barepun

[Mpy HeMpaBWIHO N3MO3BaHe MW NOBPEAEHN
akymynaTopHu 6atepun ot akymynaTopHute b6arte-
pun MOXe [a n3teye TeYHOCT, KOATO b1 Morna Aa
ce Bb3nnameHu. VsbAareaite koHTakTa ¢ HeA. Mpw
CrlyvaeH KOHTaKT 13nnakHeTe ¢ Boga. AKO Tey-
HOCTTa nonajgHe B o4nTe, MOTbPCETE Nekapcka
MOMOLL.

Bapexaante akymynatopHara 6arepyA camo npu
TemnepaTypa Ha okonHata cpefa mexay 0 °C

1 +30 °C. [NbaHaTa 3apAgHa MOLLHOCT e Ha pas-
nonoxeHune npu MuHUMym 15 °C.

Bapexaante NpoaykTa camo B Cyxu BbTPELIHN
MoMeLLEeHNA.

Korato Temneparypara Ha akymynatopHarta 6ate-
pYA e N3BbH JOMNYyCTUMUA AyanasdoH Ha Temmnepa-
Typa Ha 3apexaaHe, akymynatopHata 6atepus He
Moxe Aa 6bae 3apeneHa. BegHara cnepn goctura-
He Ha [oMNyCTUMMA TemnepaTypeH AuManasoH, aky-
MynaTopHata 6atepusa ce 3apexaa.

He nsnonseainte ypena n Herosute nepudepHn
YCTPOWCTBA MPW OO BpeMe, 0COBEHO KoraTo
CblUECTBYBa OMACHOCT OT yAap OT MbJIHUA.
AkymynatopHata 6atepuA He TpAabsa aa ce
naBaxaia.
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AKO HAMa Aia n3nosnisBaTte NpodyKTa 3a no-npo-
ObKMTeNeH nepuom, oT Bpeme, TpAbBa Aa ro
3apeaute Ha Haa 60 % npean ynotpeba. Ton
TpAbBa fa ce 3apexaa Ha 60 % MUHUMYM Ha
BCekM 3 MeceLa.

[eua 6e3 HabnogeHve He TpAbea Aa ce Hamupar
B 3alMTEeHaTa 3oHa.

Korato akymynaTtopHata 6atepua e natolueHa
nnn ZoneProtect e nperpAna, 3oHata NoBeYe He
e 3almTeHa.

3a nHcTanmpaHeTo Ha kabena Ha 3oHaTa Baxar
ChLUMTE MPeanMcaHna Kato 3a OrpaHuyUTeIHIA
kaben (BUK MHCTPYKLWIATA 3a eKcrioartaums Ha
Kocaukata-pobor).

USB 3axpaHBall, 610K He € BK/IKOYEH B OKOM-
NIeKToBKaTa Ha JocTaBkaTa Ha TO3V MPOAYKT.

MpenopbyBame [a U3nonasare saxpaHBsall, 610K
OT TPETW CTPaHW CbC CeaHNUTe crieunduKaLmn:

— Yecrora: 50 - 60 Hz, egHodasHa

—  MpexoBo HanpexeHue:
100 - 240 V npoMeHNMBO HanpexeHve

— VI3xogHo HanpexeHne/ Tok:
5V noctoAHHO HanpexeHne/ 1 A

—  MwuHumanHa naxoaHa MolHoct: 5 W

—  WaxoneH koHekTop: USB-C

- [pean ynotpeba Ha USB 3axpaHBaty, 6510k
OT TPETU CTPaHu NPOBEPETE 3a CLOTBETCTBUE C
HaUMOHaTHNTE U MeXayHapoaHITe CTaHOapTu
3a 6e30MaCHOCT 3a CBPBXHWCKO HaMpexeHve
(SELV).

A OMNACHOCT! CbpaeueH apecTt!

Tosu npoayKT ob6pasyBa eneKTpoMarHuTHO
none no Bpeme Ha pabora. ToBa none moxe
npu onpeaeneHun o6cToATeNCTBa Aa oKaxe
BNUAHME BbPXY HauyMHa Ha (pyHKLMOHMPaHe Ha
aKTUBHU UNM NAaCUBHU MeAULMHCKN UMMNAHTK.
3a na ce U3KNIOUYM PUCKDBT OT CUTYaLIUU, KOUTO
6uxa mornu Aa AoBeAaT A0 TeXKU UM CMbPTO-
HOCHU HapaHABaHWA, nMLaTa ¢ MeAULIMHCKHU
umnnaHT Tpabea npeau ynotpeba Ha To3u Npo-
AYKT fa ce KOHCYNTUpaT CbC CBOA NieKap

W NPOU3BOAUTENA HA UMNMAHTA.

132
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A ONMACHOCT! OnacHocT oT 3agylwiaBaHe!

OpebHute getannu morat necHo ga 6baar
norbnHatu. MonuetuneHoBara Topba npeacra-
BNIAIBa OMACHOCT OT 3afyLlaBaHe 3a MaNkKute
Aeua. [IpbXTe MankuTte Aeua aaned no epeme
Ha MOHTaXa.

A OMACHOCT! KoHTy3uu!

OnacHOCT OT HapaHABaHe U PUCK OT noepeaa
Ha npoaykKTa.

- He nouncTBaiTe NpoAykTa c Boaa unm
BOAHa CcTpyA (ocobeHO BogHa CTpyA noA
HanAraxe).

- He nouucrBaiTe C XMMUKanu, BKNIOYUTENHO
6eH3uH unu pasteopu. Hakou ot TAX morar
Aa NoOBpPeAAT BaXXHU NIacTMacoBU AeTalnu.

UsxBbpnaHe:
(cbrnacHo Aupektnea 2012/19/EC/S.I. 2013 No. 3113)

[MpoaykTbT He TpAbGBa Aa 6bae U3XBbPAAH
E 3aeHO C 0OMKHOBEHUTE BUTOBM OTMaAbLN.

Town TpAbGBa Aa 6bae N3XBbPJIEH CbINACHO
B c/icTRAlLMTE MECTHU pasnopeabi 3a
onassaHe Ha OKofHaTa cpena.

BAXHO!

- VIsxBbpieTe NpoayKTa Ha uiv Ypes Balumsa
MeCTeH cbbupareneH MyHKT 3a peunkivpaHe.

U3xBbpnaHe Ha baTtepuAra:

AkymynaTtopHata 6atepua Cbabp-
»a NINTUEBO-NOHHW KNETKK, KOUTO
TpAGBa cnes KpaA Ha ekcnioarta-
LIMOHHWA UM XMBOT Aa Ce N3XBbp-
NAT OTAENHO OT obuyanHuTe 6UTOBN OTNAaabLM.

Li-ion

BAXHO!

AkymynatopHata 6atepua TpAbea Aa ce 4EMOH-

TMpa camo OT crneLmanmanpaH nepcoHan.

1. Tlpv BbNPOCKU OTHOCHO AEMOHTaxKa Ha aKymy-
natopHara 6atepvA, MosiA, 06 bPHETE Ce KbM
cepsu3a Ha GARDENA.
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2. VIaxBbpnerte akymynatopHuTe 6arepum Ha nnu

ypes Baluva MecTeH cbbupatesneH nyHKT 3a
peunkmpaHe.

2. UHCTAJIUPAHE

MogroroBska:

Bapenete akymynaropHara 6arepua
(B 3. OBCITY)KBAHE).

3a kabena Ha 3oHaTa, KykunTe 3a 3emMA
1N CbeAVHUTENHUTE KNIEMU MOXETE Aa
1N3non3eare NPUHAANEXHOCTUTE Ha
Bawara kocavka-pobot. AnTepHaTUBHO
MOXeTe fa rv 3akynute ot Bawuma
TeproseL, Ha GARDENA.

o Bpeme Ha MHCTanMpaHeTo Kocavkara-
poboT He TpAbga aa ce Hamupa B ECO
Mode (B« ECO Mode B MHCTpyKLMATa
3a ekcnioarauma Ha kocavkara-po6bor).

AKTyanusupanTe gpbpmMyepa Ha kocau-
kata-poboT (4pesd www.gardena.com):

SILENO minimo  5995762-03 HaTaTbk
SILENO city 5908253-11 HaTaTbk
SILENO life 5939856-06 HaTaTbk

3a fa ysHaeTe fanun e Heobxoanma akTya-
msauma, MoXeTe 4a NpoBepuTe Kakba
pbpMyep e nHcTanmpaH KbM MOMEHTa Ha
Bawara kocauka:

SILENO city u SILENO life:

OTBOpPETE MEHIOTO C KpaTka MHhopMauma
(BVDK MHCTPYKLMATA 3a ekcrnoarauma Ha
KocadkaTta-pobor).

SILENO minimo:

LLle HamepwuTe MHOpMaLMATa B NPUIIO-
»keHneto GARDENA Bluetooth.

AKTMBUpanTe hyHKUMATA reHepartop Ha
CWrHan 3a 30Ha B MEHIOTO/ MPUIOXKEHWe-
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TO Ha Bawara kocauka-pobor. Bux
WMHCTPYKUMATA 3a ekcrioarauma Ha
Kocavkara-poboT.

YcnoBuna 3a nHctanupaHe:

MonoxeTe kabena cbrnacHoO onmMcaHMeTo
B PBbKOBOZCTBOTO Ha kocaukara-pobot
(raBa: 3a ga nposepute Kbae Aa rnocra-
BUTE rpaHNYHNA eNeKTPUYECKU MPOBOA-
HUK).

3oHarta TpAbBea Aa ce Hamupa U3LAIo
B paMKUKTE Ha y4YacTbka 3a KOCeHe Ha
orpaHuuutentua kaben @®.

PaactoaHneTo ot kabena Ha soHata @
[0 orpaHnunTenHua kaben ® Tpabea aa
e MUH1UMYM 60 cm.

3BoHarta He TpabBa fa Nokpuea Hanpas-
nasawma kaben @, B NPOTUBEH Cnydan
Kocaykarta-poboT MOXe [ia He OTKpue
3apAgHara ctaHumMaA. AKO noBeye He 3Hae-
Te Kbfle Ce Hammpa HanpaBnABaLLMAT
kaben, cTapTupanTe kocadkara-pobot

B KpaA Ha HanpaBnAsalmA kaben

1 A OCTaBeTe [la Ce BbPHe Npu 3apAi-
HaTa cTaHumA (BUXK MHCTPYKLMATA 3a
ekcnnoartaumA Ha Kocadkara-pobor).

PagcToAaHneTo oT kabena Ha 3oHata @
[0 Hanpasnasawwa kaben @ Tpabea aa
€ MuHUMYM 60 cm.

ZoneProtect 1 BCUukn npegmeT B HeA
TpAbGBa Aa ce HamupaTt MUH. 35 cm B pam-
KuTe Ha 3oHarta [dur. I13].

He nonarante kabena nNo CKIOHOBE
>10%.

[Mpwn ynotpeba Ha HAKOMIKO ZoneProtect
Pa3CTOAHNETO OT kaben Ha 3oHaTa A0
kaben Ha 3oHaTa TpAbBa Aa e MUHUMYM
60 cm.

138
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e Kabenbr Ha 30HaTa He TpAbea aa ce
KpbcTocea [ur. 14].

¢ MakcumanHata gb/mhknHa Ha kabena Ha
30Hata e 15 m.

CBbp3BaHe Ha Kabena Ha 30Hara

[¢bur. 11/12]:

Kabesst Ha soHaTa @, kykuTe 3a sema @

N CbeONHUTENTHUTE KNeMU @ He Ca BKJTHOUEHN

B OKOMIMJIEKTOBKAaTa Ha AocTaBKara.

1. TMonoxete kabena Ha soHarta @ oKoso
KenaHata 3oHa.

2. OrtpexeTe ABata KpaA Ha kabena Ha
3oHarta @ npu MACTOTO, KbAETO esaeTe
na pasnonoxute ZoneProtect.

3. 3akpeneTte CbOTBETHO €Ha CbeANHN-
TenHa knema @ B ABata Kpad Ha kabena
Ha soHara @.

4. BakpeneTte CbeanHUTENHUTE Knemm @
Ha Bpb3kuTe ® Ha ZoneProtect.

5. ®ukcnparte ZoneProtect n kabena Ha
3oHara ¢ Kykute 3a sema @.

6. AxTuBupanTe onumATa FeHepaTop Ha
curHan 3a 3oHa Ha Balwara kocayka-
pobOT (BUK MHCTPYKLIMATA 3a eKkcrnoa-
TaumA Ha kocadkata-pobor).

TecTBaHe Ha MHCTanayuATa:

1. Bkntouete ypena Ha ON u ce yBepeTe,
Ye CBETOAMOLHVAT MHAMKATOP CBETU
36/1eHO.

2. YBepeTe ce, Ye pexumbt ECO Ha kocau-
karta-poboT e feakTrBMpaH. Bux pexuim
ECO B nHCcTpyKkumnTe 3a ynotpeba Ha
Kocavkarta-poboT.

3. Pagnonoxete kocaykarta-pobotr 1 -2 m
npen sabpaHeHata 3oHa. BHumasanTe

134

15021-20.960.01.indd 134

Kocaykara-poboT Aa coun Hanpesd KbM
30Hara 3a n3bAreaHe.

4. CrapTtupanTte kocadkata-poboT 1 ce yBe-
peTe, Ye TA cnvpa Npu OrpaHnYUTENIHNA
kaben Ha 3oHaTa. AKO TA NMPOHKKBa B 3a6-
paHeHaTta 30Ha, MpoBepeTe yCoBUATa 3a
NHCTanmMpaHe.

3. OBCJITY)XBAHE

3apexnaaHe Ha akymynaTtopHara
6arepusa [¢pur. 01/02]:

BaxpaHBawmaT agantep 5V ¢ USB-A bykca
He e BK/IIoYeH B AOoCTaBKaTa. AKyMyJ'IaTOpHaTa
6aTtepuna ce 40CTaBA YaCTUYHO 3apeneHa.

3a fa ocurypute mbiHa MOLLHOCT Ha akyMy-
natopHata 6atepua, 3apeaeTe Hamb/HO aKy-
MynatopHata 6atepua B 3apAaHOTO YCTPOM-
CTBO Mpeau nbpearta ynorpebda.

o BpemMe Ha sapexaaHeto ZoneProtect He
MOXe [a Ce n3nons.a.

1. Csanete kanaka @.
2. OtBopeTe yrmsTHUTENnHoTo Kanade M.

3. Bkntoyete wencena USB-C Ha Bktove-
HWA B OKOMMIEKTOBKATA Ha JoCTaBKata
kaben 3a sapexnaHe B rHe300TO 3a
sapexpaqe ©.

4. BkntouveTte wencena USB-A Ha kabena 3a
3apexaaHe B 3axpaHsalimAa agantep.

5. BkutoveTe 3axpaHBallyA agantep B enek-
TPUYECKM KOHTAKT.
AKymynatopHara barepud ce sapexaa
n ceetoamoast © mMura opaHxeso.

Korato akymynatopHara 6atepuvA e 3apefeHa
uauano, ceetogmoast © CBETM OpaHeBso.
Korato akymynatopHara 6atepuvA e 3apefeHa
1n3uAno, ZoneProtect pabotn okono 31 aHu.
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CeetognogHu nHankaropu [¢hur. O2]:

CraTtycsT Ha ZoneProtect ce nokasea 3a
5 cekyHau Ypes KpaTko HaTuckaHe Ha

6yToHa @®.

CBeTn 3e/1eHO

AKTUBMpPaHa 1 kKanaumTeT Ha aky-

CBETWN YepBEHO I'peLuKa 1 KanaunTeTt Ha akymy-

natopHara 6arepua >30 %
(B 6. OTCTPAHABAHE HA
MOBPEONV)

Mura YepBeHo  lpeluka v KkanaumuTeT Ha akymy-

natopHara 6arepuna <30 %
(B 6. OTCTPAHABAHE HA

mMynartopHarta 6arepusa >30 % MOBPEOV)
Mura sefieHo  AKTMBMpaHa v KanauuTeT Ha aKy- npuceeTea fPellka 1 KanaumTeT Ha akymy-

mynatopHara 6arepua <30 % 4YepBeHO natopHara 6arepua <10%

(Bvk 6. OTCTPAHABAHE HA
npviceetsa AKTMBMPaHa 1 KanaunTeT Ha aky- MOBPEAN)
3eneHo mynartopHarta 6atepua <10 %
npuceeTea HatucHete 6ytoHa ®), 3a ga ce

cBetn AkymynatopHara 6atepuA 5 v 6AN0 Ha  MOKaxke cTaTychT
opaHxeBo € 3apefgeHa 1suano Bcekn 10 s
MUra opaHxeBo AkymynatopHata 6atepua ce mMura 6ano ZoneProtect ce nsknousa

3apexia

CBEeTN CNHBLO

Kabentr Ha 30HaTa He e CBbp3aH
WNW e NpepA3aH 1 KanaumuTteTt Ha
akymynatopHara 6atepua >30 %

MUra CUHBO Kabentr Ha 30HaTa He e CBbp3aH
WV € MpepA3aH 1 KanaumuTteT Ha
akymynatopHara 6arepva <30 %

npvceeTea Kabesnst Ha 30HaTa He e cBbp3aH

CUHBO WK e NpepAgaH 1 KanauuTeT Ha

akymynatopHara 6atepma <10 %

CBeTn 1nnaBso

Kocaukara e B pexxum ECO Mode,
OrPaHNYNTENHNUAT Kaben He

€ pas3nogHaT 1an HeBanuaeH yyac-
TbK Ha 30HaTa M KanauuTeT Ha aky-
mMynatopHarta 6atepua >30 %

Mura nmnaso

Kocaukara e B pexxum ECO Mode,
OrpaHNYnTENHNAT Kaben He

€ pasnosHaT un HesanuaeH yvac-
TbK Ha 30HaTa 1 KanaumTeT Ha aky-
MynatopHara 6atepua <30 %

npuceeTsa
nnnaeso

Kocaukara e B pexxum ECO Mode,
OrpaHVNYNTENHNAT Kaben He e pags-
Mo3HaT N HeBaIMAEH y4acTbK Ha
30HaTa 1 KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata 6atepmAa <10 %
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3a nocturaHe Ha MmakcumanHaTa nNpoabsi-
XNTENHOCT Ha paboTa Ha ZoneProtect kocay-

kaTta TpAbea aa paboTtn B pexmm Eco
(BMXK MHCTPYKLMATA 3a ekcrloataLma Ha
Kocaykara).

BknrouBaHe Ha ZoneProtect

[¢pur. O2]:

- HatucHete 6yToHa ® 3a 2 cekyHan.

ZoneProtect e BroveHa u ceetoanonbT ©
cBeTU/Mura 3e/1eHO (Criopes Kanauureta

Ha akymynatopHara barepus).

UsknmrouBaHe Ha ZoneProtect

[¢pur. O2]:

- HatucHete 6ytoHa (® 3a 2 cekyHau.

ZoneProtect e naksroveHa 1 cBeToam-

oasr © mura 64s10.
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4. TEXHUYECKO
OBCJTY)XXBAHE

- [louncTeTe ZoneProtect ¢ BnaxHa Kbpna.

5. CbXPAHEHUE

CBansaHe oT ekcnnoarayus:

MpoaykTsT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABaH Ha
HEeAOCTbMNHO 32 AeLla MACTO.

1. Bapepgete akymynatopHarta 6arepua.

2. [MouuncTeTe ZoneProtect
(B 4. TEXHNYECKO OBCJTY>XBAHE).

3. CubxpaHasaiTte ZoneProtect Ha cyxo,
3aTBOPEHO M 3alMTEHO OT 3aMpPb3BaHe
MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA
NOBPEOU

BbamoxHa
npuymnHa

Npo6nem OtcTpaHaBaHe

© ceetn/mura/  Kabenst Ha soHata - Cbpiete Kabena

NPUCBETBA CUHLO  HE € CBbP3aH Win Ha 30Hara.
€ NpepAzaH.
© csetu/mura/  OrpaHuunteniuar = Mposepete

NPUCBETEA INNABO
1 Kocaukata He ce
Hamupa B peXxum

Kkaben He e pasnos-
HaT Unn e npepAsaH.

OrpaHNuUTENHNA
Kaben.

ECO Mode
© ceetn/mura/  Tebpae BUCOKa/ - [lpemecTete
npucseTBa HICKa Temneparypa ZoneProtect Ha
YyepBeHo Ha ZoneProtect. CAHKa 11 A ocTa-
lMocToAHHa rpeLka. BeTe fa ce
oxnaau. 06bpHeTe
€ KbM Cepau3
Ha GARDENA.
136
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Mpobnem Bb3amoxHa OTcTpaHABaHe
npuunHa

© npucsetsa AkymynaropHara -> 3apefeTe akymy-

5 nbTn 6aAno Ha 6barepua e paspe- naropHara bare-

Bcekn 10 s ZieHa N e Hannue puA A npose-

rpeLKa uan Kabemsr
Ha 30HaTa e NpeKbC-
HarT/oTaeneH.

peTe kabena Ha
30Hata.

Kocaukara-po6ot
npeMuHaBa Bbpxy
kabena Ha 3oHaTa

CodryepHa rpetuka
npu TpaHcdepa.

- 3aapwxTe
6yToHa
HaTucHar 3a
15 cekyHau.

DyHKUMATA reHepa-
TOp Ha curHan 3a
30Ha He € aKTuBupa-
Ha B MEHIOTO/ Npuso-
KEHIETO Ha Kocay-
Kara.

- AKTUBMpaliTe
(hyHKUMATA reHe-
patop Ha cur-
Han 3a 30Ha
B MEHIOTO/
MPUIOKEHNETO
Ha Kocaukara.

Kocaukara-pobot
cnupa (npobnem
¢ reHeparopa Ha
CUrHan 3a 30Ha)

AkymynaropHara
6barepua e paspe-
feHa.

-> 3apeneTe akymy-
natopHara bare-
puA.

CepbxTemneparypa
Ha ZoneProtect.

-> pemectete
ZoneProtect Ha
CAHKA 1 A OCTaBe-
Te [ia ce oxnaan.

7. TEXHUWHECKU OAHHU

ZoneProtect Mapka CroiiHocT
EKcnnoartauvoHeH CpOK Ha aKy- d 31
MynatopHara 6atepua (0kono)

HanpexeHue Ha 3apexpaHe Ha v 5
aKymynartopHara 6arepua

3apageH ToK Ha akymynaTopHata A 1
6arepua

MpoABLMKUTENHOCT Ha 3apexaaHe h 6

Ha akymynatopHara barepua

IP knac Ha 3awura IPx4
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ZoneProtect Msapka CroiiHocT
[vanasoH Ha paboTHaTta o B
Temneparypa C 0-40
100 -
06xBar Ha paboTHaTa yecToTa Hz 80000
Makc. n3nbusaHa mowtoct ! mwW <25

) MakcvmasnHa akTMsHa M3xo4Ha MOLWHOCT npu
aHTEeHW B 4eCTOTHUA 0OXBAT, B KOWTO Ce Hamupa
panmoobopynBaHeTo.

8. AKCECOAPU

OrpaHnuuteneH kaben 50 m/ Aprt. 4058-60 /
GARDENA 150 m Apr. 4088-60
Kykn 3a 3ema GARDENA 100 6p. Apr. 4090-20
Cweaunuten + Coeaunu- 6 cheanHntena Apr. 4089-20

TenHn knemu GARDENA  + 3 cheanHuTenHm

Knemn

9. CEPBU3/IrAPAHLUMA

CepBua:

Mons, CBbpXeTe Cce Ypes aapeca B MpUIoKe-
HaTa rapaHLyoHHa KapTa.

FapaHynoHHa KkapTa:

lapaHumATa ce NpenocTaBa camo ChrlacHo
pasnopenbunte B NpuaoxkeHata rapaHLMoHHa
KapTa.
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SQ GARDENA ZoneProtect

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga
origjinali.

Ky produkt mund té€ pérdorét nga personat me
aftési té kufizuara fizike, ndjeshmérie ose men-
dore ose nga personat gé kané mungesé pér-
voje apo dije, né qofté se ata mbikéqyren ose
nése marrin udhézimet pérkatése né lidhje me
pérdorimin e sigurt té produktit, dhe nése kup-
tojné rreziget g€ mund té rezultojné nga pérdo-
rimi. Fémijét nuk lejohen té luajné me produktin.

Pérdorimi i parashikuar:

GARDENA ZoneProtect &shté projektuar pér
kufizimin e njé zone, né té cilén roboti kosités
(SILENO minimo, (smart) SILENO city dhe
(smart) SILENO life nuk duhet té korré, né
kopshtin e shtépisé dhe kopshte t& tjera.

Zona duhet t& jeté brenda fushés sé punés
(e kufizuar me telin e kufizimit) t& robotit kosités.

GARDENA ZoneProtect nuk duhet t& pérdo-
ret né vendet publike, paraget dhe gendrat
sportive dhe né bujgési dhe pylitari.

1. SIGURIA

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe
ruajeni até qé ta lexoni mé voné.

Trajtimi i sigurt i baterive

Né rast pérdorimi t& gabuar ose kur ka bateri té
démtuara mund té rriedhé Ieéng i ndezshém nga
baterité. Ménjanoni kontaktin me t&€. Né rast kontakti
té rastésishém shpélajeni me ujé. Nése IEéngu futet
né sy, pérveg larjes duhet té kérkoni edhe ndihmén
e mjekut
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Karikojeni bateriné vetém né mjedise ku temperatura

e ambientit shté midis 0 °C dhe +30 °C. Perfor-

manca e ploté e karikimit €shté né dispozicion duke

filluar nga 15 °C.

Karikojeni produktin vetém né ambiente té

brendshme té thata.

Kur temperatura e baterisé éshté jashté diapazonit t&

lejuar t& temperaturés sé karikimit, bateria nuk mund

té karikohet. Né momentin gé arrihet diapazoni i leju-

ar i temperaturés bateria karikohet.

Mos e pérdomi pajisien dhe pajisjet periferike té saj

né mot té keq, veganérisht kur ekziston rreziku i njé

rrufeje.

Bateria nuk duhet t€ higet.

Nése nuk e pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,

para pérdorimit duhet ta karikoni mé shumé se 60 %.

Ai duhet té karikohet té paktén ¢do 3 muaj né 60 %.

Fémijét nuk duhet t€ géndrojné té& pambikéqyrur né

zonén e mbrojtur.

Kur bateria éshté bosh ose kur ZoneProtect &shté

e tejnxehur, zona nuk mbrohet mé.

Pér instalimin e telit t& zonés vlejné té njéjtat kritere

si pér telin kufizues (shih manualin e pérdorimit té

robotit kosités).

Njé kabllo USB te ky produkt nuk pérfshihet né setin

e livrimit.

Rekomandohet té pérdoret kablloja e njé ofruesi té

treté me specifikimet e méposhtme:

— Frekuenca: 50 deri 60 Hz, njéfazore

— Tensioni i rretit: 100 deri 240 V tension alternativ

— Tensioni né dalie/rryma: 5V tension direkt/1 A

— Fugia minimale né dalje: 5 W

— Lidhja né dalie: USB-C

- Para pérdorimit té kabllos USB té njé ofruesi té&
treté, kontrolloni gé ajo té pérputhet me standar-
din kombétar dhe ndérkombétar té sigurisé pér
tensionin e ulét (SELV).

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé
elektromagnetike. N€é kushte té caktuara, kjo
fushé& mund té ndikojé mbi ményrén e funksio-
nimit té implantateve mjekésore aktive ose

138

15021-20.960.01.indd 138

pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun e situatave
qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose
vdekjeprurése, personat me njé implantat
mjekésor duhet qé para pérdorimit té kétij pro-
dukti té konsultohen me mjekun e tyre dhe
prodhuesin e implantatit.

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési.
Pér shkak té qeseve plastike ekziston rreziku
i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg
fémijét e vegjél gjaté montimit.

A RREZIK! Plagosie!

Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té pro-

duktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me
rréke uji (sidomos rréke uji me presion té
larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré ben-
zinén ose solventét. Disa prej tyre mund
té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej
plastike.

Asgjésimi:

(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113)
Produkti nuk lejohet t&€ asgjésohet me mbet-
jet normale té shtépisé. Ai duhet té asgjéso-
het né pérputhje me rregulloret lokale té&

EE \brojties s& mjedisit.

ME RENDESI!

- Asgjésojeni produktin népérmjet gendrés tuaj
vendore té grumbullimit dhe riciklimit.

Asgjésimi i baterisé:

Bateria pérmban celula jonesh litiumi,
% té cilat né pérfundim té jetégjatésisé
Li-ion sé tyre duhet té€ asgjésohen té€ ndara
nga mbetjet normale té shtépisé.
ME RENDESI!
Bateria duhet t& gmontohet vetém nga njé specialist.

1. Nése keni pyetje lidhur me cmontimin e baterisé,
lutemi drejtojuni servisit GARDENA.
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2. Asgjésojini baterité népérmjet gendrés tuaj ven-

dore té grumbullimit dhe riciklimit.

2. INSTALIMI

Pérgatitja:

Karikoni batering (shih 3. PERDORIMI).

Pér telin e zonés, cengelin e tokés dhe
kapéset lidhése mund té€ pérdorni akses-
orin e robotit kosités. Né ményré alternative
mund ta blini te shitési GARDENA.

Gjaté instalimit roboti kosités nuk duhet té
jeté né ECO Mode (shih ECO Mode né
manualin e pérdorimit té robotit kosités).

Pérditésoni férmuerin e robotit kosités
(népérmjet www.gardena.com):
SILENO minimo  nga 5995762-03
SILENO city nga 5908253-11
SILENO life nga 5939856-06

Pér t& mésuar nése nevojitet njé pérditésim,
mund té kontrolloni cila férmuer &shté e ins-
taluar né korrésen tuaj:

SILENO city & SILENO life: hapni menyné
e informacionit t& shkurtér (shih manualin

e pérdorimit té robotit kosités).

SILENO minimo: informacionin e gjeni

né GARDENA Bluetooth App.

Aktivizoni funksionin e gjeneratorit t&€ zonave
né ményné/ aplikacionin e robotit kosités.
Shih manualin e pérdorimit té robotit
kosités.

Kushtet pér instalimin:

Shtrijeni telin si¢ pérshkruhet né manualin
e robotit kosités (kapitulli: Si gjendet pozi-
cioni i duhur pér telin kufizues).
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e Zona duhet té jeté plotésisht brenda zonés
sé kositjes sé telit kufizues ®.

e Distanca nga teli i zonés @ te teli kufi-
zues ® duhet té jeté t& paktén 60 cm.

e Zona nuk duhet t& mbulojé telin udhé-
zues @, pérndryshe roboti kosités mund
té mos e gjejé stacionin e karikimit. Nése
nuk e dini mé se ku gjendet teli udhézues,
niseni robotin kosités né fund té telit udhé-
zues dhe Iéreni té kthehet né stacionin
e karikimit (shih manualin e pérdorimit t&
motorit kosités).

e Distanca nga teli i zonés @ te teli udhé-
zues @ duhet t& jeté t& paktén 60 cm.

e ZoneProtect dhe té gjitha objektet brenda
saj duhet té jené min. 35 cm brenda zonés
[Fig 13].

¢ Mos e shtrini telin né pjerrési > 10 %.

¢ Kur pérdorni disa ZoneProtects distanca
nga teli i zonés te teli kufizues duhet té jeté
té paktén 60 cm.

e Telii zonés nuk duhet t& krygézohet [Fig 14].

e Gjatésia maksimale e telit t€ zonés éshté
15 m.

Lidhja e telit té zonés [Fig I11/12]:

Teli i zonés @, gengeli i tokés ® dhe kapéset

lidhése @ nuk pérfshihen né setin e livrimit.
Shtrini telin e zonés @ né zonén e déshiruar.

2. Pritini t& dyja fundet e telit t& zonés @ né
piké&n ku déshironi t& vendosni ZoneProtect.

3. Fiksoni pérkatésish njé kapése lidhjeje @
né té dyja fundet e telit t& zonés @.

4. Fiksoni kapéset lidhése @ né lidhjet ®
e ZoneProtect.
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5. Fiksoni ZoneProtect dhe telin e zonés me
cengelet e tokés ®.

6. Aktivizoni né robotin tuaj kosités opsionin
gjeneratori i zonave (shih manualin e pér-
dorimit t& robotit kosités).

Testimi i instalimit:

1. Ndizeni pajisjen né€ ON dhe sigurohuni gé
treguesi LED ndricon gjelbér.

2. Sigurohuni gé modaliteti ECO i robotit
kosités té jeté i caktivizuar. Shih modaliteti
ECO né manualin e pérdorimit té robotit
kosités.

3. Vendoseni robotin kosités 1 — 2 m para
zonés sé bllokimit. Tregoni kujdes gé
roboti kosités t& tregojé pérpara né zonén
e devijimit.

4. Niseni robotin kosités dhe sigurohuni gé ai
té ndalojé né telin kufizues té zonés. Nése
ai futet né zonén e bllokimit, kontrolloni
kushtet pér instalimin.

3. PERDORIMI

Karikimi i baterisé [Fig O1/02]:

Kablloja e spinés 5 V me fishén USB-A nuk pér-

fshihet né setin e livrimit. Bateria dérgohet

pjesérisht i karikuar. Pér t& garantuar kapacitet

té ploté té baterisé, para pérdorimit pér heré

té paré karikoni bateriné plotésisht.

Gijaté karikimit ZoneProtect nuk mund té

pérdoret.

1. Higni kapakun ®.

2. Hapni tapén izoluese @.

3. Futni spinén USB-C té kabllos sé karikimit
té furnizuar né prizén e karikimit ©.
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4. Futni spinén USB-A té kabllos sé& karikimit
né kabllon e spinés.

5. Mbylleni kabllon e spinés né prizén e rrjetit.
Bateria karikohet dhe LED-i © pulson porto-
kalli.

Kur bateria éshté e karikuar plotésisht, LED-i ©

ndricon portokalli. Kur bateria éshté e karikuar

plotésisht, ZoneProtect punon rreth 31 dité.

Treguesit LED [Fig 02]:

Statusi i ZoneProtect tregohet duke shtypur
shkurt butonin ® pér 5 sekonda.

ndricon me ngjyré | aktivizuar dhe kapaciteti i baterisé
té gjelbér >30%

pulson me ngjyré
té gjelbér

| aktivizuar dhe kapaciteti i baterisé
<30%

shkéndit me
ngjyré té gjelbér

| aktivizuar dhe kapaciteti i baterisé
<10%

ndricon portokalli  Bateria &shté e karikuar plotésisht

pulson portokalli  Bateria po karikohet

ndricon blu Teli i zonés nuk éshté i lidhur ose
i preré dhe kapaciteti i baterisé
>30%

pulson blu Teli i zonés nuk éshté i lidhur ose
i preré dhe kapaciteti i baterisé
<30%

shkéndit blu Teli i zonés nuk éshté i lidhur ose

i preré dhe kapaciteti i baterisé€
<10%

ndrigon ngjyré
vjollcé

Korrésja éshté né ECO Mode , teli
kufizues nuk u dallua ose fusha e
zonés e pavlefshme dhe kapaciteti
i baterisé >30 %

pulson ngjyré
vjollcé

Korrésja éshté né ECO Mode , teli
kufizues nuk u dallua ose fusha

e zonés e pavlefshme dhe kapaci-
teti i baterisé <30 %

04.02.22

10:43



shkéndit ngjyré
vjollcé

Korrésja éshté né ECO Mode, teli
kufizues nuk u dallua ose fusha

e zonés e pavlefshme dhe kapaci-
teti i baterisé <10%

ndricon me ngjyré Defekt dhe kapaciteti i baterisé
té kuge >30%
(shih 6. NDREQJA E GABIMEVE)

pulson me ngjyré  Defekt dhe kapaciteti i baterisé

té kuge <30%
(shih 6. NDREQJUA E GABIMEVE)
shkéndit me Defekt dhe kapaciteti i baterisé

<10%
(shih 6. NDREQJA E GABIMEVE)

ngjyré té kuge

shkéndit 5 heré
me ngjyré té
bardhé ¢do
10 sekonda.

Shtypni butonin ®, né ményré qé
té tregohet statusi

pulson me ngjyré  ZoneProtect fiket
té bardhé

Né ményré gé té arrinet koha maksimale

e levizjes sé ZoneProtect duhet té operohet
né modalitetin Eco (shih manualin e pérdori-
mit t& korréses).

Ndezja e ZoneProtect [Fig O2]:

- Shtypni butonin ® pér 2 sekonda.
ZoneProtect ndizet dhe LED-i © ndricon/
pulson me ngjyré té gjelbér (né varési té
kapacitetit té baterisé).

Fikja e ZoneProtect [Fig O2]:

- Shtypni butonin ® pér 2 sekonda.
ZoneProtect fiket dhe LED-i © pulson me
ngjyré té bardhé.
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4. MIREMBAJTJA

- Pastrojeni ZoneProtect me njé lecké té
njomur.

5. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té
aksesueshme nga fémijét.

1. Karikoni batering.

2. Pastrojeni ZoneProtect
(shih 4. MIREMBAJTJA).

3. Ruajeni ZoneProtect né njé vend té thaté,
té mbyllur dhe té sigurt kundér ngricave.

6. NDREQJA E GABIMEVE

Problemi Shkaku i Ndihma
mundshém

© ndrigcon/pul- Telii zonds nuk - Lidheni telin

son/shkéndit  &shté i lidhur ose e zonés.

blu i preré.

-> Kontrolloni telin
kufizues.

© ndrigon/pul- Teli kufizues
son/shkéndit nuk u dallua
ngjyré vjollcé  ose i preré.
lila dhe korrésja

gjendet né

ECO Mode

© ndrigon/pul- Mbitemperaturé/ - Vendoseni né

son/shkéndit temperaturé hije ZonePro-

me ngjyré té nén vieré tect dhe léreni

kuge e ZoneProtect. té ftohet. Drej-
Gabim i para- tojuni servisit
metrit. GARDENA.
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Problemi Shkaku i Ndihma
mundshém

© shkéndit Bateria éshté - Karikoni bate-

5 heré me bosh ose Ka njé¢ riné dhe kon-

ngjyré té defekt ose teli trolloni telin

bardhé cdo i zonés éshté e zonés.

10 sekonda i preré/i hequr.

Roboti kosités Gabim transme- - Mbajeni buto-

kalon pértej timi softuer. nin ® té

telit té zonés shtypur pér
15 sekonda.

Funksioni i gjene- = Aktivizoni funk-
ratorit t& zonave sionin e gjene-
nuk éshté aktivi- ratorit t& zona-
zuar né menyné/  ve né menyn&/
aplikacionin aplikacionin
e korréses. e korréses.

-> Karikoni bate-
riné.

Bateria éshté
bosh.

Roboti kosités
géndron pa

lévizur (prob-
lem i gjenera-
torit t& zonave) € ZoneProtect.

Mbitemperaturé = Vendoseni

né hije Zone-
Protect dhe
|&reni té ftohet.

7. TE DHENAT TEKNIKE

ZoneProtect Njésia Vlera
Kohézgjatja e operimit d 31
té baterisé (rreth)
Tensioni i karikimit té v 5
baterisé
Korrenti i karikimit té

o A 1
baterisé
Kohézgjatja e karikimit h 6
té baterisé
Klasa e mbrojtjes IP IPx4
Gama e temperaturés oG 0-40
sé operimit
142
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ZoneProtect Njésia Vlera

Brezi i frekuencave té Hy 100 -

operimit 80000
Fuqgia maks. e frekuencés mw <25

radio"

) Fugia maksimale aktive né dalje te antenat né brezin
e frekuencave né té cilin punon pajisja radio.

8. AKSESORE

GARDENA 50m/ Art. 4058-60 /
Teli kufizues 150 m Art. 4088-60
GARDENA 100 copé Art. 4090-20
Cengeli i tokés

GARDENA 6 bashkues Art. 4089-20
Bashkues + + 3 kapése

Kapése lidhése lidhése

9. SERVISI/GARANCIA

Servisi:

Lutemi, kontaktoni adresén né letrén e garan-
cisé bashkéngjitur.

Deklarata e garancisé:

Garancia jepet vetém sipas dispozitave té kartés
s€ garancisé bashkéngiitur.

ET GARDENA ZoneProtect

Instruktsioonide alguparandi tolge.
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Seda toodet voivad kasutada piiratud fldsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud ning
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud,

kui neil on jarelevaataja voi kui neid on toote tur-
valise kasutamise osas juhendatud ning nad
moistavad sellest tulenevaid ohtusid. Lapsed ei
tohi tootega mangida.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA ZoneProtect on tsooni piirami-
seks, kus robotniiduk (SILENO minimo, (smart)
SILENO city ja (smart) SILENO life) ei peaks
niitma, ette nahtud eramajapidamistesse ja har-
rastusaedadesse.

Tsoon peab asuma robotniiduki toopiirkonnas
(piiratud piirdekaabliga).

GARDENA ZoneProtecti ei tohi kasutada
avalikes rajatistes, parkides, spordivaljakutel
ega pollu- ja metsamajanduses.

1. OHUTUS

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke
see uuesti lugemiseks alles.

Ohutu iimberkdimine akudega

Vale kasutamise voi kahjustatud akude korral voib
akudest kergestisUttivat vedelikku vélja nérguda. Val-
tige kokkupuudet sellega. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage veega. Kui see vedelik satub siimadesse,
siis podrduge lisaks arsti poole.

Laadige akut ainult Umbruskonna temperatuuridel
vahemikus O °C kuni +30 °C. Taismahus laadimis-
voimsus on saadaval alates 15 °C.

Laadige toodet Uksnes kuivades siseruumides.

Kui aku temperatuur jaab laadimistemperatuuri luba-
tud vahemikust véljapoole, siis ei saa akut laadida.
Niipea kui on joutud lubatud temperatuurivahemikku,
hakatakse akut laadima.
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Arge kasutage seadet ja selle valiseid seadmeid

halva ilma korral, eelkdige siis, kui on piksel6dgi oht.

Akut ei tohi eemaldada.

Kui te ei kasuta toodet pikema aja véltel, peaksite

selle enne kasutamist laadima rohkem kui 60 % téis.

Iga 3 kuu jarel peaks laadima kuni 60 %-ni.

Lapsed ei tohi jarelevalveta viibida kaitstud tsoonis.

Tsooni enam ei kaitsta, kui aku on tuhi voi

ZoneProtect on Ulekuumenenud.

Tsoonikaabli paigaldusele kehtivad samad tingimu-

sed nagu piirdekaabilile (vt robotniiduki kasutusju-

hendit).

USB-toiteplokk ei sisaldu selle toote tarnekomplektis.

Soovitatav on kasutada kolmanda osapoole toi-

teplokki, millel on jargmised spetsifikatsioonid:

— sagedus 50 kuni 60 Hz, Uhefaasiline

— vorgupinge 100 kuni 240 V vahelduvpinge

— valjundpinge/vool: 5V alalispinge/1 A

— minimaalne valjundvéimsus: 5 W

- valjundsokkel: USB-C

- Kontrollige enne kolmanda osapoole USB-toi-
teploki kasutamist, et see vastab vaikepinge

(SELV) siseriiklikele ja rahvusvahelistele ohutus-
standarditele.

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnet-
valja. See vili voib teatud tingimustes mojus-
tada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide toimimist. Et vélistada selliste
olukordade tekkimise oht, mis véivad kutsuda
esile raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid
meditsiinilise implantaadiga isikud enne antud
toote kasutamist konsulteerima oma arsti ja
implantaadi tootjaga.

A OHT! Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla nee-
lata. Plastikkoti tottu esineb lambumise oht
vaikelastele. Hoidke vdikelapsed montaazi ajal
eemal.

143

04.02.22

10:43



A OHT! Kehavigastuste oht!

Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga
(isedranis korgsurve veejoagal).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa
arvatud bensiini ega lahustitega. M6oned
neist voivad havitada olulisi plastosi.

Kasutuselt kérvaldamine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL/S.I. 2013 No. 3113)

Toodet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos

tavaliste olmejaatmetega. Selle peab

kasutuselt kdrvaldama vastavalt kehtivatele
B | ohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.
TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taas-
kasutuse kogumisjaama kaudu voi selle abil.

Aku kasutuselt kérvaldamine:

Aku sisaldab litium-ioon elemente,

mille kasutuselt korvaldamine nende

Liion kasutusaja [6pul peab toimuma
tavalistest olmejaatmetest eraldi.

TAHELEPANU!

Aku tohivad eemaldada Uksnes spetsialistid.

1. Aku eemaldamisega seotud kisimuste korral
poorduge GARDENA teeninduse poole.

2. Korvaldage akud kasutuselt oma kohaliku taas-
kasutuse kogumisjaama kaudu voi selle abil.

2. INSTALLIMINE

Ettevalmistus:

«  Laadige akut (vt 3. KASITSEMINE).

¢ Tsoonikaabli, kinnitusklambrite ja Uhen-
dusklemmide jaoks voite kasutada oma
robotniiduki tarvikuid. Alternatiivina saate
need oma GARDENA edasimuUijalt.

144
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¢ Robotniiduk ei tohi paigaldamise ajal olla
ECO reziimis (vt ECO reZiimi robotniiduki
kasutusjuhendis).

¢ Uuendage robotniiduki plsivara
(aadressil www.gardena.com):
SILENO minimo  alates 5995762-03
SILENO city alates 5908253-11
SILENO life alates 5939856-06

e Saamaks teada, kas uuendus on vajalik,
saate kontrollida, milline pusivara on teie
niidukisse hetkel installitud:

SILENO city & SILENO life: avage Ithiinfo
menuu (vt robotniiduki kasutusjuhendit).
SILENO minimo: info leiate GARDENA
Bluetooth®-i dpist.

e Aktiveerige tsoonigeneraatori funktsioon
oma robotniiduki mentus/rakenduses.
Vt robotniiduki kasutusjuhendit.

Paigaldamise tingimused:

¢ Vedage kaabel nagu on kirjeldatud robot-
niiduki kasutusjuhendis
(peatlkk: Piirdekaabli asukoha valimine).

e Tsoon peab asuma taielikult piirdekaabli ®
niidualas.

e Tsoonikaabli @ ja piirdekaabli ® vaheline
kaugus peab olema vahemalt 60 cm.

»  Tsoon ei tohi juhtkaablit @ katta, sest vasta-
sel juhul ei leia robotniiduk voib-olla laadi-
misjaama Ules. Kui te enam ei tea, kus juht-
kaabel asub, kaivitage robotniiduk juhtkaabli
otsas ja laske sellel laadimisjaama tagasi
soita (vt robotniiduki kasutusjuhendit).

e Tsoonikaabli @ ja juhtkaabli @ vaheline
kaugus peab olema vahemalt 60 cm.

e ZoneProtect ja koik esemed selles peavad
asuma vahemalt 35 cm tsooni sees
[joonis I3].
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Arge vedage kaablit >10% téusudele.

Mitme ZoneProtecti kasutamisel peab
tsoonikaablite vaheline kaugus olema
vahemalt 60 cm.

Tsoonikaablid ei tohi ristuda [joonis 14].
Tsoonikaabli maksimaalne pikkus on 15 m.

Tsoonikaabli ihendamine
[joonis 11/12]:

Tsoonikaabel @, kinnitusklambrid @ ja tihen-
dusklemmid @ ei sisaldu tarnekomplektis.

1.

Pange tsoonikaabel @ timber soovitud
tsooni.

Lbigake tsoonikaabli @ mdlemad
otsad parajaks selles kohas, kus soovite
ZoneProtecti Ules panna.

Kinnitage vastavalt (ks thendusklemm @
tsoonikaabli @ molemasse otsa.

Kinnitage tihendusklemmid @ ZoneProtecti
Uhendustele ®.

Fikseerige ZoneProtect ja tsoonikaabel
kinnitusklambritega ®.

Aktiveerige oma robotniidukis valik

Tsoonigeneraator (vt robotniiduki
kasutusjuhendit).

Installimise testimine:

1.

2.

LUlitage seade valikule ON ja veenduge,
et LED-naidik poleb roheliselt.

Veenduge, et robotniiduki ECO reziim in
inaktiveeritud. Vt ECO reziimi robotniiduki
kasutusjuhendist.

Paigutage robotniiduk 1 — 2 m kaugusele

tékestustsoonist. Jalgige, et robotniiduk
oleks suunatud ette valtimistsooni suunas.
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4,

Kaivitage robotniiduk ja veenduge, et see
peatub tsooni piirdekaabli juures. Kui see
tungib tokestustsooni, kontrollige installi-
mise tingimusi.

3. KASITSEMINE

Aku laadimiseks [joonis O1/02]:

5V pistiku toiteplokk koos USB-A pesaga ei
kuulu tarnekomplekti. Aku tamnitakse tehasest
osaliselt laetuna. Selleks et tagada aku taielikku
voimsust, laadige aku enne esimest kasutamist
taielikult tais.

Laadimise ajal ei saa ZoneProtecti kasutada.

1.
2.
3.

Votke kaas @ &ra.
Podrake tihendkork @ lahti.

Pange kaasasoleva laadimiskaabli USB-C-
pistik laadimispesasse ©.

Pange laadimiskaabli USB-A-pistik pistik-
toiteplokki.

Uhendage pistiktoiteplokk vérgu pistiku-
pessa.

Akut laetakse ja LED © vilgub oranZitt.

Kui aku on tais laetud, pdleb LED © oranZilt.
Kui aku on téais laetud, t6otab ZoneProtect
u 31 pédeva.

LED tulede néidud [joonis O2]:

ZoneProtecti olekut kuvatakse 5 sekundiks
nupu ® luhidal vajutamisel.

pdleb roheliselt

Aktiveeritud ja aku mahutavus
>30%

vilgub roheliselt

Aktiveeritud ja aku mahutavus
<30%
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valgub roheliselt

Aktiveeritud ja aku mahutavus
<10%

pdleb oranZilt

aku on tais laetud

vilgub oranzilt

Akut laetakse

pdleb siniselt Tsoonikaabel ei ole Uhendatud voi
on labildigatud ja aku mahutavus
>30%

vilgub siniselt Tsoonikaabel ei ole Uhendatud voi

on labildigatud ja aku mahutavus
<30%

valgub siniselt

Tsoonikaabel ei ole Uhendatud voi
on labildigatud ja aku mahutavus
<10%

poleb lillalt

Niiduk on ECO reziimis, piirdekaab-
it ei tuvastatud voi kehtetu tsooni-
piirkond ja aku mahutavus >30 %

vilgub lillalt

Niiduk on ECO reziimis, piirdekaab-
lit ei tuvastatud voi kehtetu tsooni-
piirkond ja aku mahutavus <30 %

valgub lillalt

Niiduk on ECO reziimis, piirdekaab-
it ei tuvastatud voi kehtetu tsooni-
piirkond ja aku mahutavus <10 %

pdleb punaselt

Viga ja aku mahutavus >30 %
(vt 6. TORGETE KORVALDAMINE)

vilgub punaselt

Viga ja aku mahutavus <30 %
(vt 6. TORGETE KORVALDAMINE)

ZoneProtecti sisseliilitamine
[joonis O2]:

- Vajutage nuppu ® 2 sekundit.
ZoneProtect on sisseltilitatud ja LED ©
podleb/vilgub roheliselt (vastavalt aku

mahutavusele).

ZoneProtecti véljaliilitamine
[joonis O2]:

- Vajutage nuppu ® 2 sekundit.
ZoneProtect on Vvéljaliilitatud ja LED ©
vilgub valgelt.

4. HOOLDUS

- Puhastage ZoneProtect niiske lapiga.

5. HOIULEPANEK

valgub punaselt

Viga ja aku mahutavus <10 %
(vt 6. TORGETE KORVALDAMINE)

valgub 5 korda val-
geltiga 10 s jarel

Vajutage nuppu ®, et kuvataks
olekut

vilgub valgelt

ZoneProtect IUlitub vélja

ZoneProtecti maksimaalse tddaja saavutamiseks
peab niidukit kditama Eco reziimis (vt niiduki

kasutusjuhendit).
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Kasutuselt kérvaldamine:

Toodet peab siilitama lastele ligipaas-
matuna.

1. Laadige akut.

2. Puhastage ZoneProtect (vt 4. HOOLDUS).

3. Hoidke ZoneProtecti kuivas, suletud ja
kilmakindlas kohas.
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6. TORGETE
KORVALDAMINE

7. TEHNILISED ANDMED

ZoneProtect Uhik Vaartus
Probleem Vo6imalik pohjus Korvaldamine Aku kasutuskestus (ca) d 31
© péleb/ Tsoonikaabel ei = Uhendage Aku laadimispinge V 5
vilgub/vélgub ole Uhendatud voi  tsoonikaabel. .
siniselt on labildigatud. Aku laadimisvool A 1
© poéleb/ Piirdekaabel ei - Kontrollige Aku laadimiskestus h 6
vilgub/vélgub ole Uhendatud voi piirdekaablit. .
lillalt ja niiduk  on KEbilsigatud. IP kaitseaste IPx4
ei ole Té6temperatuurivahemik °C 0-40
ECO reziimis
© péleb/ ZoneProtecti lig-/ = Vige Zone- Tosagedusriba Hz ;38800
vilgub/valgub alatemperatuur. Protect varju
punaselt Pusiv viga. ja laske sellel Max saatevéimsus " mw <25
jahtuda.
P66rduge ) Maksimaalselt aktiivne valjundvéimsus antennidel
GARDENA sagedusribal, milles t66tab raadioseade.
teeninduse
poot 8. LISATARVIKUD
© valgub Aku on tuhi voi - Laadige akut .
5 korda valgelt esineb viga voi voi kontrollige
iga 10 s jdrel  tsoonikaabel on tsoonikaablit. GARDENA 50m/ art. nr. 4058-60 /
murdunud/ lahti Piirdekaabel 150 m art. nr. 4088-60
Uhendatud. o
GARDENA 100 tUkki art. nr. 4090-20
Robotniiduk  Tarkvara Ulekan- - Hoidke Kinnitusklambrid
sodidab tsooni- deviga. nuppu —
kaablist iile 15 sekundit all. GARDENA 6 kinnitust art. nr. 4089-20
Kinnitused + + 3 Uhendus-
Tsoonigeneraa- = Aktiveerige Uhendusklemmid klemmi
tori funktsioon tsoonigene-
ei ole niiduki raatori funkt-
menUUs/raken- sioon niiduki 9. TEEN'NDUS/ GARANT"
duses aktiveeritud.  mentls/
rakenduses. .
Teenindus:
Robotniiduk  Aku on tuhi. - Laadige akut.
jaab seisma — ; Palun votke Uhendust kaasasoleval garantiikaar-
(tsoonigene-  ZoneProtecti lle- > Viige Zone- dil toodud aadressil
raatori prob-  temperatuur. Protect varju ’
leem) }:A?jg:se”el Garantiideklaratsioon:
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Garantii antakse Uksnes vastavalt juuresoleva
garantiikaardi tingimustele.
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LT GARDENA ZoneProtect

Instrukcijos originalo vertimas.

Sj gaminj gali naudoti asmenys su fizine, senso-
rine ar psichine negalia arba pakankamai patir-
mi arba apmokyti, kaip saugiai naudotis gami-
niu, ir supranta i$ to kylantj potencialy pavojy.
Vaikai negali su gaminiu Zaisti.

Naudojimas pagal paskirtj:

GARDENA zonos apsauga ,ZoneProtect”
skirta zonai apriboti privaCiame namuy ir mégéju
sode, kurioje robotui vejapjovei (,SILENO
minimo*, ,,(smart) SILENO city “ ir ,(smart)
SILENO life*) nereikia pjauti.

Zona turi buti roboto vejapjoves darbo zonoje
(kurig apriboja konturo kabelis).

GARDENA zonos apsauga ,,ZoneProtect”
naudoti visuomeniniuose skveruose, parkuose,
sporto aikstynuose ir Zemes bei misky dkyje
draudziama.

1. SAUGA

SVARBU!

Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo ins-
trukcija ir jg iSsaugoti, kad galétuméte dar kartg
perskaityti.

Saugus elgesys su akumuliatoriais

I§ akumuliatoriy gali iSteketi degus skystis, jei akumu-
liatoriai naudojama neteisingai ar yra sugadinti. Ven-
kite kontakto su juo. Atsitiktinio kontakto atveju
nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko | akis, papil-
domai kreipkités | gydytoja.

148
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Akumuliatoriy jkraukite tik tuomet, kai aplinkos tem-

peratura yra nuo 0 °C iki +30 °C. Pilna jkrovimo galia

jkraunama nuo 15 °C.

|kraukite gaminj tiktai sausose patalpose.

Kai akumuliatoriaus temperatdra yra uz leistino jkro-

vimo temperattros intervalo riby, akumuliatoriaus

negalima jkrauti. Pasiekus leisting temperaturos inter-

valg, akumuliatorius i$ karto jkraunamas.

Nenaudokite prietaiso ir jo iSorinés jrangos blogu oru,

ypac tada, kai gali zaibuoti.

Akumuliatoriy iSimti draudziama.

Jei gaminio ilgesn; laika nenaudojote, pries vél nau-

dodami, turite jkrauti daugiau nei 60 %. Ne reciau

kaip kas 3 ménesius jj reikety jkrauti 60 %.

Vaikams be priezidros biti saugomoje zonoje drau-

dZiama.

Jei akumuliatorius iSsikrovée arba ,ZoneProtect*

perkaito, zona nebesaugoma.

Zonos kabelio jrengimui galioja tie patys nurodymai

kaip ir kontlro kabelio jrengimui (Zr. roboto vejapjo-

ves eksploatavimo instrukcija).

USB maitinimo Saltinis | Sio gaminio tiekimo apimtj

nejeina.

Rekomenduojama naudoti kito tiekéjo maitinimo

Saltinj su Siomis specifikacijomis:

Daznis: nuo 50 iki 60 Hz, vienos fazés

— Tinklo jtampa: nuo 100 iki 240 V kintamoji srové

— I8éjimo jtampa/srove: 5 V nuolatine jtampa/1 A

- Maziausia i$éjimo galia: 5 W

— I8vesties lizdas: USB-C

- Prie§ naudodami kito tiekéjo USB maitinimo
Saltinj, patikrinkite, ar jis atitinka nacionalinius ir
tarptautinius Zemai jtampai (SELV) taikomus
saugos standartus.

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu $is gaminys sukuria elek-
tromagnetinj lauka. Tam tikromis salygomis Sis
laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medici-
niniy implanty veikima. Kad buty iSvengta pavo-
jaus situaciju, kurios gali sukelti sunkius ar mir-

implantais pries Sio gaminio naudojima turi
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pasikonsultuoti su savo gydytoju arba implanty
gamintoju.

& PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél
plastikinio maiselio maziems vaikams kyla
uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi
vaikai turi buti kuo toliau nuo jasu.

A PAVOJUS! Kiino suzalojimai!

Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo

rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens
srove (ypac auksto slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing
arba tirpiklius. Kai kurie i$ jy gali pazeisti
svarbias plastikines dalis.

Salinimas:

(pagal Direktyva 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)
Gaminio negalima Salinti su jprastomis
buitinemis atliekomis. Jj reikia Salinti pagal
galiojancius vietinius aplinkosaugos

B [ cikalavimus.

SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky
surinkimo ir perdirbimo punkte.

Akumuliatoriaus salinimas:
Akumuliatoriuje yra li¢io jony ele-
mentuy, kurie, pasibaigus ju tarna-
Liion vimo laikui, turi bati Salinami atskirai
nuo jprasty buitiniy atlieky.

SVARBU!

Akumuliatoriy iSmontuoti leidZiama tik kvalifikuotiems

darbuotojams.

1. Jei turite klausimuy, susijusiy su akumuliatoriaus
iSmontavimu, kreipkités | GARDENA servisa.

2. Salinkite akumuliatorius vietiniame komunaliniame
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkte.
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2. INSTALIAVIMAS

Paruosimas:

e |kraukite akumuliatoriy
(zr. 3. NAUDOJIMAS).

¢ |rengdami zonos kabelj su dirvozemio kuo-
liukais ir prijungimo gnybtais, galite naudoti
roboto vejapjovés priedus. Arba juos galite
isigyti pas savo GARDENA prekybininka.

¢ |rengiant robotas vejapjove neturi bati ECO
rezime (zr. roboto vejapjoves eksploatavimo
instrukcijos skirsnj ,ECO rezimas®).

¢ Atnauijinkite roboto vejapjoves programine
aparatine jrangg
(adresu www.gardena.com):
,SILENO minimo* nuo 5995762-03
LSILENO city” nuo 5908253-11
LSILENO life” nuo 5939856-06

¢ Kad suzZinotuméte, ar batinas atnaujinimas,
galite patikrinti, kokia programine aparatiné
jranga dabar diegta Jusy vejapjovéje:
»SILENO city & SILENO life“: atidarykite
trumposios informacijos meniu (zr. roboto
vejapjoves eksploatavimo instrukcija).
»SILENO minimo*: informacijg rasite
GARDENA mobiliojoje programéléje
,Bluetooth® App*.

e JUsy roboto vejapjoves meniu/mobiliojoje
programéleje aktyvuokite zonos generato-
riaus funkcija. Zr. roboto vejapjoves eksploa-
tavimo instrukcija.

[rengimo saglygos:

e Kabelj tieskite taip, kaip aprasyta roboto
vejapjoves instrukcijoje (skyrius Tyrimas, kur
tiesti kontdro kabel)).

149
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e Visa zona turi buti pjaunamos srities viduje,
kurig apjuosia kontaro kabelis ®.

e Atstumas nuo zonos kabelio @ iki kontro
kabelio ® turi blti ne mazesnis kaip 60 cm.

e Zona neturi biti uz kreipiamojo kabelio @,
nes kitaip robotas vejapjove gali neberasti
savo jkrovimo stoteles. Jei nebeZinote, kur
yra kreipiamasis kabelis, paleiskite robotg
vejapjove ties kreipiamojo kabelio pabaiga ir
leiskite jam grizti | jkrovimo stotele (Zr. roboto
vejapjoves eksploatavimo instrukcijg).

e Atstumas nuo zonos kabelio @ iki kreipia-
mojo kabelio @ turi bati ne mazesnis kaip
60 cm.

e, ZoneProtect" ir visi daiktai saugomoje
zonoje turi buti zonos viduje ne maziau kaip
35 cm nuo krasto [pav. 13].

¢ Netieskite laido didesniuose nei 10 % nuoly-
dziuose.

e Jei naudojate kelias zonos apsaugas
,ZoneProtect”, atstumas nuo zonos kabelio
iki zonos kabelio turi buti ne mazesnis kaip
60 cm.

e Zonos kabeliai turi nesikryziuoti [pav. 14].
e Zonos kabelio maksimalus ilgis yra 15 m.

Zonos kabelio prijungimas [pav. I11/12]:

Zonos kabelis @, dirvozemio kuoliukai ® ir pri-

jungimo gnybtai @ | tiekimo apimtj nejeina.

1. |tieskite zonos kabelj @ taip, kad jis
apjuosty norimg zona.

2. Sutrumpinkite abu zonos kabelio @ galus
ties ta vieta, kurioje norite pastatyti ,Zone-
Protect”.

3. Ant abiejy zonos kabelio @ galy prijunkite
PO vieng prijungimo gnybtg @.

150
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4. Prijungimo gnybtus @ prijunkite prie
,ZoneProtect* jungdiy ®.

5. Dirvozemio kuoliukais ® fiksuokite
LZoneProtect” ir zonos kabel].

6. Jusy robote vejapjovéje aktyvuokite parinktj
Zonos generatorius (Zr. roboto vejapjoves
eksploatavimo instrukcija).

[rengimo iSbandymas:

1. Jjunkite prietaiso jungiklj | ON padétj ir siti-
kinkite, kad Sviesos diodo indikatorius Svie-
Cia zalia spalva.

2. Uztikrinkite, kad roboto vejapjoves ECO rezi-
mas bty deaktyvuotas. Zr. skirsnj ,ECO
rezimas" roboto vejapjoves eksploatavimo
instrukcijoje.

3. Padékite robotg vejapjove pries drau-
dziamag zong 1 - 2 m atstumu. Atkreipkite
démesj, kad robotas vejapjove buty
nukreiptas | priek|, | prasilenkimo zona.

4. Paleiskite robotg vejapjove ir jsitikinkite, kad
jis sustoja ties zonos konturo kabeliu. Jei jis
jvaziuoja | draudziama zona, patikrinkite
frengimo salygas.

3. NAUDOJIMAS

|krauti akumuliatoriy [pav. 01/02]:

5V kistukinis maitinimo Saltinis ir USB A lizdas
nejeina | tiekimo apimtj. Pristatomas tik dalinai
jkrautas akumuliatorius. Pries pirma naudojima
visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad uztikrintu-
méte pilng akumuliatoriaus pajeguma.

|krovimo metu ,,ZoneProtect” naudoti negalima.
1. Nuimkite dangtelj ®.

2. Atverskite sandarinimo dangtelj .
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3. |kiskite kartu pristatyto kroviklio kabelio
USB C kistuka | jkrovimo lizdg ©.

4. |kiskite USB A kroviklio kabelio kiStuka
| kiStukinj maitinimo Saltinj.

5. |kiskite kistukinj maitinimo Saltinj j elektros
tinklo lizda.
Akumuliatorius jkraunamas ir Sviesos
diodas © mirksi oranZine spalva.

Kai akumuliatorius yra visiSkai jkrautas, Sviesos
diodas © $viecia oranzine spalva. Kai akumulia-
torius yra visiSkai jkrautas, ,ZoneProtect” dirba
apie 31 diena.

Sviesos diodo indikatorius [pav. 02]:

Trumpai spusteléjus mygtuka ®, 5 sekundes
rodomas ,ZoneProtect* statusas.

SvieCia zalia spalva Aktyvuota ir akumuliatoriaus pajé-
gumas >30 %

mirksi Zalia spalva  Aktyvuota ir akumuliatoriaus pajée-

gumas <30 %

blyksi Zalia spalva  Aktyvuota ir akumuliatoriaus pajé-

gumas <10%

SvieCia oranzine
spalva

Akumuliatorius yra visiskai jkrautas

mirksi oranZine
spalva

Akumuliatorius yra jkraunamas

Sviecia melyna
spalva

Zonos kabelis neprijungtas arba
perpjautas ir akumuliatoriaus paje-
gumas >30%

mirksi melyna Zonos kabelis neprijungtas arba

spalva perpjautas ir akumuliatoriaus pajée-
gumas <30 %

blyksi melyna Zonos kabelis neprijungtas arba

spalva perpjautas ir akumuliatoriaus paje-

gumas <10%
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Sviecia violetine
spalva

Vejapjove ECO rezime, konttro
kabelis nebuvo atpazintas arba
negaliojanti zonos sritis ir akumulia-
toriaus pajegumas >30 %

mirksi violetine
spalva

Vejapjove ECO rezime, kontlro
kabelis nebuvo atpazintas arba
negaliojanti zonos sritis ir akumulia-
toriaus pajeégumas <30 %

blyksi violetine
spalva

Vejapjove ECO rezime, kontdro
kabelis nebuvo atpazintas arba
negaliojanti zonos sritis ir akumulia-
toriaus pajegumas <10 %

Sviecia raudona
spalva

Klaida ir akumuliatoriaus pajegu-
mas >30%
(2r. 6. GEDIMY SALINIMAS)

mirksi raudona
spalva

Klaida ir akumuliatoriaus pajegu-
mas <30%
(2r. 6. GEDIMY SALINIMAS)

blyksi raudona
spalva

Klaida ir akumuliatoriaus pajegu-
mas <10%
(2r. 6. GEDIMY SALINIMAS)

sublyksi 5 kartus
balta spalva kas
10 sek.

Trumpai spustelékite mygtukg ®,
kad bty parodytas statusas

mirksi balta spalva ,ZoneProtect” iSsijungia

Kad buty pasiektas maksimalus ,ZoneProtect”
veikimo laikas, vejapjove reikia eksploatuoti
LECo” rezimu (Zr. vejapjoves eksploatavimo ins-
trukcijg).

sZoneProtect” jjungimas [pav. O2]:

- 2 sekundes spauskite mygtukg ®.
LZoneProtect” yra jjungta ir Sviesos
diodas © $viedia/mirksi Zalia spalva
(pagal akumuliatoriaus pajeguma).
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»ZoneProtect” iSjungimas [pav. O2]:

> 2 sekundes spauskite mygtuka ®.
,ZoneProtect” yra isjungta ir Sviesos
diodas © mirksi balta spalva.

4. TECHNINE PRIEZIURA

- ,ZoneProtect” valykite drégna Sluoste.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga:

Gaminij laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje.

1. |kraukite akumuliatoriy.

2. Isvalykite ,ZoneProtect”
(Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

3. Laikykite ,ZoneProtect” sausoje, uzdaroje
ir nuo Salny apsaugotoje vietoje.

6. GEDIMU SALINIMAS

Problema Galima priezas- Sutrikimo/gedi-
tis mo pasalinimas

© sviegia/ Neprijungtas arba - Prijunkite zonos

mirksi/blyksi  perpjautas zonos  kabelj.

meélyna spalva kabelis.

Problema Galima priezas- Sutrikimo/gedi-
tis mo pasalinimas
© sviedia/ ,ZoneProtect” = Nuneskite
mirksi/blyksi  virStemperatiris/  ,ZoneProtect”
raudona spalva per Zema tempe- | pavés; ir leis-
ratura. kite atvésti.
Nuolatine klaida. Kreipkites
| GARDENA
servisa.
© sublyksi I8sikroves - |kraukite aku-
5 kartus balta akumuliatorius muliatoriy arba
spalva kas arba atsirado klai-  patikrinkite
10 sek. da, arba perpjau-  zonos kabelj.
tas/ iSjungtas
zonos kabelis.
Robotas Programines - Paspauskite
vejapjové jrangos perdavi- mygtukg ® ir
pervaziuoja mo klaida. 15 sekundziy
zonos kabelj palaikykite.
Neaktyvuota - Aktyvuokite
ZoNnos generato- Z0Nnos genera-
riaus funkcija toriaus funkcija
vejapjoves meniu/  vejapjoves
mobiliojoje pro- meniu/mobilio-
graméléje. joje programe-
leje.
Robotas ISsikroves -> |kraukite aku-
vejapjove akumuliatorius. muliatoriy.
sustoja (zonos -
generatoriaus  ~ZoneProtect” - Nuneskite
problema) virStemperatdris. .ZoneProtect"
i pavesj ir leis-
kite atvésti.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

© $viedia/ Nebuvo atpazin- = Patikrinkite ZoneProtect Vienetas Verte
mirksi/blyksi  tas arba per- kontdro kabeli.  Akumuliatoriaus eksploata-

violetine pjautas konttro vimo trukmé (apie) d 31
spalva ir kabelis.

vejapjoveé néra Akumuliatoriaus jkrovimo v 5
ECO rezime jtampa

152
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ZoneProtect Vienetas Verté

Akumuliatoriaus jkrovimo

sroveé A L
Akumuliatoriaus jkrovimo h 6
trukmeé
IP apsaugos klasé IPx4
Eksploatavimo tempera- o _
turos sritis C 0-40
Eksploatavimo dazniy juosta Hz 100 -
80000
Maks. spinduliuotés galiaV mw <25

) Maksimali aktyvi iSvesties galia | antenas dazniy
juostoje, kurioje veikia radijo rysio jrenginiai.

8. PRIEDAI
GARDENA Kontaro 50m/ gaminys
kabelis 150 m 4058-60 /
gaminys
4088-60
GARDENA Dirvoze- 100 vnt. gaminys
mio kuoliukai 4090-20
GARDENA Jungtys + 6 jungtys + 3 pri- gaminys
Prijungimo gnybtai  jungimo gnybtai 4089-20
9. SERVISAS/GARANTIJA

Servisas:

Prasom kreiptis adresu, nurodytu pridéetoje
garantijos kortelgje.

Garantijos dokumentas:

Garantija suteikiama tik pagal salygas, nurody-
tas pridéetoje garantijos korteléje.
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LV GARDENA ZoneProtect

Originalas instrukcijas tulkojums.

Personas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam
vai garigam spéjam, ka ari personas, kuram nav
pietiekosas pieredzes un zinasanu, drikst lietot
S0 izstradajumu tikai citas personas uzraudziba
vai péc instruktazas par droSu izstradajuma lie-
toSanu un ar to saistitajiem riskiem. Bérni
nedrikst spéléties ar izstradajumu.

LietoSana atbilstosi noteiktajam
meérkim:

Izstradajums GARDENA ZoneProtect ir
paredzets teritorijas, kura plausanas robotam
(SILENO minimo, (smart) SILENO city un (smart)
SILENO life nav japlauj zaliens, norobezosanai
privatos piemajas darzos un mazdarzinos.
Teritorijai jaatrodas plausanas robota darba zona
(norobezota ar ierobezotajkabela palidzibu).
GARDENA ZoneProtect nedrikst lietot sabied-
riskos darzos, parkos un sporta laukumos, ka

ari lauksaimniecibas un mezsaimniecibas uzne-
mumos.

1. DROSIBA

SVARIGI!
Lidzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet So
lietosanas instrukciju.

Dross darbs ar akumulatoriem

Nepareizas lietoSanas vai bojatu akumulatoru gadiju-
ma no akumulatoriem var izplust degoss Skidrums.
|zvairieties no kontakta ar to. Nejausa kontakta gadi-
juma kartigi noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums nonak
acis, griezieties pie arsta.
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Ladejiet akumulatoru tikai apkartéjas vides tempera-
tura no 0 °C lidz +30 °C. Pilna ladesanas jauda ir
pieejama, sakot no 15 °C.
Veiciet izstradajuma uzladi tikai sausas iekstelpas.
Ja akumulatora temperatira ir arpus pielaujama uzla-
des temperattras diapazona, akumulatoru nav
iespejams uzladet. Tiklidz ir sasniegts pielaujamais
temperaturas diapazons, notiek akumulatora uzlade.
Nelietojiet ierici un tas periférijierices sliktos laikaps-
taklos, ipasi, ja pastav zibens spériena risks.
Akumulatoru nedrikst iznemt no ierices.
Ja izstradajumu ilgaku laiku neesat lietojis, tas pirms
lietoSanas ir jauzladé vismaz lidz 60 % uzlades lime-
nim. To ieteicams uzladét lidz 60 % uzlades limenim
vismaz reizi 3 ménesos.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst uzturéties aizsarga-
taja teritorija.
Ja akumulators ir tuk§s vai ZoneProtect ir parkarsis,
teritorija vairs netiek aizsargata.
Attieciba uz teritorijas kabela uzstadiSanu spéka ir tie
pasi noteikumi, kuri ir jaievéro attieciba uz ierobezo-
tajkabeli (skatiet plausanas robota listoSanas instruk-
ciju).
USB baroS$ana bloks nav ieklauta i izstradajuma
piegades komplekta.
leteicams izmantot tresa piegadataja baroSanas
bloku, kuram ir $ada specifikacija:
—  Frekvence: no 50 lidz 60 Hz, viena faze
— Tikla spriegums:
no 100 lidz 240 V mainspriegums
— lzejas spriegums/strava: 5 V lidzspriegums/1 A
— Minimala izejas jauda: 5 W
— lzejas pieslégums: USB-C
- Pirms tresa piegadataja USB baro$anas bloka
lietoSanas parbaudiet, vai tas atbilst nacionalajiem
un starptautiskajiem drosibas standartiem par
zemspriegumu (SELV).

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromag-
nétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var
ietekmet pasivu vai aktivu medicinisko implan-
tatu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situa-

164
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cijas, kuras cilveki var gt smagus vai navigus
ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko implan-
tatu pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams
konsultéties ar arstu vai implantata razotaju.

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisi-
ns rada nosmaksSanas risku maziem bérniem.
Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bér-
nus drosa attaluma.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gisanas risks un izstradajuma

sabojasanas risks.

- Nemazgajiet izstradajumu ar tdeni vai
udens struklu (ipasi augstspiediena udens
struklu).

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas,
ieskaitot benzinu vai Skidinatajus.

Dazas vielas var bojat svarigas plast-
masas detalas.

Utilizacija:
(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.I. 2013 No. 3113)

Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar paras-
tiem sadzives atkritumiem. Tas ir utilizeéjams
saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
B 5 osibam.
SVARIGI!
-> Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkri-
tumu apsaimnieko$anas uznemuma.

Akumulatora utilizacija:

Akumulators satur litija jonu Stnas,

% kas péec ekspluatacijas beigam
Lision jautilizé atseviski no sadzives atkritu-
miem.
SVARIGI!

Akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.

1. Jajums rodas jautajumi saistiba ar akumulatora
iznemsanu, ladzu, versieties GARDENA servisa.

2. Nododiet akumulatorus utilizacijai tuvakaja atkri-
tumu apsaimniekosanas uznémuma.
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2. INSTALACIJA

Sagatavosanas:

Uzladéjiet akumulatoru
(skat. 3. LIETOSANA).

Teritorijas kabelim, augsnes akiem un pie-
slegspailém varat izmantot plauSanas robo-
ta piederumus. Alternativa varianta varat

tos ari pasutit pie sava GARDENA izplatitaja.

UzstadiSanas laika plausanas robots
nedrikst but ieslégts ECO rezima (skatiet
nodalu ,ECO rezims" plausanas robota
lietoSanas instrukcija).

Atjauniniet plausanas robota aparatprog-
rammatdru (vietné www.gardena.com):
SILENO minimo  sakot ar 5995762-03
SILENO city sakot ar 5908253-11
SILENO life sakot ar 5939856-06

Lai uzzinatu, vai ir nepiecieSams atjaunina-
jums, varat parbaudit, kada programmapa-
ratUra Sobrid ir instaléta jusu plaveja:
SILENO city & SILENO life: atveriet isas
informacijas izvelni (skatiet plausanas robota
lietoSanas instrukciju).

SILENO minimo: mekigjiet informaciju
GARDENA Bluetooth lietotne.

Aktivizéjiet zonu generatora funkciju sava
plausanas robota izvélng/ lietotne.

Skatiet plausanas robota lietosanas instruk-
ciju.

Uzstadisanas nosacijumi:

lzvietojiet kabeli, ka izklastits plausanas
robota instrukcija (nodala Izdomajiet, kur
atradisies robezvads).

Visai teritorijai ir jaatrodas ierobezotaj-
kabelu ® plausanas platibas iekdpuse.
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e Attalumam no teritorijas kabela @ lidz
ierobezotajkabelim ® jabdt ne mazakam
par 60 cm.

e Teritorijai nevajadzetu nosegt vadibas
kabeli @, jo plaudanas robots var nespét
vairs atrast ladéSanas staciju. Ja vairs
nezinat, kur atrodas vadibas kabelis, vadi-
bas kabela gala iedarbiniet plausanas
robotu un lieciet tam atgriezies pie ladéesa-
nas stacijas (skatiet plausanas robota
lietoSanas instrukciju).

e Attalumam no teritorijas kabela @ lidz
vadibas kabelim @ jabut ne mazakam par
60 cm.

e ZoneProtect un visiem taja esosajiem
priekSmetiem jaatrodas ne mazak ka
35 cm arpus teritorijas [Att. I3].

* Neizvietojiet kabeli kapumos >10%.

* Izmantojot vairakus ZoneProtect, attalu-
mam starp teritorijas kabeli un teritorijas
kabeli jabGt ne mazakam par 60 cm.

¢ Teritorijas kabelis nedrikst krustoties
[Att. 14].

* Teritorijas kabela maksimalais garums ir
15m.

Teritorijas kabela pieslégsana

[Att. 11/12]:

Teritorijas kabelis @, augsnes aki ® un pie-

slégspailes ® piegades komplekta nav ieklau-

tas.

1. Apvelciet teritorijas kabeli @ apkart vélama-
jai teritorijai.

2. Nogrieziet abus teritorijas kabela @ galus
vietas, kur vélaties uzstadit ZoneProtect.

3. Piestipriniet pa vienai pieslégspailei @ abos
teritorijas kabela @ galos.

1565
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4. Piestipriniet pieslégspailes @ pie 2. Paceliet uz augsu blivgjoso vaku @.
ZoneProtect pieslegvietam ®. 3. lespraudiet piegades komplekta ieklauta

5. Nofiks€jiet ZoneProtect un teritorijas kabeli ladeésanas kabela USB-C spraudni ladésa-
ar augsnes akiem ®. nas ligzda ©.

6. Aktivizéjiet plauSanas robota opciju Zonu 4. lespraudiet ladésanas kabela USB-A
generators (skatiet plausanas robota lieto- spraudni tikla adapteri ar kontaktspraudni.
$anas instrukciju). 5. levietojiet tikla adapteri ar kontaktspraudni

- _ kontaktligzda.
Instalacijas parbaude: Notiek akumulatora uzlade, un gaismas

1. Parslédziet ierici stavoklii ON un parliecinie- diode © mirgo oranza krasa.

ties, vai gaismas diozu indikacija deg zala Kad akumulators ir pilniba uzladéts, gaismas
krasa. diode © deg oranza krasa. Ar pilniba uzladétu
2. Parliecinieties, vai ir deaktivizéts plauanas Z?ué?;,ﬁtom ZoneProtect darbojas aptuven

robota rezims ECO. Skatiet ,Rezims ECO*
plausanas robota lietoSanas instrukcija.

3. Novietojiet plausanas robotu 1 -2 m no
blokétas zonas. Nodrosiniet, lai plausanas Gaismas dioZu radijumi [Att. 02]:
robots bdtu vérsts uz priekSu izvairisanas
zonas virziena.

4. Palaidiet plausanas robotu un parliecinieties,

Isi nospieZot taustinu ®, uz 5 sekundém tiek
paradits ZoneProtect statuss.

vai tas apstajas pie teritorijas ierobezota- deg zala krasa Aktivizéts un akurpulatora
jkabela. Ja tas iekllst blokétaja teritorija, kapagitate ir >30 %
parbaudiet uzstadisanas nosacijumus. mirgo zala krasa  Aktivizéts un akumulatora kapaci-
tate ir <30 %
b 4 ari mirgo zala Aktivizéts un akumulatora kapaci-
3. LIETOSANA krasa tate ir <10%

deg oranza krasa ~ Akumulators ir pilniba uzladéts

Akumulatora uzladésana [Att.

mirgo oranza krasa Notiek akumulatora uzlade

01/02]: 9

B . . deg zila krasa Teritorijas kabelis nav pieslégts
5V tikla adapteris ar kontaktspraudni un USB-A vai ir parrauts, un akumulatora
ligzdu nav ieklauts piegades komplekta. Akumu- kapacitate ir >30 %
lators Ele K plegadats daléji UZIadet.a Sta,YOk“'. Lai mirgo zila krasa Teritorijas kabelis nav pieslégts
nlodrg)swjatuvpllnu aKumngto_ra_vek_tsngu, pirms vai ir parrauts, un akumulatora
pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladéjiet aku- kapacitate ir <30 %
mulatoru.

o L o atri mirgo zila krasa Teritorijas kabelis nav pieslégts
Ladésanas laika ZoneProtect nedrikst izmantot. vai ir parrauts, un akumulatora

1. Nonemiet vaku ®. kapacitate ir <10 %

156
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deg lilla krasa Plavéjs darbojas ECO rezima,
ierobezotajkabelis nav atpazits
vai nederiga teritorijas zona, un

akumulatora kapacitate > 30 %

mirgo lilla krasa Plavéjs darbojas ECO rezima,
ierobezotajkabelis nav atpazits
vai nederiga teritorijas zona, un

akumulatora kapacitate <30 %

atri mirgo lilla krasa Plavéjs darbojas ECO rezima,
ierobezotajkabelis nav atpazits
vai nederiga teritorijas zona, un

akumulatora kapacitate <10 %

deg sarkana krasa Kluda un akumulatora kapacitate
>30%

(skat. 6. KLUDU NOVERSANA)

ZoneProtect izslégsana [Att. 02]:

> Uz 2 sekundém nospiediet taustinu ®.
ZoneProtect ir izslégts, un gaismas diode ©
mirgo balta krasa.

4. APKOPE

- Tiriet ZoneProtect ar mitru dranu.

5. UZGLABASANA

mirgo sarkana
krasa

KlGda un akumulatora kapacitate
<30% - s
(skat. 6. KLUDU NOVERSANA)

atri mirgo sarkana
krasa

Kluda un akumulatora kapacitate
<10% ~ L
(skat. 6. KLUDU NOVERSANA)

5 reizes atri iemir-
gojas balta krasa
ik pec 10 sek.

Nospiediet taustinu ®, lai tiktu
paradits ierices statuss

mirgo balta krasa ~ ZoneProtect izsledzas

Lai tiktu nodro$inats maksimals ZoneProtect
darbibas laiks, plavéjs jadarbina Eco rezima
(skatiet plaveja listoSanas instrukciju).

ZoneProtect ieslégsana [Att. 02]:

> Uz 2 sekundém nospiediet taustinu ®.
ZoneProtect ir ieslégts, un gaismas
diode LED © deg/mirgo zaja krasa
(atbilstosi akumulatora kapacitatei).
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Ekspluatacijas partrauksana:
Uzglabajiet izstradajumu béerniem
nepieejama vieta.

1. Uzladgjiet akumulatoru.

2. Notiriet ZoneProtect (skat. 4. APKOPE).

3. Uzglabajiet ZoneProtect sausa, slegta un
no sala iedarbibas aizsargata vieta.

6. KLUDU NOVERSANA

Problema lespéjamais Risinajums
célonis
© deg/mirgo/ Teritorijas kabelis > Pievienojiet teri-
atri mirgo zila nav pieslégts vai torijas kabeli.
krasa ir parrauts.
© deg/mirgo/ lerobezotajkabe- —> Parbaudiet
atri mirgo lilla  lis nav atpazits ierobezotaj-
krasa, un vai ir parrauts. kabeli.
plavéjs nav
ieslegts
ECO rezima
157
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Probléma lespéjamais Risinajums
célonis
© deg/mirgo/ Parak augsta/ - Novietojiet
ari mirgo sar- zema ZoneProtect
kana krasa ZoneProtect éna un laujiet
temperatura. tam atdzist.
Pastaviga kltda. Versieties
GARDENA
servisa.
O 5reizes atri  Akumulators ir = Uzladgjiet

iemirgojas tuks$s vai radusies  kabeli vai par-
balta krasaik  kl|ida, vai teritori-  baudiet teri-
péc 10 sek. jas kabelis ir par- torijas kabeli.
rauts/ atvienots.
Plausanas Programmattras > Paturiet
robots par- parraides kluda. taustinu
brauc pari nospiestu
teritorijas 15 sekundes.
kabelim — - — —
Plavéja izvelne/ - Plavéja izvélne/
lietotné nav akti- lietotné aktivi-
vizéta funkcija z6jiet funkciju
,Zonu genera- ,Z0nu genera-
tors*”. tors®.
Plausanas Akumulators ir > Uzladéjiet aku-
robots apsta-  tukss. mulatoru.
jas (problema — —
ar zonu Parak augsta -> Novietojiet
generatoru) ZoneProtect ZoneProtect
temperatura. éna un laujiet
tam atdzist.

7. TEHNISKIE DATI

ZoneProtect Vieniba Vertiba
Akumulatora darbibas

¢ d 31
ilgums (apm.)

Akumulatora ladeésanas v 5
spriegums

Akumulatora ladesanas strava A 1

158
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ZoneProtect Vieniba Vertiba
Akumulatora uzlades ilgums h 6

IP aizsardzibas klase IPx4
Darba temperatiras diapazons °C 0-40
Darba frekvences josla Hz ;3880_0
Maksimala raidi$anas jauda? mwW <25

) Maksimala aktiva izejas jauda pie antenam frekvencu
josla, kura radiosignalu ierice darbojas.

8. PIEDERUMI

GARDENA 50m/ preces nr.
lerobezotajkabelis 150 m 4058-60 /
preces nr.
4088-60
GARDENA 100 gab. preces nr.
Augsnes aki 4090-20
GARDENA 6 savienotaji preces nr.
Savienotaji + 3 pieslegspailes  4089-20

+ Pieslégspailes

9. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:

Ladzu, rakstiet uz adresi, kas noradita klat
pievienotaja garantijas karté.

Garantijas pazinojums:

Garantijas pakalpojums tiek sniegts tikai
saskana ar noteikumiem, kas ir noraditi klat
pievienotaja garantijas karte.
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DE Produkthaftung )

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere
Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine
Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwendet wurden.

EN Product liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products
where said products have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised
by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons
toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n'ont pas été correctement réparés par un partenaire d’entre-
tien agréé GARDENA ou si des pieces d’origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade
ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele
GARDENA-onderdelen of onderdelen die door GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar

1 enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av véra produkter
dar produkterna inte har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar
godkanda av GARDENA inte anvénts.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores pro-
dukter, hvis de pagaeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale
GARDENA-reservedele eller godkendte reservedele fra GARDENA.

Fl Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos
niiden syyna on muiden kuin alkuperdisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kéytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsa-
bilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o lad-
dove non siano stati utilizzati ricambi originali o autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de
responsabilidad por los dafios ocasionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento apro-
bado por GARDENA o si no se han utilizado piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos pro-
dutos, caso os tais produtos ndo tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se ndo tiverem sido
utilizadas pecas GARDENA originais ou pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnos¢ za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie o$wiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szko-
dy poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez
zatwierdzonego przez firme GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te
firme.
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HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem véllalunk feleldsséget a termékeinkben
keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA dltal jovdhagyott szervizpartner altal nem megfeleléen végzett javitasbol adédtak, vagy
amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket haszndltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame Zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla
na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouZity originalni
nahradni dily GARDENA nebo nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V stilade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost
za Skody spdsobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli nélezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spolo¢nostou GARDENA
alebo neboli pouzité diely spolocnosti GARDENA alebo diely schvalené spolocnostou GARDENA.

EL EuBuvn mpoiévrog

TUPQWVL HE TOV YePPOVIKO VOHO miepi EuBUVNG yia Tar MpoidvTa, He To Tapov SnAvoups pnTec OTi Gev omodexOUooTe Kapio udivn yia Tuxov {npieg
TIOU TIPOKUTITOUV MO TO TPOIOVTO HOIG £V BUTG DEV £XOUV EMIOKEUNOTE! GWOTGR OO KATIOIOV EYKEKPILEVO GUVEPYATN EMOKEUGV TG GARDENA 1) gav
ev £xouv Ypnoipomoindsi aubevTIKa eEapTriuaTa GARDENA f) sEapTruaTa syKekpipéva omo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za $kodo, ki jo povzrocijo nasi
izdelki, e teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli
ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izricito izjavljujemo kako ne prihvacamo nikakvu odgovornost za ostecenja na
nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih
GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germand privind raspunderea pentru produs, declardm in mod expres prin prezentul document ca nu acceptdm nicio
raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service parte-
ner, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTtroBopHoCT 3a Bpeau, NPUYUHEHN OT CTOKHU

CbrnacHo repmaHckua 3akoH 3a 0TroBOPHOCTTA 3a Bpeaw, NPUYNHEHU OT CTOKW, C H 0 U3PUYHO [ieK Ye He HOCUM OTrOBOPHOCT
32 LeTH, NPUYNHEHN OT HAWWTe NPOAYKTH, ako Te He ca 61K npaBunHO PeMoHTMPaHK o1 onobpeH o GARDENA cepBu3 unm ako He ca 13non3saxu
opuruHanim yactn Ha GARDENA wnm uactu, opobpenn ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud
kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt vdi kui parandamisel ei ole kasutatud
GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiskiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisii atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél
musy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba
jeigu remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par athildibu par produkcijas kvalitati ar So mes pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies,
lietojot musu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznemuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas
originalas GARDENA detalas vai detalas, kuru lietoSanu apstiprinjis uznémums GARDENA.
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DE EU-Konformitéatserklédrung

Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollméachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die)
nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheits-
standards und produktspezifischen Standards erfilllt/erfiillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erkldrung ihre
Gilltigkeit.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden,
that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified without our approval.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suéde, qu’a la sortie de ses usines
le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres
regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime
la validité de ce certificat.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de onderstaand
vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veilig-
heidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

SV EU-férsdkran om dverensstammelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretrédare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, 8-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven
apparat/nedan angivna apparater i det utforande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordrlngama i de har EU , EU-sékert derna
och de produktspecifika standarderna. Denna forsakran upphor att gélla vid en andring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med 0ss.

DA EU-overensstemmelseserkleering

Underskriveren bekrafter som fuldmegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfolgende beteg-
nede apparat(er) i den af os markedsforte udfrelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder.
Foretages en @ndring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erklring sin gyldighed.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454 S 103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkilona, ettd seuraava laite tayttaa/
seuraavat laitteet tayttavat meidén toimi mallissa EU-direktiivien, EU-tur aaraysten ja tuc standardien vaati-
mukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menettdd tama selvitys voimassaolonsa.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli
apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicu-
rezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio/degli apparecchi non con-
cordata con noi.

ES Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los aparato(s) mencio-
nado(s) a continuacién cumple(n), en la versién lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de
seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracién perderd su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa aprobacién
por nuestra parte.

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na I de rep do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s)
aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca
UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaracéo perde a sua validade se forem reali no(s) ap Sem 0 nosso 1to.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okre-
$lone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/ -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz
norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza deklaracja traci waznos¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/n.
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HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm Svedorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy az éltalunk alabbi kivitelben forga-
lomba hozott, lent nevezett eszkoz(6k) ) az uniés hozott nemzeti eldirdsok kovetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyai-
nak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak. Az eszkdz(ok)nek veliink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

CS EU prohlaseni o shodé
Podepsana osoba zplnomocnena vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm Svédsko potvrzuje, 7e v nésledujicim uvedeny(-6) pfi-

stroj(-e) v provedenl nami uvedeném na trh spliiuje/ splfiuji smérnic EU, bezp norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V pfipadé zmény
piistroje(-0), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto prohlaseni svou platnost.

SK EU vyhlasenie o zhode
Dolu p je, ako 1 zastypca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S 103 92, Stokholm Svedsko ze dalej oznacene zaria-

denie/a vo vyh i natrh splna/;u i harmonizovanych smernic EU EU a predpisov, i 1 pre dané
vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktora nebola odsthlasend nasou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

EL AfAwon oupudppuwong EE

0 unovavpuuusvoc Bspalwvm Al n)\npsfouuloc TOU KOTOOKEUOOTH], me smlpsmc GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZTokx0Aun, Zoundia, 0TI n (01)
) 0TNV €kB00N ToU TIBETQI OMO RO 08 Kukhogopia nAnpm/nAnpouv TIC OMAITAOEIG TV svapuovnupsvmv oﬁnvlwv e EE,
TpoTUTWV uonpu)\smc Tnc EE Kall TQV €IDIKQV Yiot TO P0GV TPOTU e mep 1 TNG (TwV) GUOKEUNG(GV) XWPIG MPONYoULievn Guvewvonan pe
TNV eTaipeiar paig madel vat 1oxUel N diAwon.

SL lIzjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, $-103 92, Stockholm, Svedska, potrJUJe da v nadaljevanju oznacene
naprave v izvedbi, v kakr§ni smo jih dali v promet, i zahteve jenih direktiv EU, var standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne
izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni
uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/koje smo iznijeli na trZiSte ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu
proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirmd ca aparatul (aparatele)
descrise in cele ce urmeaza, in executia pusé de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor de sigurantd UE si ale
standardelor specifice produsului. In cazul modificarii fard aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

BG EC-[eknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Karo MbJIH( Ha npoussoautens GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonm, LUIBeuws, ue no-aony onnca-
HUAT(MTE) ypen(v) BbB BapuaHTa Ha M3MbAHEHWe NYCHaT 0T Hac Ha nasapa W3MbAHABAT Ha EC-nwpekTusu, EC-Hopmn
3a 6e30NacHoCT i cneund HOpMU 33 B cnyuaii Ha npomAHa Ha y KOATO HE € Cbr) C Hac, Taan fieknapauva rybu coata

Ba/MAHOCT.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon
Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed)
taidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nduded. Seadmel

meiega ko muudatuse tegemise korral kaotab kaesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

LT ES atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-u)
prietaiso (-y) modeliai, kurie buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Atlikus bet kokj prietaiso (-y) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija praranda galiojima.

LV ES atbilstibas deklaracija
Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina,
ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanotajam ES direkfivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam

produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums 0 izmainas, §1 ija zaudé savu speku.
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Produktbezeichnung Popis vyrobku Produkttyp: Druh vyrobku:
Description of the product: Popis produktu: Product type: Typ produktu
Désignation du produit : Mepiypair Tou mpoiovTog: Type de produit: Tumog mpoiovTog:
Beschrijving van het product: Opis izdelka: Producttype: Vrsta izdelka:
Beskrivning av produkten: Opis proizvoda: Produkttyp: Vrsta proizvoda:
Beskrivelse af produktet: Descrierea produsului: Produkttype: Tip produs:
Tuotteen kuvaus: Onucaue Ha npoaykTa: Tuotetyyppi: Tun npoayKT:
Descrizione del prodotto: Toote kirjeldus: Tipo di prodotto: Tootetiip:
Descripcion del producto: Gaminio aprasas: Tipo de producto: Gaminio tipas:
Descrigéo do produto: Izstradajuma apraksts: Tipo de produto: Produkta veids:
Opis produktu: R Typ produktu:
Atermék leirasa: Mobile Loop | Terméktipus ZoneProtect
Artikelnummer: Objednaci ¢islo: Anbringungsjahr der CE-jelzés elhelyezésének éve:
Article number: Objednévacie Cislo: CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Référence : Kwdikog eidoug: Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:
Artikelnummer: Stevilka izdelka: Année d'apposition du ‘Etog onjparog CE:
Artikelnummer: Kataloski broj: marquage CE : Leto namestitve CE-oznake:
Artikelnummer: Cod articol: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Godina dobivanja CE oznake:
Tuotenumero: ApTUKYN HOMED: Markningsar: Anul de marcare CE:
Codice articolo: Artiklinumber: CE-Meerkningsar: [oanHa Ha noctasAHe Ha
Referencia: Dalies numeris: CE-merkin kiinnitysvuosi: CE-mapkupoBka:
NUmero de referéncia: Artikula numurs: Anno di applicazione della CE-margistuse paigaldamise aasta:
Numer katalogowy: certificazione CE: Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
Cikkszamok: 15021 Colocacion del distintivo CE: CE-markejuma uzlik$anas gads:
Ano de marcacao pela CE:
EU-Richtlinien: Smernice EU: Rok nadania oznakowania CE: 2021
EC-Directives: 0dnyieg EK:
Directives CE : Direktive EU: Ulm, den 04.02.2022 Der Bevollmachtigte
EG-richtlijnen: EC direktive: Uim, 04.02.2022 Authorised representative
EU-direktiv: Directive CE: Fait a Ulm, le 04.02.2022 Le mandataire
EF-direktiver: [Nupexusy Ha EO: Ulm, 04-02-2022 De gevolmachtigde
EY-direkdiivit: EU direktiivid: Ulm, 2022.02.04. Auktoriserad representant
Direttive UE: EB direktyvos: Ulm, 04.02.2022 Autoriseret repreesentant
Directiva CE: EK direktivas: Ulmissa, 04.02.2022 Valtuutettu edustaja
Diretivas CE: Ulm, 04.02.2022 Persona delegata
Dyrektywy WE: Ulm, 04.02.2022 La persona autorizada
EK-iranyelvek: 201 4/ 53/ EU Ulm, 04.02.2022 0 representante
Predpisy ES: 2011/65/EU Uim, dnia 04.02.2022 Pelnomocnik
Ulm, 04.02.2022 Meghatalmazott
Harmonisierte EN-Normen / Ulm, 04.02.2022 Zplnomocnénec
Harmonised EN: Uim, dia 04.02.2022 Splnomocneny
EN ISO 12100 Ulm, 04.02.2022 0 ££0UCI0DOTNHEVOC
Ulm, 04.02.2022 Pooblascenec
EN 60335-1 Ulm, dana 04.02.2022 Ovlastena osoba
EN 50636-2-107 | Um, 04.02.2022 Conducerea tehnica
Ynm, 04.02.2022 YMbHOMOLLEH
Hinterlegte Dokumentation: Documentation déposée: Ui, 04.02.2022 Volitatud esindaja
GARDENA Technische Documentation technique GARDENA, | UIm, 04.02.2022 |galiotasis atstovas
Dokumentation, M. Jéger, 89079 Uim Ulme, 04.02.2022 Pilnvarota persona
M. Jéger, 89079 Ulm
Qe Bue 4l
Deposited Documentation: :
GARDENA Technical Documentation, Reinhard Pompe Wolfgang Engelhardt
M. Jéger, 89079 Um Vice President Products Vice President Supply Chain
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EN UKCA Declaration of Conformity
The manufacturer: GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-

units are modified without our approval.

is/are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards. This certificate becomes void if the

-103 92 Stockholm, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s) indicated below

Description of the Product: Mobile Loop

Product type: ZoneProtect

Article Number: 15021

UK regulations: S.l. 2017/1206
S.1. 2012/3032

Designated Standards:

EN IS0 12100
EN 60335-1
EN 50636-2-107

Authorised Representative:

Husqvarna UK Limited

Deposited Documentation:

Preston Road,
Aycliffe,
County Durham
UK

DL5 6UP

Aycliffe, 04.02.2022
Authorised Representative:

-/f»"/}by«.—————

John Thompson
Director
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com
http: //www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Australia

Husgvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvama‘cum.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belarus

Private Enterprise

“Master Garden”

Minsk

Sharangovich str., 7a

Phone: (+375) 17 257-00-33
Mob.: (+375) 29 676-16-09
mg@mastergarden.by
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Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husquarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND bbarapua Al
6yn. 8 [lexemspu, Ne 13
Ocpue 5

1700 CrypenTcku rpan
Codpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
REPRESENTACIONES
JCESA.

Av. Del Valle Norte 857,
Piso 4

Santiago RM

Phone: (+ 56) 2 24142560
contacto@jce.cl

China

Husqvarna (Shanghai)

Management Co., Ltd.

Eiti (L) EBARAH
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335
T T KAMLE2075 /3
T i7BEESH, HE 4R: 200335

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 5712922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43)732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Gesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal Il.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husgvarna Ecuador S.A.

Arupos E1-181y 10 de

Agosto Quito, Pichincha

Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@husqvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.comy fr
N° AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

113b Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia

Service Address and
Importer to Great Britain
Husquarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MANAAOMOYAOX AEBE
New@. ABnvov 92

ABiva

T.K.104 42

EMOd0

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husquarna Magyarorszag Kft.

Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

165

04.02.22

10:43



Iceland
BYKO ehf.
Bildshofoa 20
110 Reykjavik

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husgvarna.co.uk

Italy

Husqvarna Italia Spa
Centro Direzionale Planum
Via del Lavoro 2, Scala B
22036 ERBA (CO)

Tel. (+39) 031.4147700
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd.
Japan

1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan

gardena-jp@
husqvarnagroup.com

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt
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Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Traskenveien 36
1708 Sarpshorg
info@gardena.no

Peru

Husquarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cdrcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@husgvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XyckapHa“

141400, Mockockan 0671.,
r. XUMKU,

ynuua JleHnHrpaackas,
snapetve 39, cTp.6
busxec Lientp

XUMKu brarec Mapk®,
nomevienue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Esparia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74
P.0.Box: 12782

Paramaribo — Suriname
South America

Phone: (+597) 438050
www.deto.sr

Sweden

Husqvarna AB/ GARDENA
Sverige

Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna
Sverige

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90

info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mimessillik A.$

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaita

TOB «XycksapHa YkpaiHa»
BY/1. Bacunbkiscbka, 34,
otic 204-r

03022, m. Kuig

Ten. (+38) 0 800 504 804
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

Tif : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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